
IZVESTJA 
Muzejskega društva za Kranjsko. 

Letnik X V I . 1 9 0 6 . S e š i t e k 3. in 4. 

Ilirska Koroška v ljubljanski škofiji. 
Spisal Viktor Steska. 

N a m e n teh vrstic je sicer popisati , k a k o se je I l i rska 
K o r o š k a v francoski dobi pr idruži la ljubljanski škofiji, vendar 
pa se mi zdi potrebno, da prej neko l iko izpregovor im o obsegu 
ljubljanske škofije v drugih dobah. 

Ljubljanska škofija se zdaj glede svojega obsega skoro 
p o p o l n o m a krije z mejo kranjske d e ž e l e ; le na ma lo krajih 
prestopa mejo, n. pr. spadata vasi Škofije in Zavrhek (župni ja 
V r e m e ) po l i t i čno p o d P r i m o r s k o n e k a j hiš v č emš en i š k i in 
š e n t g o t a r d s k i župnij i spada po l i t i čno p o d Š ta j e r sko in neko l iko 
hiš župni je na V o j s k e m spada p o d G o r i š k o . 

Ljubl janska škofija pa ni bi la vedno tako lepo z a o k r o ž e n a 
celota, ampak je v raznih dobah izpreminjevala svoj obseg. 
Z a č e t k o m a 2) je bila kaj majhna in n ikakor ne enotna pokrajina. 
Cesar F r i d e r i k III . jo je ustanovil 6. decembra 1461, p a p e ž 

') T i dve vasi je tržaški škof za stalno odstopil ljubljanski škofiji 
še le 3. decembra 1859. (Arhiv ljubljanskega ordinarijata. Zaokroženje škofije.) 

*) Primerjaj: Zgodovinski zbornik, stolpec 18, 19, 69, 113, 243, 

369. — P. Hitzinger: Die kirchliche Eintheilung Krains seit der ersten 
Einführung des Christenthums bis zur Gegenwart. Klun: Archiv für die 
Landesgeschichte des Herzogthums Krains, II. in III. str. 76. — Anton 
Lesar: Ljubljanske škofije ustanovitev in mnoge dosedanje spremembe. 
Zlati vek, str. 40. — Iv. L a v r e n č i č : »Spomenica o šeststoletnic i začetka 
habsburške vlade na S lovenskem« . 1883. str. 125: Habsburžani, začetniki 
ljubljanske škofije itd. 



Pij II. jo je pa pot rd i l j o . septembra 1462. Tedaj je obsegala 
s l e d e č e ž u p n i j e : Sv . Petra v Ljubl jani , Sent V i d pr i Ljubl jani , 
Š m a r t i n pr i Kran ju , N a k l o , V o d i c e , Radol j ico , kape lo sv. Petra 
na Peša t i , Sv . Mihae la pr i P l ibergu (Bleiburg) na K o r o š k e m , 
sv. Miklavža pr i Bel jaku (prej v s o l n o g r a š k i nadškofi j i ) , opatijo 
Gornj i G r a d na Š t a j e r s k e m (Bras lovče , Ska le , V r a n s k o , Piljstajn), 
Sv ibno in Š e n t Jernej na Dolenjskem. L e t a 1507., 17. avgusta, 

^ je pr is topi la župni ja K r a n j , 1. 1518. D o b in 1. 1533. Slovenji 
Gradec na Š t a j e r s k e m . 

T e župni je so bile tedaj v e č i n o m a j ako r az sežne . Župni ja 
sv. Petra v Ljubl jani je n . pr. segala skoro do Idrije. Iz nje 
so nastale ne le vse ljubljanske župni je , ampak tudi župni je : 
V r h n i k a , Loga tec , Rovte , G o d o v i č , H o t c d r š i c a , Zaplana, Pod l ipa , 
Ig, G o l o , Žel imlje , Š m a r t n o , Brezovica , L i p o g l a v , Polje, Javor, 
R u d n i k . Iz gornjegrajske opatije je nastalo celo več dekanij , 
n a m r e č : Gorn j i G r a d , B ra s lovče , Š a l e š k a dol ina (Skale i td ) ; 
pr ipadal je pa Gorn jemu G r a d u tudi Pilštanj (Peilenstein), zdaj 
dekanija Koz je s ) . Prav zelo razsežna je bila župni ja radol j i ška , 
k i je obsegala D o l i n o in B o h i n j ; tudi iz župni j sv. Niko la ja 
pred Bel jakom in sv. Mihae la pri P l iberku je nastalo po več župni j . 

D r u g i del i Kranjske so spadali tedaj p o d akvilejski patri-
arhat, n a m r e č skoro vsa Dolenjska, del Gorenjske ( K a m n i k , 

^ M o r a v č e , L o k a , Velesovo) in del Notranjske (Ci rkn ica , V i p a v a , 
Idrija), k t ržaški škofiji pa K o š a n a , Hrenovice , S e n o ž e č e , S lav ina 
in T r n o v o . 

Cesarica Mar i ja Terezija in cesar J o ž e f II. sta se t rudi la , 

da bi z aok rož i l a škofije, in sicer tako, da bi se vjemale k o l i k o r 

t o l iko d e ž e l n e in škofi jske meje. 

Ljubl janski ško f K a r o l grof Herberstein je d o b i l o d cesarja 

Jožefa II. 19. junija 1786 na log, naj odstopi k r šk i škofiji sedem 

župni j na Gorenjem K o r o š k e m : sv. Niko la ja pred Bel jakom, 

a) Vse te župnije so hile v te le šene (inkotpurirane) benediktinskemu 
samostanu v Gornjem Gradu. Glej Iga O r o ž e n ; Das Bcncdiktinersttft 
Oberburg, 212. 



St. Ruprecht am M o o s , L i n d ob V e l d e n (L ipa ) , Kranzeihofen 
(Dvor) , Gottestal ( S k o č i d o l ) ; kurac i j : A u g s d o r f (Logaves) in 
Sat tendorf ; dalje šes t duhovnij na Spodnjem K o r o š k e m : Smihe l 
pr i P l ibe rku , Pl iberk, Miz ice , Č r n a , Strojna, V b g r č e (Rinkenberg) 
in 34 duhovnij na Š t a j e r s k e m v lavantinski škofiji. P a p e ž Pij V I . 
je 4. aprila 1787 odobr i l to izpremembo V veljavo je stopila 
I . junija 1 787. 

Za to izgubo je pa ljubljanska škofija dobi la od g o r i š k e 
nadškofi je vse doslej ji še ne pripadajoče duhovnije na G o 
renjskem, na Dolenjskem in na Notranjskem one, ki spadajo 

zdaj v idrijsko in c i r k n i š k o dekanijo. T o je odredil Pij V I . s 

pismom 8. marca 1787. 

L e duhovnije: Idrija, Spodnja Idrija, V o j s k o in Sv. Magda 
lena na G o r i so še ostale g o r i š k e . H k r a t i je postal ljubljanski 
š k o f nadškof . 

N a d š k o f Mihae l Br ig ido je kot metropoli t odstopi l vse 
izvenkranjske duhovnije d o t i č n i m š k o f o m , in sicer sekovskemu 
6. novembra 1788, k r š k e m u 7. novembra, lavantinskemu 8. no
vembra , b r iksenskemu 1 ) 3 februvarja 1789 in z a g r e b š k e m u 8 ) 
17. februvarja 1789. (Zgod. zbornik, 4 4 9 sqq.) 

*) Guliernij piše 6. maja 1790, da je briksunski škof sicer sprejel 
tri župnije, ki so se mu 1. februvarja 1790 odstopile od ljubljanske škofije, 
in da je dve pridelil sillianski dekaniji, a sta enajst ur da leč od deka
nijskega urada in se more tja priti le skozi so lnograško škofijo. Zato naj 
se odstopita solnograški nadškofiji, in sicer dekaniji I.icnz. T a predlog 
se je predložil najvišjemu mestu 25. februvarja 1790 in od tam je doše l 
ukaz, naj se vse tri briksenskemu škofu izn ičene župnije Tristach, Lavant 
in Ampezzo ali' Haiden zopet odstopijo nadškofiji ljubljanski. Zato naj 
sc vse potrebno ukrene. Odgovor (30. junija 1790) pa se je glasil, da so 
te tri župnije pripadale goriški nadškofiji in bi morale zdaj pripadati 
gradiški škofiji, ki je goriški del prevzela, n e m o g o č e pa je, da bi te tri 
župnije pripadale ljubljanski škofiji. Obravnava naj se torej med briksenskim 
in gradiškim škofom. (Ljubljanski ordinär, arhiv). ^ 

5) Dvorni dekret 28. januvarja 1789 je ukazal, naj se župniji Vivodina 
in Žumbcrk s seli: Novoselo, Poklek in Cerovica, odstopita zagrebški 
škofiji. Zgodilo se je to 17. februvarja 1789. Patron teh dveh župnij jc 
bil prej opat kostanjeviški , ko pa je bil samostan zatrt, cesar (patronatus 
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L e t a 1792. je dobi la ljubljanska škofija ž u p n i j e : Spodnjo 

Idrijo, Idrijo, V o j s k o , Sv. Magda leno na G o r i in N o v o Ose l ico . 

D v o r n i o d l o k 7. decembra 1820 je zahteval, naj se župniji 
sv. Niko la ja v Z u m b e r k u in sv. Mihae l a v K a l j u z M a r i n d o l o m 
združ i ta z ljubljansko škofijo, a z a g r e b š k i škof je 28. marca 1821 

izrazil prot i temu to l iko pomis lekov, da je ta zahteva zaspala. 
Izrazil se je tudi , da Mar indo l ni ka to l i šk i , ampak g r š k o r a z -
koln išk i . (Ljubl janski škofijski arhiv.) 

Pij V I I I . je p r i d r u ž i l 6 ) 16. julija 1830 ljubljanski škofiji 
duhovnije postojnske, t rnovske (prej v t ržaški škofiji) in vipavske 
(prej v gor i šk i škofiji) dekanije. Placetum regium je dob i la ta 
odredba 15. februvarja 1831 . F r a n č i š e k Ksave r L u s c h i n , tedaj 
še k n e z o š k o f t r identinski , je posredoval kot p a p e š k i p o o b l a š č e n e c 
pr i izročitvi 15. maja 1831. K n e z o š k o f W o l f je določi l praznik 
sv. Petra in Pavla 29. junija 1831 za p r i če t ek te izprcmembe. 

L e t a 1833. je prišel naposled še M o t n i k k ljubljanski 
škofiji. M o t n i k je pr ipadal prej h gornjegrajskemu okraju, torej 
k ljubljanski škofiji. K e r pa je b i l M o t n i k na Š t a j e r s k e m , so 
ga 1. 1787. izločili iz ljubljanske škofije in pr idel i l i lavantinski . 
O b francoski dob i je b i l zopet zd ružen z ljubljansko škofijo, 
po francoski dobi do 1 1833. pa z lavantinsko 7 ) . 

summi principis), je pisal Raigersfeld zagrebškemu škofu. (Ljubljanski 
škofijski arhiv). 

*) Dvorni odlok 7. decembra 1820. je že zahteval, da se mora 
zaokrožiti ljubljanska škofija tako, da se bodo vjemale deželne in škofijske 
meje. Zato mora odstopiti vsled cesarske odredbe in papeževega privoljenja 
goriška škofija župnijo vipavsko s starimi kapelanijami: Vrhpoljc, Todkraj, 
Črni Vrh, Col, liudanje, Šturije, Ustje, Planina, Slap, G o č e , Vrabce, Erzelj, 
z vikariatom Št. Vid in z ekspoziturama Podraga in Lozice; tržaška škofija 
pa župnije: Vreme, Hrenovice z ekspoziturami Razdrto, Ubeljsko, Orehek 
in Studeno, Postojno, Slavino z ekspoziturami St. Peter, Trnje in Štovan, 
Košana z vikarijatom Zagorje in ekspoziturama Nadanje Selo in Suhorija, 
S e n o ž e č e , Trnovo z vikarijatom Prem in ekspoziturami Knežak, Podstenje 
in Marije. 

7) Glej .Izveslja Muzejskega društva za Kranjsko«, 1895, 58 in vizi-
taeijski zapisnik 20. julija 1665 v ljubljanskem škofijskem arhivu. 



V francoski dobi sc je pa izvršila vel ika izprememba z 
ljubljansko škofi jo. P o d francosko vlado je n a m r e č ljubljanska 
škofija pr idobi la polovico K o r o š k e in tri dekanije na T i r o l s k e m . 
Izgubila pa je le župni jo Be la p e č (We ißen fe l s ) , k i je takrat 
pr ipadla s kanalsko do l ino na K o r o š k e m videmski nadškofi j i . 
P o d avstrijsko vlado so se pa prejšnje razmere zopet povrnile 
in ljubljanska škofija je dob i la meje, kakor j ih je prej imela. 

K a k o se je ta izprememba vršila, naj pojasne naslednje 
vrstice, k i so sestavljene na podlagi n a t a n č n e g a zapisnika teda
njega škof i j skega notarja pozne j šega škofa A n t o n a Alojzi ja W o l f a . 
Izvirne listine same se več ne nahajajo v arhivu. Pridejani da tum 
pomenja torej zapisnikov dan, kdaj so vloge doš l e al i pa 
bile r e š e n e 8 ) . 

Ljubl jana je postala p o d francosko vlado glavno mesto 
Ilirije. V njej je bival generalni guverner, po o k r o ž n i h mestih 
pa intendanti . T a k intendant je bival tudi v Bel jaku. V e s 
bel jaški okraj je pr ipadel Iliriji in zato so ga tudi cerkveno 
spojili z Ilirijo, pr idel i l i so ga n a m r e č ljubljanski škofiji. V 
Beljaku naj bi b i l za te župni je generalni vikar ljubljanskega 
škofa . K o t tak je dobiva l o d vlade za pisarno 2 0 0 0 frankov 
pr ispevka, dekani pa po 200 frankov. Župn i j e so se deli le v 
tri vrste. Župn ik i prve vrste naj b i imel i stalnih dohodkov 
IOOO frankov, druge vrste 800 fr., in tretje vrste 700 f rankov! 
kapelani , tedaj imenovani vikarji , pa po 500 frankov. Pr ivatni 
patronat i so jenjali. Ž u p n i k e je predlagal š k o f sporazumno z 
in tendantom, potrjeval j i h je pa generalni gubernij. M n o g o 
duhovn ikov se je izselilo na ozemlje avstrijske v l ade ; os ta l im 
so se doneski k njihovi plači neredno izplačeval i . 

») Anton Alojzij Wolf je 16. marca 1847 proštu in župniku v Brezah 
na K o r o š k e m Frančišku Lovrencu Hohcnauerju natančno popisal razmerje 
ljubljanske škofije do župnij na Koroškem. T a je spis priobčil v »Kurze 
Kirchengeschichte von Kärnthen«. Klagenfurt. 1850. na str. 136 —142. 

Čudno pa je, da Wolf v tem pismu ni omenil izprememb v francoski 
dobi. Toda Hohenauer je vendarle to dobo, ki jo je sam preživel, na 
kratko popisal v svoji knjigi na str. 230 — 233. 



Ljubl janski škof A n t o n Kau tsch i t / ( 1 8 0 7 — 1 8 1 4 ) je dob i l 
od generalnega gubernija 25. septembra 1811 nalog, naj sprejme 
v ljubljansko škofijo vse v Iliriji ležeče dele s o l n o g r a š k e , briksenske 
in k r š k e škofije, in sicer na podlagi cesarskega (Napoleonovega) 
organizacijskega ukaza. Ordinarijat ljubljanski je naprosil solno-
g r a š k e g a , briksenskega in k r š k e g a škofa , naj vsak odstopi svoj 
del , k i leži v Iliriji . 

O d g o v o r je doše l najprej o d briksenskega škofa (16. ok
tobra 1811). T a se je izjavil, da tega ne more storiti brez 
odobrenja p a p e ž e v e g a in bavarskega kralja, da pa je že itak 
postavil za i l i r sk i del svoje škofije generalnega vikarja v IJenzu. 

S o l n o g r a š k i n a d š k o f je odstopi l 28. novembra svoj i l i rski 
del n a m r e č dekanijo Wind i sc lmia t r e i l jubljanski škofiji, a to 
le z a č a s n o , ker treba dobi t i p a p e ž e v e g a dovoljenja. D u h o v n i k i 
d o t i č n e dekanije so se sprejeli v ljubljansko škofijo in hkrat i 
so se j im potrdile vse dosedanje pravice. 

D e k a n v Wind i schmat re i je 18. decembra pr iporoč i l sebe 
in svoje vernike škofovi skrbi . Pros i l je tudi , naj se m u pošl je 
kapelam — Ordinari jat m u je kapelana obljubil , mu poslal 
direktorije (cerkvene pratike) in ordinarijatno kurando od i . de
cembra 1811. Za kapelana v Wind i schma t r e i je b i l poslan 
brezovišk i kapelan L o v r o P o k l u k a r (13. februvarja 1812). 

K r š k i ško f pa ni b i l pripravljen svojega i l i rskega dela 
takoj odstopi t i . Zato je vpraša l 27. januvarja IH12, č e francoska 
vlada resno vztraja pr i ukazu, naj ods topi svoj i l i r sk i del škofije. 
— Odgovor i l o se m u je, da je ukaz cesarski, zato je guber-
nijeva zahteva resna. — K r š k i š k o f nato 29. februvarja odgovor i , 
da m u je be l jašk i intendant zatrdi l , da i l i r sk i gubernij n ič več 
ne zahteva odstopa njegovega i l irskega dela. — Ljubl janski 
ordinarijat je vpraša l gubernij, kaj da misl i . Doše l m u je odgovor , 
da mora k r š k i škof odstopi t i i l i r sk i del . T o se je javi lo k r š k e m u 
škofu (8. marca), k i je naposled 2. apri la 1812 z a č a s n o odstopi l 
svoj i l i rski del . Ljubl janski ordinarijat je takoj imenoval Mihae la 
Drocker ja , ž u p n i k a in dekana v Bel jaku, za generalnega vikarja 
onemu delu izvenkranjskih župn i j , k i sta j ih ods topi la s o l n o g r a š k i 



n a d š k o f in k ršk i škof. B i lo je skupaj enajst dekanij . Duhovšč in i 
je bi lo to naznanjeno in zaukazano, naj tudi ljudstvu s pr ižn ice 
to objavi. 

D e k a n v Wind i schma t r e i je prosil , naj se m u potrdijo 
pooblast i la , k i j i h je prej dob i l o d s o l n o g r a š k e g a ordinarijata 
i n vprašu je glede nekaterih b o g o s l u ž n i h vaj. O d g o v o r i l mu je 
ordinarijat s l e d e č e : Concedi tur Decano ad personam pro eins 
decanatu facultas benedicendi paramenta et imagines, absolvendi 
a casibus reservatis, legendi l ibros prohibitos, dispensandi a 
votis s implicibus, excepto castitatis perpetuae, dispensandi in 
ecclesiasticis ad sacramentum matr imoni i denuntiationibus duabus, 
nunquam vero tribus. Missam solemnem ct con t ioncm festis 
abrogatis habere interdicitur. 

Ordinari jat je 20. apri la naznanil duhovšč in i , da j i izraža 
gubernij zadovoljstvo, ker je u s p e š n o sodelovala pri s r ečkan ju 
vo jašk ih n a b o r n i k o v ; z ministerstvom za b o g o č a s t j e naj se 
dopisuje le po tom guberni ja ; mizni naslovi se bodo konec 
leta registrirali. 

Generalni v ikar bel jaški naznanja, da protestantovski 
pastorji nasprotujejo ka to l i šk i veri in da se nekateri verniki 
zadovoljujejo s c iv i lno po roko (20, aprila). — Genera lnemu 
vikarju je ordinarijat naroči l 23. ap r i l a : a) naj izkaže vse ondotne 
župni je in kuracije, ti) naj glede protestantovskega prozelitstva") 
p o č a k a vladnega odgovora , c) zakrament sv. zakona naj se 
n ikomur ne usiljuje, naj se tak i ne smatrajo za krivoverce, a 
ljudstvo naj se dobro pouč i o svojih k r š č a n s k i h do l žnos t i h . 

Beljaški generalni v ikar prosi 27. apri la , naj se m u d o v o l i 
obhajati praznik presv. R e š n j e g a Te lesa na K o r o š k e m . — D o b i l 
je odgovor , da se radi edinosti po vsej škofiji ne more dovol i t i . 
— Istega dne je predlagal generalni v ikar za konkurzna eks-

») Protestanti so se hoteli iznehiti vseh dolžnost i do katol iške 
cerkve in do duhovnikov, ki so jih imeli kot zemljiški podložniki . Nekateri 
so z biblijo hodili po katoliških hišah in delali propagando zase. Radi 
tega je bilo mnogo hrupa. V Beljaku in Feldkirchnu so hoteli ustanoviti 
pastorate, kar se jim pa ni posreč i lo . (Hohenauer. o. c. 233.) 
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aminatorja: Jan. Zopot , dekana in ž u p n i k a v Feldkirchnu, in 

Andre ja Serajnika (Sereinig), ž u p n i k a pri Sv . Juriju am Stein-

berg, dekana Gornje R o ž n e dol ine. — O b a sta bi la potrjena. 

Ordinari jat je naroč i l 29. apri la generalnemu vikarju v 

Beljaku, naj s p o r o č i d u h o v š č i n i gubernijev ukrep, da izroči 

krstne, p o r o č n e in smrtne matice merom proti po t rd i lu prejema. 

Dal je se m u je 5. maja naznanilo, k a k o naj ordinarijatu 

izkazuje bogoslovce, k i so p o d v r ž e n i naboru, da bo m o g o č e 

prositi za o p r o š č e n j e . 

Beljaški generalni v ikar predlaga 25. maja nač r t , k a k o bi 

se vizitacija ondotnih župnij najprimerneje vršila, in vprašu je , ali 

imajo ondotn i bogoslovci pravico do ljubljanskega s e m e n i š č a . 

Ordinari jat je vizitacijo d o l o č i l 1 0 ) in odgovor i l , da imajo ondotni 

bogoslovci pravico do ljubljanskega s e m e n i š č a . 

D e k a n v Int ihi (Inichen) v I l i rski T i r o l s k i piše (12. j u 

nija 1812), da je dobi l o d briksenskega škofa nalog, naj odstopi 

kan ton Si l l ian ljubljanski škofiji, d e l o m v L i e n z u pa prosi 

(12. junija), naj se posvete trije bogos lovci , trije naj se oproste 

vo jašč ine , njega naj pa radi starosti o d vežejo s l užbe dekanske 

in generalnega vikarja. T e m u je ordinarijat odgovor i l , da se 

ne more vt ikat i v ondotne razmere, dok le r ne izroči br iksenski 

ško f svojega i l irskega dela l jubl janskemu škofi jstvu. 

D e k a n v L i e n z u naznanja 2. jul i ja , da je prejel o d br iksen

skega ordinarijata spo roč i lo , da je i l i rski del T i r o l s k e priklopljen 

ljubljanski škofiji, in se čud i , da ljubljanski ordinarijat o tem 

nič ne ve. Ordinari jat mu je odgovor i l , da m u še ni d o š l o o 

tem s p o r o č i l o o d briksenskega k n e z o š k o f a in da ne sprejme 

prej v svojo oskrb onega okraja, dok le r k n e z o š k o f ne prepusti 

svoje sodnosti . Ordinari jat je naznanil 27. julija 1812 genera ln i 

intendanci, da namerava mesto Mihae la Drocker ja , ž u p n i k a in 

dekana v Bel jaku, imenovati za generalnega vikarja Janeza Zopot , 

, 0) Na tej vizitacijski poti je škofa Kavčiča spremljal škofijski notar 
Anton Wolf. (Hohenauer, o. c. 231.) 



ž u p n i k a in dekana v F e l d k i r c h n u , če se mu n a k a ž e p l ača za 
to dostojanstvo. 

Mihae l D r o c k e r je 14. avgusta naznanil , k a k o žaljivo ga 
je sprejel deželni guverner v Beljaku. — Ordinarijat ga je po
tolažil , da je guverner bolan in da se zdaj ne more v p r a š a t i 
po v z r o k u 1 1 ) . 

Genera lnemu vikarju v Bel jaku in dekanu v L i e n z u se 
je 22. avgusta na roč i lo , naj u k a ž e t a d u h o v š č i n i , da izroči cer
kvene matice merom, in naj se v zakonskih r e č e h d r ž e naredbe 
i . decembra 1811. 

Genera ln i guverner je imenoval za generalnega vikarja 
i l i r skemu delu K o r o š k e ž u p n i k a in dekana v F e l d k i r c h n u Janeza 
Zopo t mesto dosedanjega Mihae la Drockerja (23. septembra). 

Ordinarijat je spo roč i l 18. julija b e l j a š k e m u generalnemu 
vikarju, naj naznani dekanu v K a n a l s k i do l in i (na K o r o š k e m ) , 
da se je k Italiji spada joč i vikarijat Bela Peč (Weißenfe l s ) p r i 
klopu dekanij i v K a n a l s k i do l in i . 

Genera ln i guverner naznanja 2. ok tobra cesarski od lok , 
naj se K a n a l s k a dol ina , k i spada zdaj po l i t i čno p o d Italijo 
cerkveno združi z V i d e m s k o nadškof i jo . — Ljubl janski š k o f 
je nato 4. ok tobta ods topi l sodnost za župni je t r b i š k e g a kantona 
v idemskemu n a d š k o f u . 

Br iksensk i k n e z o š k o f je izročil svoj i l i rski del z a č a s n o 
ljubljanski škofiji 5. avgusta. A n t o n p l . J ä g e r , ž u p n i k in dekan 
v L i e n z u in generalni vikar za i l i rsko T i r o l s k o , se p r i p o r o č a 
in stavlja nekaj vprašan j zlasti glede posvečevan ja nekaterih 
bogoslovcev (5. avgusta). — Ordinari jat m u je odgovor i l , naj 

") Hohenauer, ki je kot tajnik spremil generalnega vikarja Drockerja 
h guvernerju grofu Hertrandu, pripoveduje, da je Drocker guvernerja 
neprestrašeno opozoril na nedostatek, da se p lače duhovnikom neredno 
izplačujejo, in da bodo cerkve kmalu zapuščene , ker bodo duhovniki 
brez dohodkov odšli čez mejo. Guvernerju ta opazka ni ugajala, pomagala 
je pa vendar, da je vlada nakazala duhovšč ini vsaj nekaj zaostale plače. 
Drocker je resigniral na svojo služIjo in vstopil v benediktinski samostan 
v Šent Lambertu na Gorenjem Štajerskem, kjer je kot prior leta 1836. 

umrl. (Ilohenauer, o. c. 232). 



— O d 

pošl je izkaz t a m o š n j e d u h o v š č i n e , in mu dal navod glede bogo-
slovcev, k i se š e uče , in t ist ih, k i so že dovrši l i svoje š tudi je . 

Ignacij Mantinger , prost in dekan v Intihi, kjer je b i l 
odpravljen kolegijatni kapi te l , vprašu je 10. septembra, ali naj 
ostane v Intihi kot ž u p n i k , ali naj prosi v S i l l i an . — O d g o 
vori lo se m u je, naj premisl i ta svoj korak , ker b i ko t ž u p n i k 
v Intihi ime l k v e č j e m u i o o o frankov letnih d o h o d k o v . 

D e k a n v L i e n z u naznanja, da p r i čaku je br iksenski o rd i 
narijat sprejemno listino za oni de l , k i ga je odstopi l ljubljanski 
škofiji. — Ordinari jat m u je odgovor i l , da jo je poslal 20. septembra. 

D e k a n v L i e n z u prosi 21. septembra, naj se izposluje 
t rem bogoslovcem oprost vo jaške s lužbe . — Ordinari jat je 
odgovor i l , d a bo prosi l v Par izu. 

D e k a n v Intihi pošil ja 23. septembra izkaz duhovnij in 
duhovnih pastirjev svoje dekanije in vprašu je glede temporalij 
ondi zatrtega kapi tula , — Ordinari jat je odgovor i l , da ne spadajo 
v njegov de lokrog temporalije, in ga vlada tudi ne v p r a š a 
n ikdar za svet v tem oziru. 

D e k a n v L i e n z u vp rašu je , č e ne bodo meri vrnil i cerkvenih 
matic, in s p o r o č a , da je br iksenski konzistorij nevoljen, ker se 
m u prejem sodnost i še ni pot rd i l . Ordinari jat m u je odgovor i l , 
da meri matic ne bodo vrni l i , in da br iksenski konzistorij n ima 
povoda bi t i nevoljen, č e je odgovor zakasnel iz važnih v z r o k o v ; 
saj je mora l ljubljanski ordinarijat nad eno leto č a k a t i na odstop. 

Ljubl janski š k o f j e 24. septembra 1812 sprejel dve dekaniji , 
L i e n z in Intiho, v ljubljansko škofijo in j i podredi l novemu 
generalnemu vikarju Janezu Z o p o t u v F e l d k i r c h n u na K o r o š k e m , 
dekana v L i e n z u , dosedanjega briksenskega generalnega vikarja 
za i l i rsko T i r o l s k o , pa je odvezal te s lužbe in ga podredi l 
generalnemu vikarju v Feldkirchnu. O b e n e m je ločil župnij i 
Pregraten in St . J akob v Defereggenu o d dekanije v L i e n z u in 
j i p r i k l o p i ! dekanij i v Wind i schma t re i . 

Genera ln i guverner naznanja (6. oktobra) , da je s p o r o č i ! 
minis t ru o zd ružen ju dveh dekanij v S i l l i anu in v L i e n z u z 
ljubljansko škofijo in prosi prepisa d o t i č n i h dopisov. 



N a d š k o f v idemski je naznanil 31. ok tobra 1812, da je 
sprejal kanalsko dol ino v svojo škofijo. 

K n e z o š k o f ' k r š k i pa ni b i l zadovoljen, da se je kana lska 
dol ina odstopi la nadškofi j i v idemski , zato je ugovarjal, č e š da 
jo smatra za del svoje škofije. — Ljubl janski š k o f je odgovor i l , 
da je b i l u p r a v i č e n ta del dalje odstopi t i , ker ga je tudi k r š k i 
ško f njemu ods topi l (17. marca 1813). K o pa je k r šk i škof 
(22. aprila) zopet ugovarjal, mu ljubljanski ordinarijat ni n ič 
več odgovor i l . 

N o v i generalni v ika r za Gorenje K o r o š k o , Janez Zopot , 

dekan v F e l d k i r c h n u , naznanja (12. oktobra) , da je pr iče l po

slovati in vprašu je , č e veljajo privatni konkurzn i izpi t i . — O d 

govor i lo se m u je, da ne veljajo. 

D e k a n v Wind i schma t r e i se zahvaljuje za razšir jenje nje

gove dekanije in prosi , naj se m u podel i naslov duhovnega 

svetnika ljubljanske škofije. — Njegovi želji je ordinarijat ustregel 

(31. ok tobra) . 

D e k a n v F e l d k i r c h n u se zahvaljuje (31. oktobra) za naslov 

generalnega vikarja in vprašu je , če se morajo res oddat i cer

kvene matice merom. — Ordinari jat m u je odgovor i l , naj to 

na roč i svojim d u h o v n i k o m . 

Ordinarijat je naroči l generalnemu vikarju, naj manj po

trebne duhovnike S kapelanij in kuracij odbere in drugje nastavi, 

ker ni upati na rašča ja , privatni konkurz i pa niso več dovoljeni. 

Genera ln i v ikar je naznanil 30. novembra ( b o d o č e ) bogo-

slovce. — Ordinari jat m u je odgovor i l resignirano, naj to opusti , 

ker ni z njimi kaj pr iče t i (keine Auss icht ) . 

Genera ln i vikar naznanja 19. novembra , da se je povrn i l 

iz Bavarske duhovnik M i h a e l Steinringer, in prosi , da se nastavi ; 

servit K r i z o s t o m M o r a n d e l je pa nastopil s l u ž b o v kuraciji 

Mi t sch ig . — Ordinari jat je glede prvega odredi l , naj donese 

spr ičeva la , glede drugega pa, naj se m u da l ahka župni ja . 

Genera ln i v ikar se 2 1 . novembra oprav iču je radi svoje

voljnega sprejema nekaterih hogoslovcev in vprašu je , k a k o je 



s pokojninarji . — Ordinari jat je prvo odobr i l , glede pokojn in 
pa se je izrazi l , da to ne spada v njegovo p o d r o č j e . 

D e k a n v L i e n z u je b i l 9. januvarja 1813 imenovan za 
duhovnega svetnika ljubljanske škofije. 

Genera ln i v ikar je 7. januvarja 1813 poslal zapisnik na 
ogled. — Zapisnik je b i l odobren. V p r a š a l je 22. februvarja, 
č e sme izpustiti bogos lovca Josipa Sche ine v br iksensko škofijo. 
Ordinari jat mu je odgovor i l , da ne sme nobenega neduhovnika 
izpustiti . Dalje je vp raša l , če se bo nova župni ja ustanovila za 
oni del mejne župni je sv. U r h a , k i spada na I l i rsko. — O r d i 
narijat m u je odgovor i l , da ne, ampak tiste hiše naj se pr iklopi jo 
župniji Steuerberg in Fe ldk i r chen , ali pa vse skupaj župnij i 
Wachsenberg (15. marca). 

F i l i p p l . E n d , ž u p n i k v Smar tnem pr i Bel jaku, je spisal 
zgodovino protestantizma v Notranj i Avs t r i j i in Iliriji in p ros i l , 
naj se m u dovol i natisk (14. aprila). Ordinari jat je odgovor i l 
generalnemu vikarju, da odsvetuje izdajo. 

Genera ln i vikar je vpraša l glede » b r a t o v š č i n e dobrega 
sve ta« v Pregraten. D o b i l je odgovor , da se zdaj ne priznava 
nobena b r a t o v š č i n a razen »de l avne ljubezni do bl ižnjega« ( t h ä t i g e 
N ä c h s t e n l i e b e ) . 

Genera ln i v ikar naznanja 10. maja imena onih, k i so 
napravi l i konkurzn i izpit. 

Serv i t sk i pr ior v L u g g a u prosi 12. maja dovoljenja, da 
b i smeli ond i ob shodih spovedovati tudi tuji duhovn ik i . — 
T o se ni dovol i lo . 

Genera ln i v ikar vp ra šu j e 14. junija, naj se l i cerkveni 
ključarji ( »k i r ch l i che F a b r i k s r ä t h e « ) nastavljajo s posebnimi 
dekret i . Ordinari jat m u je odgovor i l , da z dekret i , k i so na
slovljeni na ž u p n i k a . 

Genera lnemu vikarju se naznanja, da je treba prosi t i 
cesarja Napo leona dovoljenja, če se kak bogoslovec posveti v 
m a š n i k a , dalje (16. julija), da sorodstvo in sva š tvo v tretjem 
ko lenu nista k a n o n i č n i zakonsk i z a d r ž e k (to je b r ž k o n e p o m o t a ; 
k a n o n i č n i z a d r ž e k p a č , a ne c iv i ln i . O p o m b a pisateljeva). 



Generalni v ikar je 9. avgusta vpraša l , če se smejo civilno 
r a z p o r o č e n i zopet cerkveno poroč i t i . Ordinari jat m u je odgovor i l , 
da je zakon nerazdružl j iva zveza, zato se o poznejš i zvezi ne 
more g o v o r i t i ; če pa je bil prvi zakon neveljaven, je pa druga 
zveza m o g o č a . 

Genera ln i v ikar p i še po da l j šem radi vojske p o v z r o č e n e m 
presledku in vprašu je (17. novembra 1813), kaj je storiti , ker 
k r š k i škof S a l m zopet zahteva Gorenje K o r o š k o za svojo škofijo ; 
kaj je s p o š t n o pravico, kaj s p l a č o duhovnikov in k a k o z 
bogos lovci . Ordinarijat m u je odgovor i l , naj ne sprejema ukazov 
o d nikogar , razen o d ljubljanskega ordinari jata; p o š t n a pravica 
je zopet podel jena; Avst r i ja bo p l ačeva l a duhovnike od 1. no
vembra dal je ; štirje bogoslovci bodo p o s v e č e n i . 

Genera ln i vikar naznanja 20. novembra, da b i potreboval 
štirinajst duhovnikov za duhovno pastirstvo. Ordinarijat m u je 
sporoč i l , da bo dob i l za zdaj štiri t i rolske duhovnike , k i j ih 
naj nastavi na K o r o š k e m . Š t i r im bogoslovcem pa je b i lo 
(29. novembra) n a r o č e n o , naj pridejo konec decembra semkaj 
k posvečen ju . 

Ordinarijat n a r o č a (30. novembra) generalnemu vikarju, 
naj nastavi po dekanijah okrajne šo l ske nadzornike, in m u 
naznanja, da je o d generalnega gubernija z a č a s n o imenovan za 
š o l s k e g a nadzornika ljubljanski kanonik Jos. W a l l a n d . 

K r š k i škof zahteva 2. decembra 1813 svoj del škofije nazaj. 
Genera lnemu vikarju se je poslalo oznanilo gubernijevo, 

da se morajo odpravljeni prazniki zopet vpeljati, in da morajo 
kmetje svoje dajatve zopet izročevat i k a k o r pred francosko 
vlado (5. decembra). 

Generalni gubernij s p o r o č a naznanilo be l j a ške intendance 
o p ropadu t a m o š n j e glavne šole in zahteva izkaz o obs to ječ ih 
š o l a h , oz i roma o š o l a h , k i se morajo ustanoviti (7. decembra). 

Guberni j prosi , naj se predlaga k a k konzistorijalni komisar 
za š o l s k e g a nadzornika glede glavne šo le v Bel jaku, k i se mora 
še le preosnovat i , pa tudi glede drugih šol istega okraja 
(9. decembra). 



Generalni v ikar Janez Zopo t naznanja, da ga želi k r šk i 

škof za kanon ika in vodjo v s e m e n i š č u (g. decembra). 

Genera lnemu vikarju se naznanja (23. decembra) guber-
nialni od lok , da se smatrajo zakoni šele potem za popo lnoma 
veljavne o d d r ž a v n e strani, če so dobi l i cerkveni blagoslov. 
O b nedeljah in praznik ih po vel ik i maš i se mora molitev za 
cesarja F r a n c a glasno opravit i . 

Br iksenski konzistorij piše 24. decembra, da je z oz i rom 

na spremenjene po l i t i čne razmere zopet sprejel v svojo oskrb 

i l i r sk i del T i ro l ske . — T o se je spo roč i l o guberniju, naj se 

izjavi, k a k o naj se odgovor i . 

Genera ln i vikar p iše 25. decembra 1813, da ga k r šk i 
š k o f zopet kl iče v Celovec, da je br iksenski ško f sprejel svoj 
del škofije v oskrb, in predlaga za š o l s k e g a nadzorn ika Josipa 
Zopot , dekana v Bel jaku . — T o se je s p o r o č i l o guberniju, k i 
je 5. januvarja 1814 potrdi l Jos. Zopo t za šo l skega nadzornika 
na I l i rskem K o r o š k e m . 

Genera ln i v ikar naznanja (2. januvarja 1814), da h o č e 

k r š k i š k o f na vsak nač in Gorenje K o r o š k o nazaj in da je v ta 

namen že razpustil generalni vikarijat. Dalje s p o r o č a , da želi 

Pokl jukar , kapelan v Wind i schmat re i , nazaj v ljubljansko škofijo. 

— Pokl jukar je b i l pok l ican nazaj. 

K r š k i š k o f je (12. januvarja) zopet izročil sodnost nad 

i l i r sk im d e l o m K o r o š k e . N a to spo roč i l o ni o d š e l odgovor , 

ker o tem ni bi lo dvoma. 

Genera ln i v ikar toži 21 . januvarja 1814, da se Ilirska 

T i r o l s k a n o č e več pokoravat i njegovim u k a z o m . 

Ljub l janskemu ordinarijatu je d o š e l 29. januvarja 1814 

dvorni od lok , k i graja samovoljno združen je Ilirske K o r o š k e s 

k r š k o škofi jo. G lede Ilirske T i ro l ske naj se pa p r i č n e pogajanje 

z »višjim deže ln im komisar i ja tom za Il irsko T i r o l s k o « . O r d i n a 

rijat je res takoj (30. januvarja) vp ra ša l ta komisarijat, če je 

br iksenski š k o f svoj del v I l i r sk i T i r o l s k i s cesarjevo vednostjo 

odtrgal o d ljubljanske škofije in ga združil s svojo škofijo. 



Briksenski škof je izjavil 23. februvarja, da je združil 
dekaniji L i e n z in Si l l ian s svojo škofijo. 

Višji deže ln i komisarijat odgovarja 7. marca, da mora 
grajati vtikanje briksenskega ordinarijata v sodnost i l irske T i ro l ske 
in pravi , d a je vpraša l cesarja o tej t očk i . 

Generalni v ikar naznanja (14. marca), da je komisarijat 
dovol i l dopisovanje generalnega vikarja s t a m o š n j o d u h o v š č i n o 
in tej naroči l , naj bo pokorna ljubljanskemu škofu . — O r d i 
narijat mu je odgovor i l , naj v cerkvenih r e č e h tako postopa 
z I l i rsko T i r o l s k o , kakor z Ilirsko K o r o š k o . 

Deže ln i nače ln ik Ilirske T i r o l s k e Roschman želi (17. marca), 
da bi se dekan v L i e n z u imenoval za generalnega vikarja 
I l irski T i r o l s k i . 

Te j želji se ni ustreglo, ker je umrl ljubljanski ško f 
A n t o n Kautschi tz . Jur i G o l l m a y e r , stolni dekan , je bi l izvoljen 
za kapitelskega vikarja (22. marca), generalni vikar Zopo t pa 
za provikarja potrjen. T e m u se je 29. apri la na roč i lo , naj 
naravna za s r e č n o p a p e ž e v o oprostitev iz i rancoske j e č e slovesno 
m a š o s T e D e u m laudamus po vseh ž u p n i h cerkvah. 

K n e z o š k o i kršk i je vpraša l prav t rdo (19 maja), k a k o si 
upa ordinarijat še po smrti škofovi izvrševat i sodnost v I l irski 
K o r o š k i in zahteva, naj se ga zopet prosi za pooblast i lo. — 
Ordinarijat je poslal prepis tega pisma generalnemu guberniju 
s p r o š n j o , naj se K o r o š k a res od loč i o d ljubljanske škofije, a 
dotlej naj ostane p o d sodnostjo ljubljanske škofije. 

Genera lnemu vikarju se je 20. maja na roč i lo , naj pošl je 
seznam duhovnih pokojninarjev in seznam le c iv i lno p o r o č e n i h 
ljudij, 20. junija so se m u pa naznanili sk lepi organizacijske 
dvorne komisije, in s icer: a) d a se odpravijo s 1.julijem fran
coski zakoni glede zakonskih in da zopet velja avstrijski zakonsk i 
patent 16. januvarja 1 7 8 3 ; b) da se cerkvene matice zopet 
poverijo kuratni d u h o v š č i n i ; c) prejšnja p o d francosko upravo 
med ka to l i čan i in n e k a t o l i č a n i nastale razmere se ponove ; 
i) dekani naj konec leta pošil jajo o k r o ž n e m u uradu izkaze 
rojenih, p o r o č e n i h in u m r l i h ; d) glede vojaških porok se opozarja 



na zakonsk i patent; e) vpis nezakonskih otrok v krstno matico 
se bo preosnoval . 

Generalni v ikar naznanja 3. julija 1814, da je samo en 
par le c ivi lno p o r o č e n v F e l d k i r c h n u . 

Genera ln i gubernij p iše 5- julija 1814, da bo vsled m i n i -
sterskega o d l o k a 13. junija 1814 k r š k i š k o f zopet sprejel I l i rsko 
K o r o š k o v svojo oskrb in pr ipominja, da bi se ga b i lo moralo 
po smrti škofov i prositi za pooblast i lo . N e k o l i k o prej (27. junija) 
je pa- organizacijska dvorna komisija pisala, da naj ostanejo 
meje škofij neizpremenjene. 

Genera lnemu vikarju - se je 6. julija n a r o č i l o , " n a j z a u k a ž e 
za praznik mi ru slovesno m a š o in T e D e u m s pr id igo po vseh 
ž u p n i h cerkvah. 

Guberni j je 14. julija 1814 naznanil , da je cesar F r a n c 
ukazal , naj se Gorenje K o r o š k o zopet združi s k r š k o škofijo. 

N a t o je ordinarijat prosi l (16. julija) d e ž e l n e g a n a č e l n i k a 
Ilirske T i r o l s k e , naj posreduje pr i cesarju, da se vrnejo dekanije 
W i n d i s c h m a t r e i , L i e n z in S i l l i an ordinarijatu solnograjskemu, 
ozi roma br iksenskemu. D o k l e r se pa to ne izvrši, naj opravlja 
posle generalnega vikarja A n t o n Mari ja p l . J ä g e r , ž u p n i k in 
dekan v L i e n z u . 

Genera lnemu vikarju Janezu Zopot , dekanu v F e l d k i r c h n u , 
se je 16. jul i ja 1814 naznanilo, da ga ordinarijat prepusti prej
šn jemu, k r š k e m u škofu, m u odvzame generalni vikarijat, ga 
imenuje za duhovnega svetnika ljubljanske škofije in m u izreka 
zahvalo za poslovanje. Naznan i lo se je ondotni d u h o v š č i n i , da 
ni več odvisna o d ljubljanske škofije. Isto se je s p o r o č i l o 
k r š k e m u škofu . 

O k r o ž n i urad v Bel jaku naznanja 19. julija, da je že na roč i l 
c ivi lno p o r o č e n i m a , da se morata še cerkveno poroč i t i . 

K r š k i š k o f se je 27. julija zahval i l , da je ordinarijat ljub
ljanski še pustil štiri kranjske duhovnike na K o r o š k e m . 

A n t o n Mari ja p l . J ä g e r , dekan v L i e n z u , s p o r o č a 6. avgusta, 
da ne more sprejeti generalnega vikarijata, ker bo itak oni 
del k m a l u zd ružen z br iksensko škofijo. A že 22. avgusta piše , 



da sprejme generalni vikarijat, in prosi, naj se trije t i rolski 
duhovn ik i vrnejo z Gorenje K o r o š k e . 

Br iksenski ordinarijat s p o r o č a 2. novembra 1814, da bo 
v duhovskem oziru zopet sprejel i l i r sko T i r o l s k o , za o s k r b n i š t v o 
Wind i schmat re i pa naj se m u sodnost prepusti . 

Ljubl janski ordinarijat je 19. novembra odstopi l dekaniji 
L i e n z in Si l l ian br iksenskemu škofu, o s k r b n i š t v o (Pflegeamt) 
Wind i schmat re i pa solnograjskemu n a d š k o f u . 

Guberni j je naznanil 9. septembra dvorni dekret z dne 
18. avgusta, da je cesar ukazal , naj prenehajo sodnosti za razne 
dele Ilirije, da se torej cerkvene razmere urede, kakor so bile 
prej. Za to se je vrnil trg M o t n i k s provizorjem Jan. Tonel l i j em 
vred lavant inski škofiji, nasprotno so se pa združi le nekatere 
I . 1811 , o d vikarijata v Š e n t Gotardu odcepljene hiše zopet 
s tem vikari jatom. (19. septembra). 

Kršk i ordinarijat naznanja, da je dovol i l t rem kranjskim 
d u h o v n i k o m vrniti se v ljubljansko škofijo. T i so S i m o n H o č e v a r , 
Mihae l Peternel in Josip Suppan . L e o p o l d Janež ič pa ostane 
za sedaj še v kršk i škofiji (6. oktobra) . K m a l u potem (25. oktobra) 
pa s p o r o č a , da ostane tudi H o č e v a r še tam. Zato je dob i l ta 
izpustnico iz ljubljanske škofije. 

Solnograjski ordinarijat je 12. ok tobra 1814 naznanil , da 
je z a č a s n o odstopi l svoje tri župni je v dekaniji Wind i schma t r e i 
br iksenskemu škofu. 

T a k o je torej ljubljanska škofija dosegla one meje, k i 
j ih je imela pred francosko upravo. 

Ljubl janska škofija je p r idob i la ob francoski dobi devet 
dekanij na K o r o š k e m , tri pa na T i r o l s k e m . 

K o r o š k e dekanije so b i l e : F e l d k i r c h c n , L i se r tha l (zdaj 
G m ü n d ) , Möl l tha l (zdaj Obervel lah) , Oberdrauthal (zdaj Greifen-
burg), Obergai l thal (zdaj K o t i č e — K ö t s c h a c h ) , Gornja R o ž n a 
dol ina (zdaj R o ž e k ) , Unterdrauthal (zdaj Spi ta l ) , Spodnja Z i l ska 
do l ina (Št . Mohor ) in Beljak. 

T i r o l s k e dekanije so b i le : L i e n z z ž u p n i j a m i : L i e n z 
D ö l s a c h , K a i s , A ß l i n g , Tr i s tach , Lavant, Ober l icnz , Le i sach , 

S 



A i n e t l i , N u ß d o r f , Graffendorf, St . Johann im W a l d e , Schlat ten, 

St . Justina in K r i s t e i n ; 

Ma t re i z ž u p n i j a m i : W i n d i s c h - Ma t r c i , V i r g e n , St . V e i t 

in Defereggen, St. J akob in Defereggen, Hopfgarten in Pregraten ; 

L j u b l j a n s k a š k o f i j a od I. 1811 —1814. 

Sultan z ž u p n i j a m i : Innichen, S i l l i a n , A n r a ß , Sexten , 

Innervillgraten, A u ß e r v i l l g r a t e n , Kar t i t s ch , Ober t i l l iach, S t r a ß e n , 

Unter t i l l iach , W i n d b a c h , Abfal tersbach, Vie r sach , Teisenberg 

in H o l l b r u c k . 

Ljubl janski škofiji je torej priraslo v teh 12. dekanijah 

166 župni j s p r ib l i žno 210. duhovn ik i in 125.494 v e r n i k i ' - ) . 

'•) Izkaz o župnijah in duhovnikih ima za tisto dobo (1809 — 1813) 

ljubljanski šemat izem: Lokal- und Personal-Stand der Diözes von Laibach. 
Mit Anfang des Jahres 1813. 



Novomeški prost Fran Nikola Peršič (1790 1797). 
(Slika iz j o ž e f i n s k e dobe ljubljanskega n a d š k o f a Mihaela 

barona Brigida.) 

Napisal dr. Fran Ilešič. 

N o v o m e š k i prost F r a n N i k o l a Perš ič je tisti Perš ič , k i 
ga imenuje Š a f a r i k v svoji » G e s c h i c h t e der süds lav . L i t .« III. 83 

med hrvatskimi pisatelji. Šafa r ik p o r o č a o n jem: » F r a n o N i k o 
Perš ič (1789) Doc to r der Theo log ie , D o m h e r r der b ischöf l ichen 
Kathedra le zu L a i b a c h und U n t e r p r ü f e k t des Generalseminariums 
zu G r a z « . Perš ič je izdal 1. 1789. v G r a d c u za isterske Hrva te 
dva ka tek izma in iz njunih naslovov so o č i v i d n o vzeti oni poda tk i . 

V e č se do sedaj ni znalo o tem istersko - hrvatskem 
pisatelju in p o z n e j š e m n o v o m e š k e m p r o š t u . In vendar je njegov 
pojav k a k o r pomemben za zgodovino jožef in izma na n a š e m 
jugu tako tudi zanimiv radi usode, k i je k o n č n o zatekla tega 
nad vse vnetega jožef inca . 

L e t a 1797. je b i l nenadno upokojen in in terni ran; najprej 
m u je b i la odkazana Ljubljana, da bi tu bi l p o d nadzorstvom 
n a d š k o f a in deže lne vlade, pozneje pa Pazin z ostr im ukazom 
pazinskemu p r o š t u , »un te r eigener D a f ü r h a f t u n g und der strengsten 
Veran twor tung keinesdings zugestatten, d a ß sich benannter 
gewesener Probst zu N e u s t ä d t l wil lkürl ich von Mi t te rburg ent
fernen dür fe und ü b e r h a u p t dessen Lebenswande l genau und 
gewissenhaft beobachten soll (1)«. 

Nas topna s l ika tega izrazito j ože f inskega svečen ika , rojenega 
v Lovranu v Istri, in sicer iz rodbine tistih Perš ičev , k i so 
1. 1792. d o b i l i . plemstvo »von K ü s t e n h e i m « — ta rodbina še 
živi sedaj v L o v r a n u — je sestavljena po arhivskih v i r i h ' ) . 

T u razpravljam o P e r š i č c v e m delovanju na Kran j skem. 
Njegovo prizadevanje za kul turno izobrazbo Istre in njegovo 

') Najbogatejši vir mi je bil arhiv deže lne vlade v Ljubljani; dalje 
ljubljanski ordinarijatski arhiv, arhiv graške univerze, župni arhiv v Lovranu 
in Tinjanu v Istri. 



pisateljsko delo h o č e m opisati v » R a d i u jugoslovanske akade
mije v Zagrebu. 

U v o d tej razpravi je č l a n e k o ljubljanskem n a d š k o f u 
Br ig idu , k i sem ga objavil v prvem s n o p i č u letošnjih »Izvesti j«. 
Zakaj Pe r š i čevo delo je v naj tesnejši zvezi z v lado n a d š k o f a 
Br ig ida (1787 — 1 8 0 6 ) . 

§ I , 

P e r š i č v N o v e m M e s t u (1790—1797). 

Predno je Pe r š i č postal prost n o v o m e š k i , je b i l vice-
ravnatelj j ože f inskcga generalnega s e m e n i š č a v G r a d c u . V ge
neralnih s emen i šč ih so se bogos lovci vzgajali v duhu in p o d 
nadzorstvom jožef inske d r ž a v e . 

Brž po smrti Jožefa II. je njegov naslednik L e o p o l d II. 
(20. maja 1790) uk in i l generalna s e m e n i š č a ter zopet ško fom 
poveri l vzgojo s v e č e n i š k e g a p o d m l a d k a , zajedno pa je (12. avg.) 
odred i l , da naj se rektorjem in vicc-rektorjem o p u š č e n i h gene
ralnih s e m e n i š č dajo » d o s t o j n e kuratne n a d a r b i n e « . 

Vice- rek tor ju Perš iču ni bilo t r e b » do lgo č a k a t i na tako 
prebendo. Dne 23. septembra 1789 je bi l umrl prost n o v o m e š k i 
Jos. J a b a č i n ; dva dn i pozneje je ordinarijat že razpisal proš t i jo 
za rok šest ih tednov. M e d kompeten t i Perš iča ni b i l o ; ordina
rijat je na prvem mestu predlagal Ivana Rode ta , na drugem 
barona Zierheima, a stvar se je radi nove d a v č n e osnove za 
urbarijalne pristojbine zavlekla tja do julija s l e d e č e g a leta (1790)-). 

M e d tem je b i la o d l o č e n a usoda generalnih s e m e n i š č in Perš ič 
se je 27. julija tega leta pr idruž i l kompe ten tom za p roš t i jo . 
Notranjeavstrijska duhovna komisi ja v G r a d c u je že dva dn i 
po tem predlagala dvorni pisarni, » d a ß diesfalls dem hierortigen 
Semina r ium V i c e r e k t o r F ranz N i k l a s Persich sowohl in R ü c k 
sicht seiner erprobten Eigenschaften und beim Seelsorger- und 
Lehramte sich erworbenen Verdienste , als des mit A u f l ö s u n g 
des Generalseminariums bis zu einer anderweitigen B e f ö r d e r u n g 

'J) Natančneje o tem v »Izvestjih muzejskega društva za Kranjsko« 
XIV, str. 8. si. 



ihm zustehenden Quiescentengehaltes der V o r z u g vor anderen 
Kompe ten ten umso eher e i n g e r ä u m t werden dür fe , als auch das 
Laibacher Ordinar ia t seine Verdienste ganz wohl anerkannt 
haben m u ß , da selbes aus eigener Bewegung vor einigen Jahren 
ihm die ansehnliche W ü r d e eines T i tu la r Domher rn an seiner 
Metropol i tanki rche erteilte 

V smislu tega predloga je cesar dne 17. septembra F rana 
N i k o l o Perš iča imenoval p r o š t o m n o v o m e š k i m , » w e n n d e r 
s e l b e d e r b e i d i e s e m P f a r r s p r e n g c l e r f o r d e r l i c h e n 
w i n d i s c h e n S p r a c h e kund ig ist, w o r ü b e r sich also derselbe 
bei Ihm Gube rn ium noch auszuweisen und dasselbe sodann 
die Anze ige anher (v dvorno pisarno) zu machen h a t « . Perš ič 
se je brž , še meseca septembra, izkazal »mi t t e l s eines b e w ä h r t e n 
Zeugnisses, d a ß er die erforderliche Kenntn is von der kraine-
rischen Sprache v o l l k o m m e n besitze« ; dvorna pisarna je 12. ok
tobra vzela na znanje, d a j e Perš ič z m o ž e n »k ran j skega j ez ika« 4 ) . 

Zahteva dvorne pisarne o znanju slovenskega jezika izvira 
iz d o l o č b e , k i je bi la dana po l veka prej v nekem konkre tnem 

3) Kdaj je postal Peršič kanonik ljubljanski, nisem mogel dognati. 
Leta 1786. še ni imel te čast i ; dana mu je bila najbrž še le po I. 1787., 

ko je Ljubljana namesto Gorice za naš jug postala nadškofija in je Istran 
Hrigido zasedel stolico ljubljanskih vladik. — Hrigido se je tem laže 
mogel sprijazniti s kandidaturo Perš ičevo , ker mu je Peršič bil isterski 
zemljak, Perš ičev starejši brat tovariš v študijah in ker je takemu jožefmcu, 
kakor.šen je bil nadškof Hrigido, moral osobito ugajati zastopnik tako 
odl ično jožefinskih naprav, kakor so bila generalna semenišča . Tudi je 
Peršič baš eno leto pred svojo kandidaturo za Novo Mesto v predgovoru 
enega svojih katekizmov povel ičeval nadškofa lirigida. 

4) Izraz »krainerisehe Sprache« mesto »windische Sprache« je 
uvedel oč iv idno gubernij v svojem izvestju z dne 2. oktobra. Po vsej 
priliki je prvi izraz izpremenil Kranjec Ivan N e p o m u č a n Edling. Kdo 
drug bi bil takrat mogel v Gradcu dati izpričevalo o slovenskem jeziku? 
— N o v o m e š č a n i so pozneje, ko so bili v kulturnem boju s svojim proš tom, 
Peršiču očitali, da ne zna niti nemški , niti slovenski. V tem oziru je 
pripomniti, da se je istodobnim štajerskim župnikom zdel »kranjski jezik« 
č i s to neumljiv. Sicer pa so takrat v Novem Mestu odločeval i Nemci, ki 
so dakako poznali le n o v o m e š k o narečje. 



slučaju ter odrejala, da v N o v e m Mes tu ne more postati n ikdo 
kanonik , k d o r ne zna slovenskega in n e m š k e g a jezika r'). 

Že 30. septembra 1790 je g r a š k i gubernij javi l ljubljan
skemu ordinarijatu, da je n o v o m e š k a prošt i ja podeljena N i k o l i 
1 'eršiču, vicerektorju o p u š č e n e g a generalnega s e m e n i š č a . Dne 
21, novembra je bi l Pe r š i č us to l i čen in dva dn i potem je že 
u radova l u ) . 

Tako je torej postal Perš ič prost n o v o m e š k i ; a med 
d u h o m g r a š k e g a generalnega s e m e n i š č a in svetu malo pristop
nega takratnega Novega Mesta je bi la velika razl ika . K a k o r 
ogenj in voda tako so se zlagali o d l o č n o jožefmski novi prost 

in pa n o v o m e š k i f ranč i škan i . Hoj je b i l neizogiben. 

Perš ič i n n o v o m e š k i frančiškani . 

Kran j sk i f rančiškani so bili predmet pozornost i dunajske 
vlade že pred p r ihodom Perš i čev im v N o v o Mesto . B a š t e o l o š k e 
š tudi je kranjskih f r anč i škanov so bile osobito povod , da se je 
na Dunaju zače lo misl i t i na ustroj generalnih s e m e n i š č ; do 
I. 1781. se je kranjskim f r a n č i š k a n o m videlo n e m o g o č e , da bi 
se t e o l o š k e š tudi je v njihovih samostanih ujemale s š tud i j ami 
po vseučil iščih ; zato j im je š tud i j ska dvorna komisi ja zapretila 
z ukinjenjem njihovih š tudi j ter njihovemu provincijalu poslala 
pr imerek predpisov za dunajsko bogoslovno fakulteto, češ , da 
se ne zdi dovolj p o u č e n o š tud i jah po vseučiliščih 7 ) . 

f) Vrhovec, Zgodovina Novega Mesta (1891), str. 213. 
6) Vrhovec, Zgodovina Novega Mesta, str. 232. omenja prosta 

Pcršiča, a pogrošno navaja letnico 1791. Vsled dvornega ukaza je prejšnji 
vicerektor Peršič imel pravico do vicerektorske plače do 21. septembra 1790, 

od tega dne pa do 6. oktolna, ko mu je bila izročena ordinarijatska 
konlirmacija, je užival vicerektorsko pokojnino (ob opustitvi generalnih 
s e m e n i š č je bilo d o l o č e n o , da naj imajo njih rektorji, dokler bi ne dobili 
nadarbin, pokojnino 500 H., vicerektorji pa 400 fl., ako pred svojim 
službovanjem v generalnem semenišču niso imeli več) . Ker je Peršič že 
oktobra dvignil vicerektorsko plačo za zadnje četrtletje, je moral decembra 
kameralnemu plači lnemu uradu vrniti 60 ti. 25 3 / 4 kr. 

') Zschokke, Die theologischen Studien u. Anstalten, 382. 



Posebe se je f ranč i škanov n o v o m e š k i h t ikal cesarski ukaz 
z dne 5. maja 1789, s ko j im je b i l n o v o m e š k i pater K a s t u l u s 
W e i b l »wegen eines heimlichen Briefwechsels mit R o m « iz
kl jučen o d vseh s lužeb ( » B e d i e n s t u n g e n « , »St rafe der Unfäh ig 
ke i t« ) . A po smrti cesarja Jožefa II. ga je gubernij 26. junija 1791 

ipak imenoval prefektom n o v o m e š k e gimnazije, k i je b i l a v 
rokah f r a n č i š k a n o v " ) . 

T a f r anč i škanska gimnazija ni posebno slula. O d nje usta
novitve 1746 do 1796 so učili v vseh šest ih (odnosno o d 1. 1776. 

petih) razredih le trije učitel j i") ter se je b a š leta 1776. tožil 
grof Torres , k i je prišel nadzorovat kranjsko šo l s tvo , da je 
n o v o m e š k i zavod zavet išče »für alle nichtsnutzigen S c h ü l e r , die 
man in L a i b a c h oder Kar ls tadt ausgeschlossen . . . E s wurde 
dort der Jugend schlechtes L a t e i n durch S c h l ä g e e i n g e p r ä g t , 0 ) . 

S temi f rančiškani je začel novi prost borbo v cerkvi in 
š o l i ; v tej borb i ga je podpi ra la d e ž e l n a vlada in nadškof i jski 
ordinarijat, a o k r o ž n i urad n o v o m e š k i je stal na strani f ranč i škanov . 

Jožef inski teologi se n ikakor niso zlagali z razl ičnimi po-
b o ž n o s t m i osobito v samostanskih cerkvah. G o v o r e č o »An-
däch te l e i« k r i ževega pota, so t rdi l i , da ta p o b o ž n o s t p r e d o č u j e ^ 
ljudstvu »neevange l i j ske in neistinite r eč i« . B i l i so tudi zoper 
takozvano 4 0 urno moli tev, nazivajoč jo »jezui tsko p o b o ž n o s t « 
in Mari j ina pesem o r o ž n e m vencu j im je b i l a »pravi š k a n d a l « 
(Brunner Seb. , Myste r ien der A u f k l ä r u n g , 4 5 0 , 4 3 5 — 4 3 6 . ) " ) . 

») Arhiv deže lne vlade, fasc. 81, 4673, 2208. 

") Zabeležil sem si odlok dvorne pisarne z dne 10. maja 1777, 

naj bi se za Novo Mesto plačala dva nova učitelja, frančiškani naj bi se 
obdržali za verouk in prvi pouk v latinščini. Mislilo se je pač na izpre-
membe, a odredba je oč iv idno ostala na papirju. 

'•) Helfert, die österr. Volksschule I. 403. Tudi »Letop i s Matice 
S lovenske« 1894, 296. — Primeri prizore iz n o v o m e š k e g a dijaškega živ
ljenja v Vrhovcu, op. cit. 252 si. in pa poroč i lo o Miklošiču na varaž-
dinski gimnaziji v Murkovem spisu »Miklosichs Jugend- und Lehrjahre«. 

M) Zoper take pobožnost i je dakako postopal že Urigidov prednik 
Ilerberstein. Pohlin poroča v »Hibi. Carn.« o pridigi ljubljanskega kapu-
cinca patra Avellina, ki jo je ta-le imel »bei Gelegenheit des jährlichen 



Žc I. 1791. je [trosil Perš ič knezonadškof i j sk i ordinarijat 
»um L o s z ä h l u n g der K a n o n i k e r zu N e u s t ä d t l von dem Chor 
g e b e t e « . N i se m u zdelo potrebno, da bi kanon ik moral mol i t i 
predpisane moli tve b a š v cerkvi , osobi lo ako ima drugih pos lov ; 
zato je 1. 1792. pisal deželni v l a d i : » O b (der K a n o n i k e r Josef 
Sterbenc) dieser Pflicht des t äg l i chen Chorbetens zu nahe trete, 
wenn er sie der Schule und der Schularbeiten wegen manchmal 
zuhause erfüll te, geruhe die h o c h l ö b l i c h e Landeshauptmannschal t 
selbst g n ä d i g s t zu best immen' . 

D i rek tno se je obrni l istega leta prot i nazorom novo
m e š k i h f ranč i škanov , k i baje u č e : » D e n Rosenkranz in den 
T a g hinein recitieren, he iß t der beste Christ und Mensch se in« , 
in ostreje istega leta še enkra t : » D e r P ö b e l , welcher es nun 
schon einmal gewohnt ist, mag immerh in Got t vo rzäh len , wieviel 
er betete ( ? ) ; mag immerh in mit dem Unser V a t e r und A v e 
M a r i a den Unendl ichen bitten, ihm danken und fürbi t ten und 
die Hei l igen anrufen: aber Erzieher sollten dieses Gebet im 
wahren L i c h t e der Jugend zeigen und den Kreuzweg , der durch 
viele oft u n ü b e r l e g t e Vors te l lungen deirf We i sen zum Skanda l 
und dem Kurzs ich t igen zur Gelegenheit wi rd , sich die materialsten 
Begriffe von der geistigen Rel ig ion Jesu und der Abs i ch t seines 
Le idens zu machen, ohne begrenztestc E r k l ä r u n g immermehr 
geradezu empfeh len 1 8 ) . 

Za to je do 1. 1797. bi l v N o v e m Mes tu zabranjen križni 
pot, 4 0 urna moli tev in r o ž n o v e n č n a p o b o ž n o s t ; to izvajam iz 
prošnj k i jo je m e š č a n s t v o navedenega leta (19. januvarja) 
poslalo na ob las tvo ; prosi l i so n a m r e č m e š č a n i dovol i tve »von 

Titularfestes einer hochlöb l i chen Brudeischaft Redemptoris mundi, dabei 
zugleich das 40 s tündige Gebet bei ausgesetztem h o c h w ü r d i g e m Gute 
zur schuldigsten Danksagung der vor 183 Jahren abgewendeten Pestseuche 
gehalten wurde«; z dovoljenjem dunajske cenzure je bila prepoved tiskana 
leta 1782. A Pohlin pripominja: »Ad calcem huius concionis legere est 
interdietum episeopi Labacensis Caroli ab llerberstein, quod huius con
cionis causa in concionatorem evibravit«. 

'*) Arhiv deže lne vlade, fasc. 81, 4673, 5597. 



A n d a c h t s ü b u n g e n « . Ordinari jat je (23. januvarja) rešil p rošn jo 
v tem smislu, » d a ß auf die Auf füh rung des Kreuzweges keines
wegs, woh l aber auf eine des Jahres einmal einzuleitende Andach t 
des v i e rz igs tünd igen Gebetes und wenn es das V o l k verlangt, 
an Frauentagen abzubetcnden Rosenkranzes anzutragen w ä r e « , 
a prost naj do loč i , kje da b i se vršile te p o b o ž n o s t i l s ) . Z d i 
se, da so si N o v o m e š č a n i tega leta že odd iha l i ; Perš iču se je 
bližal konec s lave; zato ta prošn ja . 

U m e v n o je, da je m o ž s t ak imi nazori skuša l f r anč i škane 
izpodrini t i tudi v šoli. In v istini j i m je vsled prizadevanja 
prosta Ferš iča bi lo leta 1792. vzeto vodstvo gimnazije ter usta
novljeno, da bodi odslej prefekt (ravnatelj) gimnazije in ravnatelj 
»g lavne šole« eden izmed kanonikov . 

Perš ič je b i l uverjen, da f r anč i škanska vzgoja ne more 
ustrezati niti č lovešk im niti d ržav l j ansk im idealom : 

• K u m b a (?), das einst b l ü h e n d e und neidenswerte Re ich , 
trete auf und zeige die schrecklichen W u n d e n , welche ihm die 
Franciskaner Erz iehung so unbarmherzig sch lug« ; b i l i so sicer 
tudi med gojenci f ranč i škansk imi tak i , k i so nazadnje postali 
dobr i državl jani , a ti so popo lnoma odložil i nače la , k i so j ih 
bi l i dob i l i o d f ranč i škanov . 

T e nazore je del i l s Pe r š i čem i ordinarijat, odnosno nad
š k o f Mihae l sam, veleč , »es sei unwidersprechl ich, d a ß das 

l a) Š lo je tu za cerkev, v kateri naj bi bile one pobožnost i . — V 
tem oziru je Peršič že v začetku svojega proštovanja predlagal, naj se 
mestna župnija premesti v frančiškansko cerkev; ta predlog je oč iv idno 
šel za tem, da bi prost dobil v oblast frančiškansko cerkev in mogel 
potem v njej izpremeniti značaj božje službe, vendar Peršič ž njim ni 
uspel (Arhiv deže lne vlade, fasc. 81, 5905, rckurz provincijala Antona 
Jevnikerja na cesarja z dne 23. julija 1792). Nasprotno je prosilo Novo 
Mesto, da bodi služba božja v frančiškanski cerkvi; Peršič je tej prošnji 
dne 3. februvarja 1792 dodal, da dovoli to samo tedaj, ako se frančiškanska 
cerkev in zakristija prepusti popolnoma njegovi direkciji (Ordinarijatski 
arhiv v Ljubljani). — Istega leta je poročal Peršič ordinarijntu tudi o 
delopustnem zvonjenju (»Fe ierabendge läute«) ; kako, tega ne vem; 
najbrž je bil zoper zvonjenje. 



B e t t e l m ö n c h - I n s t i t u t dem Lehramte und der Erziehung der 
Jugend ganz entgegengesetzte Pflichten von ihren Gl i ede rn 
fo rde re« . 

B a š tako je misl i la o f rančiškanih tudi d e ž e l n a vlada 
kran jska : » D a s Institut der M ö n c h s o r d e n ist zu bekannt, als 
d a ß es notwendig w ä r e , die Nutzbarkei t oder S c h ä d l i c h k e i t 
desselben in Abs ich t auf die Erz iehung zu detaillieren . . . E s 
m ü ß e n Ausnahmen von der Regel sein, wenn Eranciskaner 
den Geist , den sie als M ö n c h e eingezogen haben, als Lehre r 
verleugnen, wenn sie, die in der Entfernung von der Gese l l 
schaft den h ö c h s t e n G r a d der V o l l k o m m e n h e i t suchen, der 
Jugend die gesellschaftlichen Pflichten mit A c h t u n g und W ä r m e 
e inf lößen so l l en« . 

Perš ič in f rančiškani so znali brž, k o so bi l i vkup v 
N o v e m Mestu , s k o m da imajo posla. Perš ič n i , tako se zd i , 
prvo leto niti prisostvoval vsem izpi tom, » u m sich den schelen 
B l i cken dieser sehr e i fe rsücht igen M ö n c h e nicht a u s z u s e t z e n « . 
Razmerje je bi lo tako h ladno, da je f r anč i škan-p re fek t 1. 1791. 

k razdelbi premij povabi l prosta po enem'di jaku, ne po katerem 
učitelju ali sam. Perš ič je že tedaj (septembra 1791) predlagal 
o k r o ž n e m u glavarju, naj m u pomaga dobi t i nadzorstvo šol , a 
o k r o ž n i glavar m u ni ugodi l . 

M e d tem pa so se na gimnaziji dogodi le stvari, k i so 
Perš iču dale orožje v roke. 

V š o l s k e m letu 1789/90 je b i l u č e n e c n o v o m e š k e g i m 
nazije Š te fan markeze Pietragrassa, k i je ime l t r ž a š k o š t ipend i jo 
6 0 fl.; s l e d e č e g a leta ga ni bi lo v N o v e m Mestu , m a r v e č je 
bi l na inženčrsk i akademiji na D u n a j u ; prot i k o n c u š o l s k e g a 
leta 1790/91 se je povrni l z Dunaja, h o t e č v N o v e m Mestu 
š tudi je nastavi t i ; tedaj sta m u pa prefekt gimnazije, f ranč iškan 
o. A l a n M a k o v i c , in profesor o. K a i i s t W e i b l dala izpr ičevalo 
prvega reda, k i se je glasilo za leto 1790/91, torej za leto, k o 
Š t e f a n a Pietragrasse v o b č e ni b i lo na gimnaziji n o v o m e š k i . 
S tem izp r i čeva lom je Š t e f a n o v a mati mesto stare, že izgubljene 
š t ipend i je sinu v T r s t u dob i l a novo š t ipend i jo . T a » fa l sum« 



je pr i še l na dan ter sta bi la f ranč i škana M a k o v i c in Ka l i s t 
W c i b l z dvorn im dop i som z dne 23. marca 1792 »nicht allein 
derb verwiesen, sondern auch zu allen Ehrenstel len ihres Ordens 
unfäh ig e rk lä r t« '*). 

A zadnji povod , da je prost l'ersic vstal zoper I r a n č i š k a n s k o 
vodstvo gimnazije, je b i l , se zd i , dogodek, k i se je pripeti l o 
pustu 1. 1792. U č e n e c tretjega (gramatikalnega) razreda E r a n 
p l . Wiede rkeh r je poprosi l prefekta o. K a s t u l a W e i b l a in svojega 
profesorja o. Kalista W e i b l a , da bi m u bi lo dovoljeno, s svojo 
gazdarico iti na b a l ; brata W c i b l sta mu to sicer dovol i la , a 
profesor Kal i s t m u je prepovedal plesati. » I c h aber tanzte auf 
das Zureden der F r a u K r e i s k o m m i s ä r i n Zo l lmann etwas deutsch 
und m i n u e t « , je izpovedal , zasl išan o tem, W i e d e r k e h r ; »da r 
ü b e r l ieß mir der 1'. K a l i s t W e i b l öffentlich in der Schule 
durch den Fami l i a s unter einiger V e r h ö h n u n g beiläufig 8 oder 
vielleicht mehr Streiche mit der Rute g e b e n « '*). 

Pe r š i č , k i je bi l s komisarjem Z o l l m a n n o m dobro znan, 
je sedaj I I . marca »zutn al lgemeinen W o h l « di rektno dvoru 
poslal predstavko o nedostatkih f r a n č i š k a n s k e g a šols tva , zajedno 
pa tudi o sredstvih, k a k o b i sc j i m mog lo o d p o m o č i . T o svojo 
predstavko je n a t a n č n e j e razjasnil z vlogo deželni v ladi z dne 
22. maja istega leta. 

Prost Perš ič se je p r i toževa l , da f rančiškani dajejo mladež i 
»schiefe Begriffe von der Rel ig ion und den Pflichten des B ü r g e r s « , 
osobito je nag la ša l , da preko mere negujejo zaupanje v svetnike, 
zlasti f r a n č i š k a n s k e g a reda, ter iznašajo miracula, k i j ih cerkev 
ni pot rd i la , da mladež i p r e v e č vsiljujejo rožni venec, k a k o r d a 
b i brezmiselno recitovanje molitev bi lo bistvo kristjana in dobrega 

'*) Arhiv dež. vlade, fasc. 81, 2670; ordin. arhiv. — Pietragrassi 
so bili lastniki graščine »Pred malim dvorom« (Neuhof); prim. IlofTovo 
»I l i s t . - s tat i s t i sches G e m ä l d e vom Herz. Krain iSoS, I. str. 15, II. 171. 

O inženerski akademiji na Dunaju gl. n. pr. »Intelligenzblatt der 
Annalen der Literatur u. Kunst«, septembra 1803, št. 25 in 26. 

, J) »Von Wiederkehr« v Ljubljani, gl. Hofibvo »Top.-stat. Gemälde« 
1808, I. 121. 
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č l o v e k a , takisto kr ižev pot, a na drugi strani da prezirajo 
izvestne stanove in mladež i ne uče , k a k o se z izvrševanjem 
do lžnos t i more v vsakem stanu doseč i b l a ž e n o s t k a k o r na tem 
tako na onem svetu; o svetotajstvu zakona da govore p r e ž i m o , 
k a k o r da č l o v e k u vzame n e d o l ž n o s t , ter zamerijo m l a d e n i č e m , 
ako si izberejo posvetnega s v e č e n i k a za i zpovedn ika ; malo
marne u č e n c e kaznujejo s s lušan jem m a š in moli tvi jo k r i žnega 
pota — kar je prot ivno pravim po jmom verozakonskim in 
zajedno zdravi pedagogiki . F r a n č i š k a n i g re še , kaznu joč preostro, 
kakor je kaznoval F r ana p l , W i e d e r k c h r a profesor o. Ka l i s t 
W e i b l , metodike verozakonske ne znajo, a za to u č e m l a d e ž 
deklamovat i govore v b o m b a s t i č n e m jeziku in z nenaravnim 
spakovanjem. 

N a temelju teh činjenic je predlagal Perš ič , da se o. Ka l i s t 
W e i b l , k i je poleg tega zapleten v »fa l sum«, odstrani o d uči-
teljevanja ter se na njegovo mesto postavi njegov brat, tedanji 
prefekt o. Kas tu lus W e i b l , a prefektura gimnazije in ravna
teljstvo glavne šole naj se poveri k a k e m u n o v o m e š k e m u kano
n iku . Perš ič predlaga za to mesto kanonika Josipa Sterbenca, 
k i zahvaljuje svojo izobrazbo generalnemu s e m e n i š č u v G r a d c u 
ter je z oz i rom na nepr ikorno življenje in o b š i r n o znanje za 
ta posel na jpr ipravnejš i . 

N a zadnje je naglasil Perš ič , da b i m l a d e ž pr idobi la le 
tedaj, ako b i se vzgoja dala t rem posvetnim s v e č e n i k o m v 
roke, kar p r e p u š č a deželni vladi na pomiš l j an j e ; za ta slučaj 
se je obvezal Perš ič s svojim kolegijem, da b i v sili supliral 
učitel je. 

O k r o ž n i urad, k i seje čutil užal jenim, ker je Pe r š i č m i m o nje
gove nad ležnos t i (kompetentnosti) svojo predstavko z dne 11, marca 
poslal d i rektno na Dunaj ter m u je svoje razjasnjenje z dne 
22. maja izročil s p rošn jo , naj jo odpoš l j e n e o t v o r j e n o , se je 
izjavil prot i Pe r š i ču že v svojem mnenju z d n e . 16. apri la , češ , 
da ne zna, k a m meri prost z izrazom »schiefe Begriffe von 
der Re l ig ion und Bürge rp f l i ch t en« , pr i izpit ih da je vse v redu, 
kaznjenje F r a n a W i e d e r k c h r a je že ukorjeno, stvar s K a l i s t o m 



W e i b l o m že izvršena, a da p r e d l o ž e n i kanonik Sterbenc brez 
velike š k o d e dušeb r i žn i š tva — in vendar je z oz i rom na to 
on in kanonik PeruŠič b i l izbran za to dostojanstvo — ne 
more biti prefekt in ravnatelj. T e m u je doda l o k r o ž n i urad 
še dne 25. maja, ko je poslal deželni vladi razjasnjenje Pe r š i čevo , 
d a se o pr igovoru Pe r š i čevem radi metode ne more izjaviti, 
češ , da se prost ozira le na svojo v Istri in L iburn i j i uvedeno 
metodo, o kateri t am ni n ič znano — torej v N o v e m mestu 
n ič niso znali o takozvani katehetični metodi — a da bi prost 
t e ž k o vršil učitel jski posel »aus Mange l der deutschen und 
krainerischen S p r a c h e « . 

Knezonadškof i j sk i ordinarijat je v svojem izvestju z dne 
14. junija, podpisanem od n a d š k o f a Mihae la samega, pristal 
povsem na predloge Perš ičeve , » o h n e alle v o m Her rn Probsten 
be ige füg ten G r ü n d e g u t z u h e i ß e n « , ter j ih podpr l z novimi razlogi 
s s ta l i šča dušeb r i žn i šk ih do lžnos t i in šolskih sposobnosti po
svetnega svečen iš tva , nade ja joč se o č i v i d n o , da v N o v e m Mes tu 
ne bode več do lgo f r anč i škanov » w e g e n Mangels an Ordens
gliedern und wegen Mange l s des N a c h w u c h s e s « . 

T u d i d e ž e l n a vlada, k i j i »od prosta navedene činjenice 
niso doš l e n e n a d n o « , bi videla najraje, da bi d ržava ne trpela 
več konventa v N o v e m Mes tu in m u ne povcrjevala vzgoje 
mladež i , ter se je dne 7. jul i ja »im Zusammenhang der G r ü n d e 
des Ordinar ia ts und derjenigen, was schon von der No twend ig 
keit, dem Einf lüsse der mannigfaltigen Schulgebrechen durch 
bessere G r u n d s ä t z e und Beispiele entgegenzuwirken, gesagt 
w u r d e « , dvorni pisarni izjavila v smislu Pe r š i čevega predloga, 
da se gimnazijska prefektura in ravnateljstvo glavne šole more 
poverit i kanon iku Jos ipu Sterbencu z zakoni to odvisnostjo o d 
o k r o ž n e g a glavarja in d e ž e l n e g a š tud i j skega konsesa brez p l a č e 
iz š t ud i j skega fonda. 

V smislu tega izvestja deže lne vlade je b i l z dop i som 
dvorne pisarne z dne 26. julija 1792 (Kressel I) kanonik Josip 
Sterbenc imenovan prefektom gimnazi jskim in ravnateljem glavne 
šole ter je b i lo odrejeno: » S o l a n g e das G y m n a s i u m und die 



Hauptschu lc dem Franziskanerinst i tut anvertraut bleibt, m u ß 
sich die poli t ische Aufs ich t darauf beschranken, d a ß sie den 
von dem P r o b s t e n bemerkten schiefen Begriffen von der 
Re l ig ion und den Pflichten des B ü r g e r s — o k r o ž n i urad je b i l 
izjavil, da v tem oziru ni nič opazil — wie ü b e r h a u p t jedem 
nachteiligen Einflüsse auf die öffentl iche Erziehung durch bessere 
G r u n d s ä t z e und Beispiele e n t g e g e n t r e t e « , a to se mora p r i ča 
kova t i o d o k r o ž n e g a urada in p r o s t a , k i je za izpravnost 
verstva v svojem okrož ju o d g o v o r e n 1 " ) ; da se odpomorc zlorabi 
kazni , si morajo f ranč iškani odslej za vsaki slučaj dobi t i do
voljenje novega prefekta — , v težjih slučajih o k r o ž n e g a glavarja. 

PerŠič je uspel, f ranč i škan i so bi l i p o r a ž e n i . 

Zaman so rekuriral i . Ze tr i dn i prej nego je Strbenc bil 
imenovan prefektom, torej 23. julija 1792, je f ranč i škansk i pro-
vincijal o. A n t o n Jcvniker poslal na Dunaj p r o š n j o , naj se 
gimnazija i nadalje pusti f r a n č i š k a n o m ali se naj da stvar vsaj 
preiskati nepristranski komisi j i . D v o r n a pisarna ga je opozor i la 
na od lok z dne 26. julija (to je, na ž e v i zvršeno imenovanje 
Strbcnca) . A p r i l a leta 1793. so f ranč i škan i n o v o m e š k i obnovi l i 
r eku rz ; brata K a l i s t in K a s t u l W e i b l sta celo šla na Dunaj , 
da bi cesarju dokazala svojo n e d o l ž n o s t ; zahtevali so f rančiškani , 
naj se vse p re i šče »na l i cu m e s t a « . T o l i k o se j im je ugodi lo , 
da je dvorna pisarna od d e ž e l n e vlade zahtevala » m n e n j e « , a 
ker se je d e ž e l n a vlada o d l o č n o izrekla prot i obnovi preiskave, 
je b i l f r anč i škansk i n o v o m e š k i konvent s svojo p r o š n j o odbit, 

prav tako k a k o r s ponovljenim rekurzom iz julija meseca 1793. 

Iznova so rekuriral i jeseni 1793, k o se je St rbenc zahvalil 
na prefekturi, a b i l i so zopet odkazani na odredbo z dne 
26. julija 1792, »wobe i es sein u n a b ä n d e r l i c h e s Bewenden h a t « 
ter j i m je z d v o r n i m dop i som z dne 23. decembra 1793 b i la 
zabranjena »al le weitere Behel l igung ernstlich und mit Bezeigung 
des gerechten Unwi l lens seiner Ma je s t ä t« . 

,l>) licseda »prost« je v dopisu deže lne vlade okrožnemu uradu 
podčrtana. 



L a h k o si mis l imo, k a k o je f r anč i škane di rni l o d l o č n i po

stopek Perš ičev prot i nj ihovemu zavodu, osobito ker Perš ičev 

prednik prost J a b a č i n v šo lsk ih stvareh ni b a š novotar i l . N e 

smemo se torej čud i t i , da je f ranč iškanski kronist o. K a s t u l 

W e i b l , mis leč brez vsake sumnje na Perš iča , napisal te-le ostre 

besede: »1793-> a ' s ^ ie verderblichen i r re l ig iösen Ideen f ranzö

sischer und anderer Freihei tsschwindler auch in useren Gegenden 

bei den Gebi ldeten wi l lkommene Aufnahme gefunden und mithin 

die Franziskaner als Gegner solcher Ansichten auch nicht mehr 

fähig erscheinen, die Jugend dem verkehrten Zeitgeiste g e m ä ß 

zu e rz iehen« " ) . 

I7) K a s t u l W e i b l , rojen v Novem Mestu 1741, pisec v e č verskih 
spisov (našteti so v Hoffovcm »His t . - topogr . Gemälde« H. 5 2 — 5 3 ) ter 
samostanske kronike od 1775 (1773?) do 1794; provincijal 1784, prefekt 
gimnazije od 1769 — 1775 in 1791/92 (zajedno i učitelj grškega jezika). 
Tri in dvajset let je deloval na šo l skem polju, ko je prefekturo moral 
pustiti Strbcncu, a učitelj je ostal dalje. Leta 1789. je bil radi tajnega 
dopisovanja z Rimom spoznan nesposobnim za mesto načelnika v redu; 
1. 1794. je prosil provincijal in vsa provincija, da bi se mu opustila ona 
kazen, a cesar prošnje ni uslišal. Provincijal Jevniker je 1. 1792. zatrjeval 
o njem, da se je, 23 let u č e č razne stroke, v korist občinstva vedno 
odlikoval tako slavno, da mu niti protivniki niso mogli krajšati zaslužene 
hvale — in v istini Peršič sam ga je predlagal učiteljem i nadalje ter 
je deželna vlada pristala na ta predlog »bei seiner bekannten vielen 
Geschickl ichkei t« . — Manj znamenit je bil njegov brat o. K a l i s t W e i b l . 
Bil je učitelj 2. in 3. gramatikalnega razreda. Radi gori omenjenega 
»falsuma« je bil marca I. 1792. zajedno z Makovcem ostro kaznovan ter 
mu je bilo povedano, »diese gemilderte Strafe noch für Gnade anzusehen, 
m a ß e n er sich durch dieses sein Verbrechen einer schweren Kriminal
ahndung schuldig gemacht hat«. Deže lna vlada, uverjena, da on vsled tega 
ne more več učiteljevati »mit dem gebürenden Anstand«, je zahtevala 
od provincijala drugega sposobnega učitelja, a ga je na zadnje iz šo l sko -
didaktičnih ozirov pustila do konca šo l skega leta. Potem je bil izprva 
namenjen za p o m o ž n e g a duhovnika v Ribnici, a na njegovo prošnjo z 
dne 27. septembra 1792 je bil rešen tega mesta ter bil imenovan provi-
zornim učiteljem na n o v o m e š k i normalki (Kako to, da je v »Instanz-
kalcnder für das Merz. Krain 1793« o. Kalist učitelj 2. in 3. gramatikalnega 
razreda?) — na njegovo mesto na gimnaziji je provincijal predlagal 
o. Burkharda Krammerja iz Brežic. Vsled opetovanih prošenj se je z 



Perš ič i n k a n o n i k i . 

L e t a 1788. so bi l i v N o v e m Mestu s ledeči k a n o n i k i : J en i č 

Gregor , 72 let s tar ; T o m o V u l o v i č , 47 let s tar; A n t o n Mer t l 

p l . Mi t terberg , 47 let s tar ; F r a n N i k o l a V e r m a t i de Vermers -

feld, 4 0 let star. 

V s e te kanon ike je Perš ič 1. 1790. še našel v N o v e m 

Mes tu . Z a njegovega p r o š t o v a n j a je bi l ( 1 7 9 t ? ) k a n o n i k o m 

imenovan A n t o n Peruš ič , k i je prej b i l »officii notarius et con-

cionator O r d i n a r i u s « , nadalje 1. 1792. Jos. Strbenc, potem 1. 1793. 

namesto Strbenca M i h a e l I l o fman , a ko je 1. 1796. resigniral 

Mer t l , je prišel na njegovo mesto Jur i Grahek , k i je bi l b r ž 

Pe r š i ču dodan ko t » p r o p a r o c h u s « . K o je stari J e n i č umr l , je 

bi l (1798) na njegovo mesto izbran F r a n Bcrneker — a takrat 

Perš ič ni b i l več prost. 

Sposobn ih ljudij novi prost med svojimi kanon ik i b a š ni 

naše l . J en i ču so bile sile žc I. 1788. »a t t r i t a e et senio f r ac t ae« , 

V u l o v i č je bi l o d Pe r š i čevega prednika J a b a č i n a kval i f ikovan 

kot »ingenii t a r d i « , M e r t l kot » ingeni i ' infra mediocritatem«, 

V e r m a t i sicer »docil is et f lexibil is«, neumoren v izpovedovanju, 

a p o l n straha pred propovedovanjem in brez brige za nadaljnjo 

izobrazbo. 

dvornim dekretom z dne 23. decembra 1793 Kalistu Wciblu in Alanu 
Makovcu »prezaslužena kazen iz milosti prizanesla« — češ , da je ta slučaj 
na njih bil prvi madež. Kalist je predstavljal tisti »falsum« kot »error« 
ter se je tako opravičeval : a) s o p o d p i s u j o č izpričevalo, je gledal samo 
na rede, ne na letnico (1791 namesto 1790!). b) zanesel se je na prefekta 
Makovca, ki je tudi sam mislil, da je dal izpričevalo le za končni izpit 
leta 1790., c) takoj potem je opozoril prefekta, naj popravi pregrešek, 
d) o. Alan Makovic je dal mater učenca pl. Pietragrassa poprositi, da 
popravi pogrešek sama, a bilo je prekasno, ker je markeza izpričevalo 
bila že v Trst odposlala. — T o opravičevanje je stalo na jako slabi 
osnovi; o. Alan, ki je aprila 1792 bil v Ribnici, radi'te »popustljivosti« 
za sebe niti ni prosil brezkaznosti. Senca je padla tudi na markezo in 
je bila tudi ukorjena. Leta 1794. je bil ex-frančiškan Alan Makovic upra
vitelj vikarijata Rovte v dekaniji Vrhniki. (Prim. »Izvcstja« XIV. 14). 



K tem pa si je izbral Perš ič na novo jako sposobnega 
Peruš iča ( » v a l d e boni ingenii, habet bonam docendi et catechi-
zandi grat iam et plus quam sufficientem s c i e n t i a m « ) in daro-
vitega St rbenca. 

V š o l s k e m letu 1792/93. je b i l gimnazijski prefekt kanon ik 
Josip Strbenc, a o d 1. 1 7 9 3 . — 1 8 0 8 . M i h a e l Hoffmann. 

St rbenc je b i l gojenec generalnega s e m e n i š č a v G r a d c u ; 
o d tod ga je valjda poznal Perš ič ter je Strbenc b i l 22. janu
varja 1792 izbran n o v o m e š k i m k a n o n i k o m , a avgusta istega 
leta že prefektom, še povsem mlad č l o v e k l a ) . 

B i l je Strbenc zelo delaven in sposoben č l o v e k ; Perš ič 
je hvali l njegovo nepr ikorno življenje, o b š i r n o znanje in govor
n i š k o i z v e ž b a n o s t ; nit i o k r o ž n i urad mu ni mogel o d r e č i spo
sobnosti za prefekta in ravnatelja, f rančiškani pa so naglaša l i 
le njegovo n e i z k u š e n o s t na š o l s k e m pol ju . 

K o se je ponud i l , da sprejme k dušeb r i žn i š tvu tudi pre-
fekturo in ravnateljstvo b r e z p l a č n o , » v r o č e želeč, da bi po 
svojih silah doprinesel k blaginji d r ž a v e « , je d e ž e l n a vlada 
pohval i la njegovo n e s e b i č n o s t . 

A t e žka je bi la z a d a č a S t r b e n č e v a ; vodi t i je imel učitel jski 
zbor, ki je vedno rekuriral prot i njegovemu imenovanju, vodi t i 

">) Ordinarijat pravi dne 14. junija 1792 o njem, da je še »jako 
mlad ter jedva začenja vršiti dušebrižništvo«, a frančiškanski provincijal 
ga imeuuje julija istega leta »einen sehr jungen, erst vor kurzer Zeit aus 
dem Generalseminar zu Graz ausgetretenen Priester«. Po vsej priliki je 
bil v generalnem semenišču do I. 1790.; julija tega leta je prosil, da l>i 
ga odpustili iz ljubljanskega cerkvenega okoliša. Tega J o s i p a Strbenca 
je ločiti od precej starejšega duhovnika I v a n a Strbenca (»Strebcnac«, 
»Sterbenac«) , Bil je Ivan Strebcnac leta 1788. »sacellanus in dominio 
Kuprečhof, natus Taurii in Croatia«, takrat 41 let star, p o s v e č e n 1772; 

študiral je v Gradcu in na Dunaju. Prej je bil »Fridaci in Stiria per 
6 annos« in je prišel na Dolenjsko pač 1. 1788. Moral je pa tu kmalu 
umreti, zakaj dne 17. februvarja 1795 poroča Peršič ordinarijatu, »dali 
Herr Sterbenaz, welcher in dem Katalog bei der Kirche St. Michael 
erscheint, schon vor ungefähr 7 Jahren von dieser Welt abgeschieden 
ist«. (Istotako nahajam repertorijsko opombo iz 1. 1795.: »Sterbenaz ist 
vor ungelähr 7 Jahren gestorben«) . 



je imel šo lo , koj i je b i l »d i r ek to r« o k r o ž n i glavar, p r i s t a š fran
č i škanov . O h a r m o n i č n e m delu tu n i bi lo govora . S red i leta 
sta brata W e i b l ostavila N o v o mesto, pismeno se opros t ivš i 
pr i prefektu, a ok rožn i glavar je vladi o f ranč iškani ih p o r o č a l 
povsem d r u g a č e nego prefekt, ker je imel o f rančiškanih drugo 
mnenje nego ta - le , ! l ) . 

O b k o n c u leta se je Strbenc zahvali l na prefekturi in na 
kanon ika tu ter je najprej prosi l , da bi ga drugje nastavili , a 
pozneje, da b i ga odpust i l i iz ljubljanske vladikovine . 

T o je b i l rezultat ostrega razpora med prefekt o m in 
f rančiškani . D a je b i l razpor oster, to nam svedoč i jo f rančiškani 
sami v svojem rekurzu z dne 26. ok tobra 1793- »Die beste 
O r d n u n g wurde immer beibehalten, solang die P r ä f e k t u r und 
Di rek t ion unter der Aufs icht des löb l ichen Kreisamtes in den 
H ä n d e n eines Mannes v o m n ä m l i c h e n Orden war, zu welchem 
sich alle ü b r i g e n Lehre r bekennen ; da man das W i d r i g e , leider I 
i m verflossenen Jahre z u m N a c h t e i l e d e r J u g e n d u n d 
m i t Ä r g e r n i s d e s P u b l i k u m s e r f a h r e n m u ß t e « . V l a d a 
je kr iv i la f ranč i škane , zato j ih je dvorni dopis z dne 23. de
cembra 1793 posvari l , » d a ß sie sich bei empfindlicher und 
für das ganze K o n v e n t unausbleiblicher A h n d u n g nicht sollen 
beigehen lassen, h ö h e r e A n o r d n u n g e n zu tadeln oder dagegen 
g e h ä s s i g e Gesinnungen zu verbreiten, sondern ihre Obliegenheit 
sowohl in Re l ig ions - als in ü b r i g e m Schulunterr ichte nach 
richtigen G r u n d s ä t z e n und o h n e d e r J u g e n d u n d d e n E i n 
w o h n e r n s c h ä d l i c h e B e i s p i e l e v o n p e r s ö n l i c h e r 
l e i d e n s c h a f t l i c h e n G e h ä s s i g k e i t z u g e b e n . . .« 

Iz g loboke opreke m e d nazori prefekta in njegovih pro
fesorjev si moramo to lmač i t i dopis, k i je tega leta doše l iz 
N o v e g a Mesta ordinarijatu, t i čoč se S t r b e n č e v i h »re l ig ions-
widriget Sä tze« 2 o ) . 

'») »Die geheimen Berichte des Gymnasialdirektors und des Gymna-
sialpräfektcn zu Neustadtl zeigen ganz offenbar von den Gesinnungen, 
welche der eine oder andere von den Mönchen hat«. (Arhiv deže lne 
vlade, fasc. 80, 5979 ex 1793, 7. septembra). 

, u ) »Mala et perversa prineipia religionis«, Vrhovec, op. cit. 



Opi ra joč se na ok rožn i urad in na m e š č a n s t v o , so fran
č iškani izjeli Strbenca. T o d a varali so se, d a bi s tem bi la 
odstranjena tudi opasnost Perš ičev ih promemori j (provincijal 
Jevniker je dejal, » d a ß das ganze Gesuch des Probsten nur 
auf N e c k u n g , K r ä n k u n g und endliche V e r d r ä n g u n g der armen 
Rel ig iösen a b z i e l t « ) ; zakaj tudi p o Sterbcncu prefektura ni 

pripadla njim. 
Z dvorn im dekre tom z dne 13. decembra je b i l prefektom 

imenovan katehet v K r a n j u M i h a e l Hoffmann. T a k o j po resig-
naciji S t r b e n č e v i (dopis je dospel v ladi 26. septembra) je o rd i 
narijat javi l vladi , da bi se izpraznjeno mesto moglo podeli t i 
Hoffmannu ; p r iporoč i l ga je b i l posvečen i škof Miko l i č . U r a d n o 
je b i l 1. 1788. ugodno kval i f ikovan ( » h a b e t ingenium bonum, 
grat iam dicendi utcunque . . . continuat lectionem, non est 
dub ium de sufficienti scientia« 2 1 ) . 

Perš iču in kapiteljnu je b i l Hoffmann nepoznan. Kapi te l j 
je hotel imeti kanonika , k i b i mogel druži t i mesto p r o p o -
v e d n i k a s prefekturo, češ , brez tega uveta bi kanon ik i n ikdar 
ne glasovali zanj. 

K a n o n i k i n o v o m e š k i so imeli do I. 1790. posebc p l a č a n e 
propovednike, a že 1. 1789. (valjda po smrt i prosta J a b a č i n a ) 
se je p o č e l o razpravljati o tem, k a k o bi se to d r u g a č e uredi lo , 
ter je v p o č e t k u 1. 1790. izišel predlog, naj glavne propovedi 
prevzame al i en kanonik , ali vsi, menja joč se v tem poslu . 
K a n o n i k i so (marca) prigovarjali temu predlogu, sk l icujoč se 
osobito na svojo starost in bolehavost ; gubernij j i m je ugodi l 
(15. marca), uvažu joč njihove in od ordinarijata potrjene raz
loge, ter ustanovil , da njihov propovednik ostane »doch allezeit 
mit einem weit geringeren Gehal te , insolange, bis bei n ä c h s t 
folgender E r l ed igung einer Chorherrenstcl le mit der W i e d e r 
besetzung auf ein zum Predigtamt taugliches Indiv iduum der 
vorzüg l i che Bedacht w i rd genommen w e r d e n « . 

»') Kvalifikacije iz leta 1788. so vzete iz »Protocol lum decanatuum 
Archidioecesis Labaccnsis 1788 sul) regimine Celsissimi ac Revcrcndissimi 
Dni Dni Archiepiscopi Labacensis« (Ljubljanski ordinarijatski arhiv). 

6* 



T o pogajanje se je vršilo še pred imenovanjem Perš iča 
p r o š t o m . Po p r o š t o v c m predlogu si je kapitelj , k o je p a č stvar 
že stala tako, ustanovil za »ne izprcmenl j iv s o s t a v « , da morata 
propovedovat i dva najmlajša kanon ika brez ozira na njune 
druge posle. Na jb rž zato sposobni in jedva 4 0 let stari prejšnji 
p ropovednik Pe ruš i č je postal kanonik , a poleg Peruš iča je 
propovedoval v smislu tega statuta mladi Strbenc, že prej nego 
je postal prefekt. 

Radovol jno se je poleg posla propovedovanja Strbenc po
nudi l za prefekta ter m u je b i la i z ročena prefektura »združena 

z d u š e b r i ž n i š t v o m « . 

Že po prvem letu svoje prcfekture je I loffmann prosil 
d e ž e l n o vlado, »die Sache dahin einzuleiten, d a ß er von dem 
ordentl ichen Predigeramte und von der Besuchung des Chors 
in jenen Fällen, wo selbe mit den Pflichten der P r ä f e k t u r und 
der Normalschu ld i rek t ion unvereinbarlich wären, entbunden 
w ü r d e « . D e ž e l n a vlada je uvidela, da vsled te kombinacije 
poslov mora trpeti š o l a ; zato je naloži la ordinarijatu, »da einmal 
die Unzertrennl ichkei t des Kanon ika te s und beider S c h u l ä m t e r 
aus ö k o n o m i s c h e n R ü c k s i c h t e n entschieden ist, eine ent
sprechende Ausg le ichung zu treffen«. Sedaj je ordinarijat vp raša l 
prosta, kateri izmed kanon ikov da bi mesto l lo f fmanna prevzel 
posel propovedovanja in k o l i k o se zlaga prihajanje na ko r s 
šo l sk imi posli . D e ž e l n a vlada in za njo ordinarijat sta torej 
bi la na strani I l o fmanov i . 

A kapitelj n o v o m e š k i je prosvedoval o d l o č n o prot i nakani 
I loffmannovi. V odgovoru ordinarijata z dne 17. decembra 1794 

pravi Perš ič , da se prefektura kot postranska d o l ž n o s t more 

zlagati z glavno do l žnos t j o , d u š e b r i ž n i š t v o m , k a k o r je to vlada 
sama priznala, k o je 1. 1792. izročila S t rbcncu oba šo l ska posla 
»vere in ig t mi t der S e e l s o r g e « , ter zahteva, naj se I loffmann 
zahvali na prefekturi in kanonika tu , ako n e č e vršiti obojne 
d o l ž n o s t i ; kapitelj m u bode predlagal naslednika iz svoje srede 
a l i izbral novega kanon ika za oba posla, »e inen geschickten 
M a n n , den wir wi rk l i ch schon h a b e n « (Peruš ič?) . 



Ordinarijat (generalni vikar Reigersfeld) je odloči l 24. de
cembra, da naj se o d leta 1795/96. menjajo vsi kanon ik i v 
propovedovanju, de leč i torej ta posel s Hof fmannom. 

N a to so kanon ik i dne 23. januvarja 1795 uložili utok ; 
P e r š i č i n k a n o n i k P e r u š i č , k i je poleg Hoffmanna dosedaj 
prepovedoval , nista podpisana. Reigersfeld je dne 5. februvarja 
sicer odbi l ta utok, »es w ä r e denn, d a ß H o f m a n sich bei seiner 
W a h l a u s d r ü c k l i c h verbindlich gemacht h ä t t e , alle 3 Ä m t e r zu 
vereinigen und noch Kraft genug b e s ä ß e , seinem Versprechen 
g e n ü g e zu le i s ten« . 

K a n o n i k i so po vsej pr i l ik i prot i I loffmannu imel i formalno 
pravo na svoji s t rani ; v svojem u toku z dne 23. januvarja 1795 

so n a g l a š a l i : »Heide diese Ä m t e r , schon mit einander vereint, 
waren bei e röf fne tem K o n k u r s um die durch II . Sterbenz er
ledigte Kanonikuss te l le die a u s d r ü c k l i c h e condi t io sine qua non, 
zu deren Erfüllung sich I loffmann in seinem Gesuch mit freiem 
W i l l e n a u s d r ü c k l i c h v e r b a n d « . Pred to č injenico se je oč iv idno 
umika l ordinari jat ; merodajna je valjda b i la tudi starost in 
sposobnost k a n o n i k o v ; zato je Reigersfeld dne I I . junija 1795 

stvar rešil t a k o : » D a es nicht w o h l tunl ich ist, d a ß der be im 
Kol leg ia t Capi te l e i n z u f ü h r e n d e W e c h s e l im Predigeramte jetzt 
sogleich e ingeführ t werde, mag es bis E i n r ü c k u n g eines neuen 
Mitgl iedes, wobei das Kollegiats t i f t auf die Gesch ick l i chke i t 
zum Predigen vorzügl ich wird bedachtnehmen m ü s s e n , beim 
dermaligen Stande der Sache verbleiben. Sol l te aber einer der 
zweien jetzigen Prediger bei abnehmenden K r ä f t e n v o m Predigen 
entledigt werden m ü s s e n , so wi rd ein Ordensmann zur Hi l fe 
in V o r s c h l a g zu bringen s e i n « . 

K a n o n i k i n i k a k o r niso bi l i zadovoljni z Hoffmannovim ve
denjem; b i l j i m je p r e v e č »nepr i jazen in mrtev, kar je njega 
ločilo o d o b č e v a n j a z l judmi in ljudi o d o b č e v a n j a ž n j im« . 

S k a n o n i k i ni mnogo o b č e v a l ; tembolj se je br ini ! za 
šo lo . »Er hat sich mit K r ä n k u n g seines eigenen und unseres 
Charakters und mit auffallender Bewunderung der ganzen Stadt-
gemeinde h e r a b g e w ü r d i g t und sich zum Kostgeber und I n š t r u k t o r 



der Sc l iu lknaben aufges te l l t« , so zatrjevali kanon ik i o njem ter 

misl i l i , da predpisi ne zahtevajo vsakdanjega nadzorovanja, 

»viel weniger den Lehrs tunden nachteilige und wie wir ver läßl ich 

erfahren haben, den Lehre rn eben darum läst ige Schulunter

s u c h u n g « . I loffmann je torej privatno učil m l a d e n i č e , kar se je 

ordinarijatu zdelo hvale vredno, ter je natanko nadziral šo le " ) . 

Imel je brez sumnje H o f m a n svojstva, k i so bila povod 

predbacivanju » m r t v e g a z n a č a j a « ; I. 1788. je bi l uradno kvali-

f ikovan t a k o : » C o n v e r s a l u r cum omnibus absque discr imine 

pro ratione officii , moribus est gravis . . .« 

H o f m a n je l)il Perš iču p a č po duhu tuj. K a s n e j š e delo 

I loffmannovo svedoč i , da v njem ni bi lo mnogo jože f inskega 

mišljenja. Poznejši ljubitelj samostanov in eksercicij nit i v mlad ih 

let ih ni mogel biti povsem drug, dasi je leta 1791. (v »Viži 

sveto m a š o sl išat i«, 50) u č i l : »Boljše je malo in dobro, k a k o r 

pa ve l iko in slabo mo l i t i « . Za to Perš ič in Hoffmann nista mogla 

skupaj de lova t i 2 " ) . 

'*) Leta 1795. s o N o v o m e š č a n i prosili deže lno vlado, naj se zabrani 
Hoffmännu, dajati dijakom hrano; dokazovali so, da je dajanje hrane me
ščanski zaslužek in osobita s v o b o š č i n a ; razen tega so naglašali troške za 
reparacije gimnazijskega poslopja, kontribucijski davek in nastanjanje 
vojaš tva; nadalje so očitali prefektu, da se tako privatno občevanje 
prefekta ne zlaga z njegovo službo, ki je merodajna pri klasifikaciji. 

Okrožni urad je bil o d l o č n o zoper to prošnjo meščanstva, ve leč 
med drugim, da je v Novem Mestu težko dobiti stanovanja, ker imovitejši 
ne jemljejo dijakov na hrano, a s iromašnejšim pa roditelji ne marajo 
dati dece, ker pri takih deca stradajo in so slabo nadzirani; Iloffmannova 
briga za privatno poučevanje zasluži prej hvalo nego ukor, osobito ker 
v Novem Mestu nedostaje takih privatnih učiteljev. (Arhiv deže lne vlade 
fasc. 45, 5449). Zato je bil utok meščans tva odbit z istodobnim naglašanjem 
»der Ungereimtheit und liosheit ihres Begehren« . 

Istega leta 1795. se je Hofman pritoževal nad okrožnim šo lskim komi
sarjem Schwarzem radi nezakonitega vmešavanja v n o v o m e š k o gimna
zijsko in normalno šo l s tvo . — Eno leto pozneje je mestno poglavarstvo 
poroča lo » w e g e n Zurückhaltung der dortigen Gymnasia lschüler von dem 
Besuch der Bälle, dann Abstellung der Ehren- und Schandbücher« . 

-*) Leta 1788. je bil »Michael Hoffmann, cooperator secundarius 
Parochi Crainburgensis, natus Labaci, aetatis suae 34 annorum, ordinatus 



T u d i iz formalnih vzrokov je moral Perš ič bi t i proti 

Hoffmannu. I loffmann je n a m r e č s svojo p rošn jo šel m i m o svoje 

prve instance, kapiteljna. V poč i t n i cah 1794 je prosil ordinarijat, 

da bi se m u dovol i lo , teden dnij (do 12. oktobra) radi prefek-

turskih poslov bivati v Ljubl jani . T o m u je bilo dovoljeno, a 

29. ok tobra je že vložil ono p rošn jo pr i v ladi . T a stranpotica 

je dakako užali la kanonike , k a k o r je razvidno iz njihovega 

utoka, kjer nag laša jo kapiteljska autonomna prava proti vme

šavanju ordinarijata (» Jede r K o m m u n i t ä t bleiben ohne Ver le tzung 

der höheren Stellen die Rechte vorbehalten, ihre inneren A n -

sacerdos ad titulum Monasterii Landstraß Anno 1 7 7 8 . . . Habet ingenium 
bonum, gratiam dicendi utcunque, constitutionem corporis robustam, 
Graecii absolvit sua studia, continuat lectionem, non est dubium de Suf-
ficienti Scientia . . . per 8 annos in variis Parochiis ut S u b s i d i ä r e s et 
cooperator curam animarum exereet . . . mores habet bonos, conversatur 
cum omnibus absque discrimine pro ratione officii, moribus est gravis 
et populo aeeeptus . . . nihil de vitiis, nihil de naturalibus defectibus 
constat, de nullo scandalo quidquam constat, correptus non est«. (Pro-
tocollum.) 

Iz Kranja je bil 1. 1793. pozvan v Novo Mesto, kjer je bil kanonik-
prefekt do leta 1808; po smrti (zadnjega) prosta Zierhcima je bil tudi 
župnijski upravitelj. Ko so Francozi leta 1810. razpustili kapitelj, je bil 
umirovljen s 300 fl.; ž iveč na Gorenjskem, je osobito od I. 1818. do 1826. 

na mnogih krajih imel cksercicijc ; 1. 1826., ko je bilo sveto leto, je dobil 
dovoljenje za cksercicijc pri frančiškanih v Ljubljani ter želel do smrti 
ostati v samostanu, kjer je v istini takoj po eksercicijah umrl. (Cigler v 
uvodu »Eksercicij«, Koblar »Zgodovina cerkljanske fare« 114). V njegovi 
ostalini so se našli mali zapiski o rožnem vencu. Ednajst let po njegovi 
smrti je izdal misijonar Baraga »po pismih Mihaela Hoffmanna« knjigo 
» P e r p o m o č e k sveti rožni kranc Bogu in Mariji dopadlivo moliti« — 
Baraga, o katerem je Vraz 1. 1838. dejal, da je slovenski narod najhuje 
muči l : »gore od sviju aga strašnom pretnjom žarkog pakla Federik Bar-aga«. 

Cigler, ki je 1. 1831. izdal njegove »Eksercicije«, pravi o njem, da 
je kot prefekt frančiškanske gimnazije »z velikim veseljem lepe, svete 
bukve bral, ktere so bile v klošterski bukvarnici shranjene, posebno 
življenje svetnikov, ki je popisano v bukvah Bollandistov (jezuitov iz 
mesta Antwerpen). — Začel je Hoffmann pisati tudi »Življenje svet
nikov«, ki ga je končal Veriti. 



gelegenheiter) nach Gutbefinden und unter eigenem Einsehen 

ordnen zu k ö n n e n « ) . 

V aferi sami je Pe r š i č zavzemal dosti objektivno s ta l i šče 
( » H e r r Probst benahm sich bei diesem hohen Auft rage so, 
wie es sein A m t von ihm als dem Oberhaupt eines versam
melten Stiftes heischte, und teilte uns denselben capitulariter 
zur gemeinschaftlichen Beratung einfach m i t « ) . 

U t o k a ni niti podpisal in v istini t e ž k o bi b i lo misl i t i , 
da prijatelj šole , k a k o r je b i l Perš ič , p o d p i š e ta izrek u toka 
z dne 23. januvarja: » S c h u l e und Privatinformationen unter
richten die Jugend al lein, Predigten aber unterrichten die Jugend 
und das V o l k zug le i ch« . 

Sicer je Hoffmann zatrjeval, da je njegova prošnja merila na 
osvoboditev ne o d propovedi nego od prefekture, češ , da raje 
prepoveduje sam vse propovedi , nego da b i nosil t e ž k o breme 
prefekture, a kanon ik i so videli v tem le prikrivanje istine. 

B i l o je t e ž k o vladati kapitelj , k i so ga večni razpori ne
k o l i k o let kasneje pokopa l i , t e ž k o bi bi lo pustiti p ropovedi 
k a n o n i k o m , k i za to niso imel i sposobnosti . 

P e r š i č e v padec (1797). 

Ce se je Perš ič izza leta 1793 oziral po svoji o k o l i c i , 
m u p a č ni bilo ugodno. Mes to je b i lo v oblasti f r anč i škanov , 
o k r o ž n i urad na njihovi strani, vodstvo šol se m u je i zmakni lo . 
Baš tega leta je tožil ordinarijatu o malomarnost i svojih kano
nikov v vršenju do lžnos t i in o »njih neuklonl j ivem vedenju 
nasproti svojemu predpostavljenemu p r o š t u « , a njega je tožil 
o k r o ž n i komisar M a k s o p l . P i l p a c h » w e g e n einer bei Gelegen
heit eines Spiels angetanen Be le id igung« ter se je Pe r š i č za to 
mora l zagovarjati -*). 

Razpor s k a n o n i k o m Hof fmannom, v katerem sta o rd i 
narijat in d e ž e l n a vlada bi la na strani Hoffmannovi , ni b i l tak, 
da bi mu očuva l ugled v Ljubl jani . V prosvedih prot i Hoffmannu 

•*) Kako je ordinarijat to tožbo rešil, ne vem. Pilpach je urgiral 
odgovor na pritožbo. 



so se nahajali j ako ostri iz raz i ; predbacivala se mu je »Mat 
tigkeit des Geis tes , seine Unfäh igke i t und U n t ä t i g k e i t « , 
pa tudi »sein unfreundliches und totes Betragen, niedriger 

Eigennutz , h ä m i s c h e r E i g e n s i n n « ter se je poudarjalo, da je 

»nemi ren in trmast č l o v e k « . T a k o pisanje proti drugu se je 
zdelo ordinarijatu in vladi nedostojno ter je kapitelj za to b i l 
ukorjen ( p o č e t k o m 1. 1795. — Ordinari jatski arhiv). Das i 
se Pe r š i č ni identif ikoval s kapi tel jnom, vendar je morala pasti 
senca tudi na njega. 

Dne 30. apri la 1796 je zaprosil Perš ič , naj bi se m u da l 
novoizbrani kanonik Jur i Grahek »in adiutor ium in cura ani-
m a r u m cum titulo p r o p a r o e h i « ; skliceval se je pred vsem na 
» c i r e u m s t a n t i a s sani ta t i s« ter osobito, da » to t sibi adnexis ob-
ligationibus et officiosis sine uno adiutore in cura animarum 

nec potest nec sibi fidit solus satisfacere: habet enim in his 
eriminosis temporibus c u m omnibus dicasteriis ad agendum et 
cor respondendum: c u m officiosis in decanatu, c u m tot propri is 
parochis in Carniol ia et S tyr ia , c u m subditis, c u m iure patro-
natu, cum ratiotiniis tot ecclesiarum et c u m quotidiana occu-
patione in c a p i t a n c a t u c i r c u l a r i , a q u o n u n q u a m q u i e s « 
( o k r o ž n i urad !). 

Ze tu imamo »cr iminosa t e m p o r a « ; po vsej p r i l i k i je to 
vojska; radi vojske, mis l im, ni b i lo »a capitaneatu nunquam q u i e s « . 

Ee ta 1797. je prineslo Perš iču katastrofo. 
Dne 21. novembra 1797 je cesar »über die H ö c h s t d c m -

selben eingeschickten Untersuchungsakten wider Persich zu ent
sch l i eßen befunden, d a ß dieser Probst mit einer Pension von 
6 0 0 f l , welche er von seinem Nachfolger in der Probstei zu 
empfangen haben wi rd , in den Ruhestand versetzt werden so l l« , 
zajedno je ukazal , naj Perš ič namah odide iz Novega Mes ta 
v Ljubl jano ter da naj »auf dessen künf t iges Betragen« pazita 
n a d š k o f in d e ž e l n a v l ada ; nas lednikom je bi l z is t im dop i som 
dvorne pisarne imenovan baron Z ic rha im. 

D n e 6. decembra je d e ž e l n a vlada o tem obvestila o rd i 
narijat, dne 11. decembra ordinarijat Pe rš iča . 



N o v i prost Zierha im je sicer vložil utok proti onemu 
nalogu, a dvorna pisarna ga je odbi la dne I I . januvarja 1798 

ter je Zie rha im pristal i na ta uvet, »da mir die Probstei — 
tako je izjavil deže ln i vladi — von meinem a l l e r g n ä d i g s t e n 
Monarchen unmittelbar anvertraut worden is t« ' - 5 ) . 

M e d tem je tudi e x - p r o š t Perš ič vložil p rošn jo na cesarja, 
da bi m u dovo l i l živeti v Pazinu, kjer je bi l njegov brat. Z 
d v o m i m remisom o d 6. februvarja 1798 se je poslala p rošn ja 
z Dunaja v Ljubl jano, da se d e ž e l n a vlada o njej izjavi. D n e 
17. februvarja je deže lna vlada ordinarijat prosi la izjave; gene
ralni vikar Raigersfeld je dne 20. februvarja iz javi l : » G e n a u 
u n t e r r i c h t e t v o n d e r G e s i n n u n g d e s a b w e s e n d e n 
H e r r n F ü r s t e r z b i s c h o f s habe ich die E h r e einer h ö c h s t e n 
Landesstel le auf das durch ein H o f r e m i ß vom 6. d . anverlangte 
Gutachten ü b e r das Begehren des in Ruhe gesetzten N e u s t ä d t l e r 
Probsten N i k l a s Persich, s i c h i n s e i n V a t e r l a n d n a c h 
M i t t e r b ü r g begeben zu d ü r f e n , gehorsamst zu versichern, 
d a ß es der Abs i ch t , auf d e s g e n a n n t e n P r o b s t e n B e t r a g e n 
ein obachtsames A u g e zu haben, gar nicht entgegenstehe, d a ß 
er b i s z u e i n e r n e u e n A n s t e l l u n g in Mi t te rburg ver
bleibe. Mi t te rburg hat einen w ü r d i g e n Probsten zum geistlichen 
Vors teher , welcher ü b e r d i e A u f f ü h r u n g des N i k l a s Persich 
dem Bischof von Triest , zu dessen K o n z c s s diese Stadt g e h ö r t , 
g e w i ß die aufrichtigste Nachr ich t geben w i r d , und von diesem 
wi rd auf Ver l angen eben auch ein unver fä l sch tes Zeugnis er
folgen k ö n n e n « . 

V tem smislu je tudi d e ž e l n a vlada p o r o č a l a na D u n a j ; 
predlog ordinarijata in d e ž e l n e vlade je cesar z odredbo dvorne 
pisarne z dne I I . apri la 1798 odobr i l , a tudi ukazal , da 
se p r o š t u pazinskemu naloži , » u n t e r e i g e n e r D a f ü r h a f 
t u n g u n d d e r s t r e n g s t e n V e r a n t w o r t u n g k e i n e s d i n g s 
z u g e s t a t t e n , d a ß s i c h b e n a n n t e r g e w e s e n e r P r o b s t 

w) A š e marca I. 1799. se je pritoževal Peršič pri deželni vladi, da 
dosle od svojega naslednika ni prejel nikake mirovine. 



z u N e u s t a d t I w i l l k ü r l i c h v o n M i t t e r b u r g e n t f e r n e n 

d ü r f e und ü b e r h a u p t dessen L e b e n s w a n d e l genau und 

gewissenhaft beobachten so l l« . O tem je Raigersfeld Perš iča 

obvestil dne 30. apr i la 1 7 9 8 . 

Zakaj je torej Perš ič b i l odstavljen? N o v o m e š č a n i da so 

se pr i toževal i »radi njegovega vedenja v e n o m e r ! « Pi lpach se 

je p r i toževa l radi užal i tve pr i igri , v uradnih spisih je bi l oster 

— vse to ide p o d zaglavje izrazov » B e t r a g e n « , »Auf füh rung« , 

k i j ih rabijo oblastva. I njega umirovljenjc bi se moglo razumeti 

sp r i čo take kr ivde, a n ikakor ne ostrina, s kojo se stavi pod 

nadzorstvo ter se releguje v Ljubljano, kasneje v 1'azin. 

N e k a k o ulogo je pr i tem mogel igrati nered v gospo

darskih stvareh. 

O b smrt i prosta J a b a č i n a so v uredbi p roš t i j ske imovine 

nastale zmešn jave . Perš ič se je takrat branil podpisati p r ed ložen i 

mu reverz. Z a temi stvarmi je trpel do konca ••). 

"") Našel se je »ovaduh«, ki jc deželni vladi tožil, da v proštovih 
računih ni vse v redu. Zato mu je deželna vlada dne 25. junija 1794 

ukazala, »verschiedene Anstände aufzuklären«. 
Dne 4. marca 1794 sc jc izkazal prost »über die Verwendung der 

beim Jos. Jabacin'schcn Verlasse für die Pröbstei Neustadtl auf 1594 II. 
59 kr. liquidirtcn, dagegen wegen Unzulänglichkeit des Verlasses lediglich 
mit 1205 fl. 13 kr. eingebrachten Forderungen« . Prost se v svojih računih 
ni oziral na svoto od 225 fl. 51 kr., ki je bila kot »einbringliche Unter
tanenrückstände« vzeta v onih 1205 fl. 13 kr.; ta svoj postopek je opra
vičeval Peršič s tem, da je izkaz o onih zaostalinah podanikov prejel 
jedva maja 1794 »und bei Erhalten dessen hat es sich gezeigt, d a ß die 
Ausstände teils unrichtig, mehrercnteils aber, außer man würde die 
Untertanen aus dem Kontributionsstand setzen müssen , uneinbringlich; 
ich konnte daher diese Auss tände mit 225 11. 51 kr. umsoweniger nur 
zu meinem Nachteile in Empfang verrechnen, da ich von deren Richtig
keit nicht gesichert war und maßen es sich nicht hoffen lädt, d a ß man, 
ohne den Ausständlern zu nahe zu treten, von diesen nur '/ , werde 
einbringen können« . 

Peršič je v svojem izkazu iz marca navajal i večje svote za repa-
rature, a ovaduh jc oč iv idno trdil, da jc kapiteljska imovina, odkar jc 
Peršič postal prost, prišla na nič, kar je Peršič v svojem zagovoru zanikal. 
Proštova trditev, da ni vzel nič v račun, kar bi služilo njegovi osebni 



T o d a vsi ti neredi nam ne morejo bi l i zadostna razlaga 

za Perš ičevo ostro kazen. Z a take nerodnosti ne bo n ikdo 

i n t e r n i r a n . 

Že v z a č e t k u leta 1797. so tudi vojni d o g o d k i vznemiri l i 

N o v o Mesto . Priš lo je v mesto več vojaš tva in N o v o m e š č a n i 

so b i l i v zadregi, k a k o vojakom dobi t i s t anova l i š ča . V l a d a je 

proš t i jo odredi la za bolnico . Zaman j e ' b i l u t o k ; vlada je samo 

zagotavljala, da se bode vedno osobito pazilo, naj se le v 

skrajnjem slučaju za bolnico rabijo poslopja, k i so za dušeb r i žn i š tvo 

udobnosti in koristi, je potrdil tudi okrožni urad, kažoč, »daß die auf 
Reparation verwendete und ausgewiesene Summe 509(1. 3 2 3

 4 k r . nicht 
allein richtig verausgabt, sondern auch auf keine Voluptuaria oder un
notwendige Gebäuführungen verwendet worden sind«. 

Fiskalni urad i prov. državno knjigovodstvo je izvedlo ta kalkül: 
Prost Peršič je prejel iz Jabačinove mase brez ozira na zaostalino po
danikov 979 II. 22 kr., od tega je po Pcršičevih računih odvzeti 729 II. 
22 kr., potem ostaje kolegijatu š e vedno 250 H.; »diese Summe aber hat 
der Probst binnen 14 Tagen dem Kollegiatstifte bar abzuführen und 
letzteres selbe bei der hiesigen Landschaft k fruchtbringend anzulegen, 
auch das Kreisamt hierauf zu wachen und nötigenfalls mit verständlichen 
Zwangsmitteln zur besagten baren Absicht zu verhalten«. 

A najkritičnejša bila je svota 225 II. 51 kr. zaostalino podanikov. 
Premda je okrožni urad bil mnenja, naj se ta svota vobče pusti iz računa 
(»ist in den Ausständen durch verlllossene 8 Jahre nicht ein Kreuzer 
eingenomen worden und dieses zwar aus U n w i s s e n h e i t u n d e r m a n 
g e l n d e r K e n n t n i s des H e r r n P r o b s t e n in K a n z l e i - u n d 
A m t i e r u n g s s a c h e n , hatte dabei noch das Unglück durch zwei Jahre 
drei untätige Beamte gehabt zu haben, die von diesen Ausständen nichts 
w u ß t e n und sich um die Sache ihres Herrn gar nicht annahmen . . .«), 
ipak sta tiskalni urad in državno knjigovodstvo mislila, da se preko te 
svote ne more iti tako na dnevni red, ter sta vztrajala s svojo zahtevo, 
d a ß dem Kreisamte aus dem landrechtlich Jos. Jabacin'schen Inventarium 
vom 23. November 1789 der ganze Ausweis über den liquidierten Unter
tanenrückstand zur Revidierung und Untersuchung (vorgelegt werde ?), 
inwieweit hierin etwas nach dem Tode des Jabacin von wem und mit 
wieviel eingebracht worden, wo sodann jenes, so etwa von dem 
jetzigen Probsten oder dessen Beamten einkassiert oder doch einzubringen 
Hoffnung ist (abgeführt?), jenes dagegen, so wirklich als uneinbringlich 
befunden werden sollte, den Untertanen ausdrücklich nachzusehen, diese 



potrebna. T o je moglo vzrujati temperamentnega Pcrš iča tem 

bolj, ker so avstrijski vojaki postopali huje od sovražn ikov , 

o kojih je mestna oblast p o r o č a l a v Ljubljano, da so se vedli 

pr imerno (Vrhovec , op. cit. 158 — 1 6 1 ) . 

Pregreha Perš ičeva je b i la , mis l im, po l i t i čne narave. A l i 

je Pe r š i č kot » F r e i h e i t s s c h w i n d l e r « simpatizoval s Francoz i? 

G . Iginijo Pers ich de K ö s t e n h e i m , n e č a k sedanjega ž u p a n a 

lovranskega, pripoveduje, da je F r a n N i k o l a hotel preiti na 

protestantsko vero. (Pr im. spodaj ob k o n c u razprave I) 

Nachsicht ihnen verläßlich bekannt zu machen und in ihre Stiftshüchel 
einzusehen kommt, damit sogcstalt die jetzige vorgebliche Uneinbring-
lichkeit allerdings nur den Untertanen zugute kommt, dem jetzigen 
Probsten aber und vorzüglich dem Pächter aber die Gelegenheit benommen 
werden kann.den Untertanen auf Abtragung jenes alten Rücks tandes 
über kurz oder lang zu verhalten und so dies beitrage unter dem Deck
mantel der Uneinbringlichkeit sich u n b e f u g t . . . » 

Deže lna vlada jc stvar rešila v smislu predloga fiskalnega urada 
in državnega knjigovodstva (3. junija 1795), a dakako dovolila proštu 
Pcršiču nadaljnja pojasnila in opravičevanja. 

Kako se je to dalje razvijalo, mi ni znano, a leta 1797., ko je pal 
Peršič , take krivnje zopet pomaljajo glavo. 

Dvorni dopis z dne 21. novembra 1797, s kojim je bil Peršič 
Umirovljen, je zajedno obvestil deže lno vlado: Übrigens genehmigen saine 
k. k. Majestät die von der Untersuchungskommission laut ihrer Relation 
vom 4 . Oktober . . . in Rücksicht auf die Berichtigung des Robotgeldes, 
Herstellung des verfallenen Mayerhofes und lioniheierung des aus dein 
Stiftswalde Paka genommenen Bauholzes gemachten Anträge . . .« Vsled 
tega je deželna vlada dne 6. decembra 1797 ukazala: >a) daß in Rücksicht 
auf den den Stiftsuntertanen zu ersetzenden 1790 jährigen halben Robot
nachlaß mit 158 II. dem Kapitel dessen schleunige Berichtigungsveran
lassung gegeben wird, b) die Herstellung des zerfallen gelassenen Mayer
hofes Paka auf Kosten des austretenden Herrn Probsten Persich von 
Kös tenhe im eingeleitet, c) von dem nämlichen auch respectu des aus 
dem Stiftswalde Paka zu einem Privatgebäude genommenen Bauholzes 
entweder der von dem Zimmermeister mit Einsch luß der Zufuhr ange
setzte Schätzungswert mit 128 fl. eingebracht oder von dem Ex-Probstcn 
eine ordentliche Urkunde über die von diesem in seiner Verantwortung 
erklärte Stiftsmeinung, d a ß er den alten Teil dieses Privathauses für 
den Organisten auf immer widmen, den neuen aber in Bestand auslassen 



V ž u p n i j s k e m arhivu t injanskem v Istri — v Tin janu je 
b i l Perš ič nekdaj ž u p n i k — se ob njegovem imenu nahaja 
o p o m b a : » D a qui a n d ö (Fr . N ie . Persich) per direttore de l lo 
studio a Graz , poi fatto abate infulato a Novomesto , r inunzio . . . « 
in tu stoji par besed v glagol ici , k i pa j i h dosle nisem mogel 
razgonetniti . Brez sumnje označuje jo Perš ičevo k r ivdo . 

Pe r š i č je p a d e l 2 7 ) . 

§ 2. 

E x - p r o s t P e r š i č v Is tr i (1798-—1802). 

Š e prej nego je F r a n N i k o l a Perš ič odše l v Istro (prve 
dni meseca apr i la 1798), je prosi l , »zur Ber icht igung seiner 
Rechnungen sich auf einen M o n a t nach Neustadt! begeben zu 
d ü r f e n « , a s l e d e č e g a leta je izveščal deže ln i v ladi »in Hins ich t 
der i h m aufgetragenen Inventarialberichtigung und von ihm 
ansprechenden R ü c k v e r g ü t u n g der den N e u s t ä d t l e r K a n o n i k e r n 
ex propr io bezahlten 9 0 0 fl.«; leta 1800. je pojasnjeval vladi 
» I n t e r k a l a r r e c h n u n g s a n s t ä n d e « ter pisal »in Hins ich t eines bei 
der Probstei Ncus tad t l ü b e r gelegte In terkalar -Rechnungen zu 
suchen habenden R e c h n u n g s v e r s t o ß b e t r a g e s von 1318 (1. 2 3 ' / 2 k r . , « 
takisto 1. 1801. »in Hins ich t der von i h m an den dort igen 
I n t e r k a l a r - E i n k ü n f t e n noch machende F o r d e r u n g e n « . 

T r ž a š k i ordinarijat jc javi l maja 1. 1798: » A n s t ä n d e ü b e r 
den gestatteten Aufenthal t des Exprobs t en zu Mi t te rburg gegen 
D a f ü r h a f t u n g des dor t igen P r o b s t e n « . T i pomis leki t r ž a š k e g a 
ordinarijata sigurno niso po tek l i iz sumnje o zanesljivosti pa-

und den Zins der Kirche zufallen lassen wolle, abverlangt werden wolle. 
Infolge dessen Kapitel nicht allein die Berichtigung dieser entschiedenen 
E n t s c h ä d i g u n g e n , sondern auch die Richtigstellung des prübstl ichen 
Inventariums so schleunig als mögl i ch einzuleiten und über den Erfolg 
die Anzeige zu machen« . 

a 7) Kako si jc razjasniti izraz ordinarijata, naj bode Peršič v Pazinu 
»bis zu seiner weiteren Anste l lung«? Nadškof Brigido je oč iv idno do 
konca ostal Pcršiču naklonjen, kakor se to vidi iz besed Raigcrsfeldovih 
»genau unterrichtet von der Gesinnung des Fürsterzbischofs«. 



zinskega dekana ; o k o l i i . avgus ta istega leta je S i m o n Bevi lacqua, 
svečen ik v L o v r a n u , tožil pazinskega prosta »wegen seiner 
a n s t ö ß i g e n Hand lungen und V e r n a c h l ä s s i g u n g aufhabender 
geistiger A m t s p f l i c h t e n « , a t ržaški ordinarijat je izjavil, da je 
p r i t o ž b a povsem neosnovana. 

A k o je torej ordinarijat ipak imel pomisleke radi bivanja 
e x - p r o š t a v Pazinu, so izviral i b ržčas iz bojazni, da bi e x - p r o š t 
ne slušal svojega b r a t a ; za to je izjavil F r a n N i k o l a maja 1798 

deželni vladi kranjski, »sich in der Bes t immung seines Aufent 
haltsortes jederzeit nach dem W i l l e n seines Flerrn Bruders, 
des Probsten zu Mi t te rburg fügen zu wo l l en« . 

S red i julija 1801 je prosi l e x - p r o s t F r a n N i k o l a »um 
Fmtbindung der ihm auferlegten S t r a f e « . Prošnj i se je ugodi lo 
z d v o m i m dop isom z dne 30. decembra 1801 ( » A u f h e b u n g 
der Aufsicht ü b e r den gewesenen Probsten zu N e u s t ä d t l P e r s i c h « ) ; 
v Ljubljano je od lok d o š e l 12. januvarja 1802, dalje je bi l o d 
pravljen 17. januvarja. 

A F r a n N i k o l a Perš ič ni dolgo več užival svobode ; zakaj 
že 20. ok tobra istega leta 1802. je umrl v L o v r a n u » e x - p r o š t 
n o v o m e š k i FYan Per š i č« . 

Dne 12. septembra, torej neko l iko tednov pred svojo 
smrtjo, je b i l oženil »de licentia legi t imi pa roeh i« v L o v r a n u 
svojega n e č a k a Pija, a po ldrugo leto ga je k r i l že hladni grob, 
k o je njemu in bratu N i k o l i FVanu posvetil svojo g ramat iko 
N i k o l a Bel inič . 

V smislu njegove oporoke , de dato 25. maja 1801 v 
L o v r a n u , se služi vsako leto dne 21. septembra in 21. ok tob ra 
v L o v r a n u m a š a za F r a n a N i k o l o , ena torej na njegov rojstni 
dan, a druga na dan pogreba. 

§ 3-

P e r š i č e v r a z v o j . 

L o v r a n č a n F r a n N i k o l a Pe r š i č je bi l dne 7. septembra 1774 

na g r a š k e m vseuči l išču promoviran doktor jem bogoslovja. Izpeti 



za doktora t je polagal izza 1. 1772. ter je b i l junija 1773 že 
baccalaureus. 

N a vseučil išču g r a š k e m je s lušal samo » p r a e l e c t i o n e s 
theologiae d o g m a t i c a e « ter s e l . 1772/73. imenuje »in I I . annum 
a u d i t o r « ; v Gradec je torej najbrž doše l 1. 1771. 

T o je b i l a doba, k o se je že vse pripravljalo, da izpod-
koplje sostav jezuitskega reda. Že leta 1760. so bil i d i rni l i v 
jezuitski značaj g r a š k e univerze: rektor je sicer še bi l jezuit, 
takisto kancelar in učilo je na t eo lošk i fakulteti še 7 jezuitov, 
a zajedno so j i m po izrecnem ukazu cesarice b i l i p r id ružen i 
tudi drugi redovi , avguš t inc i in domin ikanc i , n a m r e č a v g u š t i n e c 
Cor t ino in domin ikanec Dichanicz a a ) , ter so b i l i obvezani , p r i 
sostvovati vsem i zp i tom. Jezuiti so seveda prosvedovali prot i 
t akemu kršen ju svojih pravic, a cesarica j i m je dala izbirati , 
da se ali ukloni jo reformam ali ostavijo un iverzo ; jezuiti so si 
izvol i l i prvo. 

N a š Pe r š i č je b i l torej že vzgojen p o d avspicijami Tere-
zijansko - jožef inskih reform »in publico - ecclesiasticis« ter je 
doktorat polagal v dob i , k o je na Dunaju grof Pergen t e ž k o 
o b t o ž e v a l učni sostav jezuitski , oč i ta joč jezui tom, da u č e vero-
zakon m e h a n i č n o brez ozira na » p r a v o moralo , d ržav l j ansko 
k r e p o s t « , da je njihova poet ika in re tor ika samo » m e c h a n i s c h e s 
Zusammenlesen s c h w ü l s t i g e r F i g u r e n « , v dob i , k o so se ob 
gornji M u r i pojavljali m o č n i pro tes tantsko-verski nemiri- 1 1 ) . 

V š o l s k e m letu 1773/74, k o je Pe r š i č doktor i ra l , je b i l 
rektor univerze zadnjikrat jezuit, n a m r e č Bardar ini , a ta na 
izpite n i vpl ival , ker je pri njih predsedoval ravnatelj bogo
slovnih š tud i j , jožefinski prosvetljcni F r a n de Paula T o m i č i č ; 
med profesorji pa ni b i lo več nit i enega jezuita. 

Po doktora tu je F r a n N i k o l a , »per c o n c u r s u m « dobi l 
profesuro mora lke na R e k i ter je zavzemal to mesto dve leti, 
do ukinjenja rešk ih bogos lovnih š tud i j . 

") Zschokke, Die theol. Studien etc. 1 S, 26. 

*•) Ilwof, Der Protestantismus in Steiermark, Kärnten und Krain 
etc (Graz 1900), str. 222 sl. 



Pozneje je deloval po raznih krajih Istre, od l iku joč se 
» o p t i m i s ac puris principiis in tradenda doctr ina in fan t ibus« . 
N a t a n č n e j e h o č e m to njegovo delovanje opisati v » R a d u « jugo
slovanske akademije. T u naj le poudar im, k a k o se je navduš i l 
1. 1784. za postojnskega o k r o ž n e g a glavarja E d l i n g a , k i je tega 
leta pohodi l tudi isterski del svojega okrož ja . In valjda je b a š 
ta E d l i n g , k i je bil pozvan k notranjeavstrijski vladi v Gradec 
za š o l s k e g a p o r o č e v a l c a , spravil isterskega svojega znanca v 
g r a š k o generalno s e m e n i š č e za podravnatelja. 

* * 
Z a rektorja Luniačka b a š pred p r ihodom Perš ičev im 

(1. 1787) se je pripeti la afera, k i jc kaj znač i lna za to to r i šče 
Pe r š i čevega delovanja. 

D n e 6. junija tega leta je sekovski š k o f Josip A d a m grof 
A r k o obvestil gubernij, da je dne 4. junija konsistorij v njegovi 
prisotnosti držal izpit z go r i šk imi ordinandi generalnega seme
nišča , k i so ga prosil i posvetitve, n a m r e č z o r d i n a n d i : A n d r i a n i 
Josip, Č e b u l A n d r e j , Eab ian i Stjepan, Glaser Mati ja , Ga they 
Jakob , K a r n i č n i k Ivan, Mar in ič L u k a , Maruš i č Š t e fan , Matevž ič 
Stjepan, MIaker V i t u s , Mocen igo A n t o n , Prvajne Ivan, Rač ič 
Gregor , Ra iz Matej , Zigur I v a n 3 0 ) , a nekateri izmed njih da 
so dajali odgovore, »we lche h ö c h s t a n s t ö ß i g und meistenteils 
rc l ig ionswidr ig s ind« ; tako je jeden izjavil, da ni podedovanega 
greha, ter doda l , da tako mislijo vsi njegovi k o l e g i ; na vpra
šanje , če jc treba m o l i t i brevir, je odgovor i l Raje : brevir ni molitev, 
ker ni vzvišenje d u š e k Bogu , niti ni pr ik laden sedanjim po
trebam in razmeram. 

Rek to r L u n i a č e k , č u t e č se do l žn im , »bede t i nad dobr im 
glasom svojih gojencev, nad svojo in celega zavoda čas t jo« , 
je izjavil, da p r i o b č e n i h odgovorov ne smatra »für h ö c h s t an
s t ö ß i g und r e l ig ionswid r ig« , t e m v e č je dokazoval , da so a lumni , 

3») Orožen Ign., Das Bistum und die D iözese Lavant, VIII. 436. — 

Novine »Glas« (Gorica) v hroju z dne 16 januvarja 1874 nimajo Glaserja. 
Vendar glej LuniačkoVC ' A k t e n s t ü c k e etc.« 



ako se loči bi tno o d hebitnega, odgovarjali »in einem gewissen 
Sinne r i ch t ig« . 

D v o r n a pisarna je priznala samo, da je pet ordinandov 
dalo »teils voreil ige, u n z w e c k m ä ß i g e , auf die ihnen vorlegten 
F ragen nicht passende und teils unbestimmte und u n v e r s t ä n d 
liche A n t w o r t e n « ; zato je cesar ukazal , da se mora teh pet 
a lumnov, k i so odgovor i l i » u n z w e c k m ä ß i g u n d z w e i d e u t i g « , 
n a m r e č Mar in ič , A n d r i a n i , Maruš i č , Re iz in Rač i č , za eno leto 
vzeti nazaj v generalno* s e m e n i š č e ; »na jnep r imerne je in naj-
d v o u m n e j c « o č e v i d n o so odgovarjali Maruš ič , Mar in ič in R e i z ; 
drugih deset gojencev g o r i š k e v ladikovine se je moralo takoj 
še enkrat izpraša t i . 

Cesar je v tej stvari stal na strani generalnega s e m e n i š č a ; 
zato je L u n i a č k u dal izreči najvišje zadovoljstvo » ü b e r sein bei 
dieser ganzen Angelegenhei t bewiesenes a n s t ä n d i g e s B e n e h m e n « 8 ' ) . 

K a n d i d a t i so svoje odgovore dal i , k a k o r je dokazoval 
šef g r a š k e g a gubernija grof Sauer, zapeljani po »dveh slabih 
b r o š u r a h « učitelja cerkvenega prava N e u p a u e r a ; ipak se zdi 
č u d n o , da so t ako svobodoumno odgovarjali b a š a lumni g o 
r i š k i . A l i to ni k a ž i p o t , da j i h je na to radikalno stran zvedel 
vpl iv T o m i č i č a , Polanca , Perš ičevih in njihovih zemljakov ? S 2 ) . 

Vr s tn ik T o m i č i č e v , drug L u n i a č k u , Neupaueru i td . je 
mora l bi t i p a č o d l o č e n jožef inec in s tem prot ivnik » s a m o s t a n s k i 
s t r a n k i « v cerkvi . 

V generalnem s e m e n i š č u je b i l Pe r š i č na svojem mestu. 
T i s t i , k i so ga dvigni l i — škof L d l i n g , n a d š k o f Br ig ido , cesar 
Jožef II. — so m u b i l i vzor. P redgovor i ka tek izmov, k i j i h je 

8 I) Acktens tückc zur Geschichte der Verfolgung einiger Zögl inge 
aus dem k. k. Seminarium zu Graz von dem fürstbischöll. Konsistorium 
daselbst Ein Beytrag zur J. Oest. Kirchengeschichte. Frankfurt 1790. 

S !) Izmed navedenih alumnov je bil Gregor R a č i č 1. 179394 kaplan 
v Selcih, železniške dekanije na Kranjskem. — V Selnici nad Mariborom 
je bil od 1 8 0 2 - 1 8 2 5 župnik Ivan K a r n i č n i k (Orožen, Das Bisthum 
etc. I. 46). Neki P e r v a j n e se imenuje v Kopitar-Zupanovi korespondenci 
katehet v Celju. O Č e b u l u gl. »Časopis za zgod. in narodopisje«. I. 13'-



izdal za Istro v dobi svojega viceravnateljevanja (1789), so 
polni hvale tem m o ž e m in polni slave jožefinski prosvetljenosti. 
»Sovran i voleri d i Giuseppe II.,« » u m a n i t a « to j i m daje obilježjc. 

Iz tega jožef inskega ozračja je prišel Perš ič v zakotje 
dolenjsko, v »globel« . Začel je boj, a v tem boju je k o n č n o padel. 

T r e b a se nam je samo spomnit i , k a k o se je afera gor i šk ih 
bogoslovcev v G r a d c u (»na š k o d o čast i s e m e n i š č a « ) razširila 
po vsem mestu in še dalje ( » d e l o m a na l a šč« ) ter so bi l i oni 
bogoslovci , kakor se je p o r o č a l o z vseh stranij, vsej Notranj i 
Avstr i j i »zum Spott , dem V o l k e v e r h a ß t « ter smatrani za 
prave krivoverce in razkolnike. S p r i č o tega se ne b i čudil i , č e 
je malo mestece dolenjsko m o ž e kakor Strbenca in Perš iča 
imelo za kr ivoverce. A k o so oblastva še v G r a d c u postopala 
obzirno z j avn im mnenjem, to l iko umljiveje nam je, da so tudi 
v N o v e m Mestu gledala na javni mir s s ) . 

Perš ič , živeč v oddaljenem dolenjskem mestecu, je prezrl , 
da se je svet o d Jože fove smrti m o č n o obrni l ter iz strahu 
pred ve l ik imi prevrati kreni l zopet v konservat ivno strujo. T o 
je b i la zmota, k i se je maščeva l a . S l abo p lač i lo sta dobi la 
T o m i č i č in Perš ič o d jožefinske d r ž a v e , kateri sta služila tako 
vneto in tako verno. 

Istersko - hrvatskemu piscu se je priznavala sposobnost 
»k ran j skega j e z ika« . T o je zopet zgled, da takrat še ni b i lo 
strogo ločenih d v e h narodov. 

D o d a t e k . 

Št. i . 

T u h o č e m navesti prošnjo Frana Nikolc Peršiča za proštijo v 

Novem Mestu, da se iz nje razvidi tudi nemška ortogratija; datovana je 

prošnja »Graz den 27: Julius 1790« ter se glasi: 

"'•') Vodnikove »Novice« so pisale dne 24. februvarja 1798: Enajsti 
dan sta naš škof baron Raigersfeld inu deželni svetovavec baron 
Lihtenberg-Jancž ič noviga prosta v Novim mesti nastavljala; on se ime
nuje gospod Kari Rudolf Zierheim . . . Novomestjani so bili posebno 
zraven vesel i« . 



E u e r e M a j e s t ä t ! 

Unterzeichneter Bittet um gnädige Verleihung der durch Todtfall 
des Probstes Jabazin in Erledigung gediehenen geprobsteten Pfarre zu 
Neustädtl in Herzogthum Krain in Erzbisthum Laibach Mit der Vollsten 
Zuversicht (z f) auf die H ö c h s t e gnade, Euer Majestät Unterstützt selber 
sein Gesuch mit folgenden B e w e g g r ü n d e n : 

imo: hat er sich auf die theologischen Wissenschaften mit einem 
Erfolg verwendet, daß er ut A: über das Befunden ward den gradum 
Doctoratus zu erhalten, und ward ihm nachher per Concursum die Stelle 
eines öffentlichen Lehrers der Moral zu Fiume Verliehen, welche Stelle 
er auch durch zwey Jahre, und Bis zu Reducierung des dortigen Studii 
Behaubtet. 

2 d o : hat er in Istrien durch eilf Jahre als Pfarrer, und zugleich 
durch 5. Jahre als Dechant, und Consistorialis zu Mitterburg Dienste 
geleistet, und Beweisen die Beilagen />': et C: daß solches mit allseitiger 
Voller Zufriedenheit geschah. 

3 t i o : zum Besten der Liburnischen Unterthanen Euerer Majestet 
hat er den allgemeinen eingeführten Katechismus in die illyrische Sprache 
übersetzt, und sich hierdurch die gnädigste V e r h e i ß u n g einer gelegen
heitlichen Bcdachtnehmung ut D: erworben. 

4 t o : ward ihm wegen einer auf eigene Kosten unternohmenen 
Reise nach Istrien, und alldort gemachten ersten Belehrung der Seelsorger 
im Katechisischen Fache Sub E: neuerdings die h ö c h s t e Zufriedenheit 
(2 ?) Bezeigt. Endlich, und 

5 t o : hat selber das Amt eines Vicerector in hiesigen general 
Seminarium durch drey Jahre auf sich gehabt, und würde in Ermangelung 
einer fernen weiten Beförderung Bey nun erfolgender Aufhebung dieses 
Institutes dem Religionsfonde zur Last fallen. 

Št . 2. 

A. 

Predstavka Perš ičcva z dne 11. marca 1792 se je glasila: 

H o c h l ö b l i c h e k ö n i g l i c h e H o f k a n z l e i ! 

Unterzeichneter glaubt es seiner Pllicht zu sein, der höchs ten 
Hofstelle folgendes vorzustellen, 

ä) daß er mit vielem Herzleid bei verschiedenen Prüfungen an dem 
hierortigen Gymnasium wahrgenommen, d a ß der Jugend sehr schiefe 
Begriffe von der Religion und den Pflichten des Bürgers eingeflößt 
werden. Den Rosenkranz in den Tag hinein rechteren, heißt der beste 
Christ und Mensch sein, 



/>) d a ß (lic P. Kranciskaner, welche hierorts die Schulen versehen, 
der al lerhöchsten Vorschrift zuwider, den geringsten Schein einer Ver
gehung sehr hart ahnden; so straften sie den Franz von Wiederkehr, 
der ihrem eigenen Geständnis nach Kopf und Verwendung hat, — mit 
15 Streichen ab, weil er auf Befehl seines Kostherrn ohne Vorwissen 
seines Lehrers einen in der Stadt allgemein besuchten Tanzsaal betrat 
und mit den angesehensten Personen sich unterhielt. 

Diesen Übeln und allen weiteren Folgen zu steuern, unterfängt 
Unterzeichneter vorzuschlagen: 

1. daß der Lehrer der zweiten und dritten Grammatikalklasse P. Kalist 
Weibl seines Lehramtes entsetzt und nach Gutbefinden des Erzbischofs zu 
Laibach in der Scelsorge verwendet werde, da er nebst obiger vorschrifts
widriger Bestrafung einem Gerüchte nach einem falsum verflochten sei; 

2. daß statt seiner der gegenwärt ige Präfekt P. Kastulus Weibl, 
welcher unter Josef II. für alle Dienste unfähig erklärt wurde, das Lehr
amt bekleide; 

3. daß das Amt eines Gymnasialpräfekten und Directors der 
Ilauptschule an einen Kanonikus des Kollcgiatstiftes unentgeltlich über
tragen werde, wozu er den Kanoniker Jos. Sterbenz vorschlägt, der seine 
Bildung dem Generalseminar zu Graz zu verdanken hat und in Rücksicht 
seines unsträflichen Wandels und ausgebreiteten Kenntnisse die größte 
Geschicklichkeit hat. P. Regalat Maschitsch, jetziger Direktor der Ilaupt
schule, der ohnehin kränkelt, kann im Konvente zur Aushilfe bleiben 
oder anderswo als Direktor verwendet werden. 

Unter diesen Umständen verpflichtet sich Unterzeichneter gemein
schaftlich mit dem lob. Kreisamte allen Prüfungen beizuwohnen und 
nachzusehen, welches letztere er, um sich den schelen Blicken dieser 
sehr eifersüchtigen Mönche nicht auszusetzen, unterließ. Unterzeichneter 
tröstet sich mit der gnädigs ten Gewährung seiner Bitte. (Arhiv deže lne 
vlade v Ljubljani, fasc. 81, 5597). 

B. 

Pojasnilo Perš ičevo z dne 22. maja 1792 se glasi: 
Unterzeichneter fleht die hoch löb l i che Landeshauptmannschaft ge

horsamst um Vergebung, d a ß er auf die unter 25. April an ihn gnädigst 
erlassenen 3 Punkte binnen 3 Tagen nicht beantwortete. Die Beilegung 
und Berichtigung notwendiger Famil ienschäftc rief ihn in sein Vaterland, 
wohin er sich mit Genehmigung des erzbischöfl ichen Ordinariates begab. 
(Deželna vlada je vprašala 1. »was er unter schiefen Begriffen von der 
Religion und den Pflichten des Bürgers verstehe«, 2. »was für einzelne 
Fälle er anführen könne , daß solche Begriffe dort gelehrt worden sind« 
in 3. izjavo, da Strbenc sprejme mesto . . .) 



Unterzeichneter wagt es kaum umständlich zu berühren, was für 
einen al lmächtigen und unverkennbaren Einfluß eine weise dem auf
keimenden Iiürger e ingedrückte Erziehung auf den Charakter seines ganzen 
übrigen Lebens habe. Zu einleuchtend ist es, daß eine der zarten Seele 
des Knaben- und Jünglingsalters gegebene wohl überdachte Anleitung, 
Festigkeit des Charakters, Liebe zur Tugend und dem Vaterlande, 
freudigen Gehorsam gegen den Landesfürsten und seiner Mitarbeiter, 
hellsehende Staatsdiener, liebe- und duldungsvolle Religionslehrer, rast
lose Ö k o n o m e n , unbezwingbare Vaterlandsverteidiger und echte Verehrer 
eines Gottes hoffen lasse. Ob so etwas die Franziskanererziehung her
vorzubringen vermochte, zweifelt Unterzeichneter billig, er ziehet nie
manden durch; denn jeder, er sei noch so vermummt, ist sein Mitmensch 
und machet den gegründes ten Anspruch auf Schonung: aber Kumba (?) 
das einst b lühende und neidenswerte Reich trete auf und' zeige die 
schrecklichen Wunden, welche ihm die Franciskanererziehung so unbarm
herzig schlug. Unterzeichneter stellt es nicht in Abrede, d a ß die Fran-
ciskaner vortreffliche Männer ihres Ordens aufzuweisen haben, daß auch 
aus Jünglingen, die ihren Unterricht genossen, tadellose Staatsbürger 
geworden sind: doch dieses (hier lege jeder die Hand ans Herz und 
horche) setzt die gänzl iche Ablegung der Maximen voraus, die man von 
ihnen hatte, und jenes spricht geradezu wider sie; denn nur zu oft 
mußten dergleichen biedere Männer die schwere Hand ihrer gereizten 
Brüder bitter fühlen, und mit banger Sehnsucht nach dem Augenblicke 
ihre matten Hände ringen, wo Landesväter teils durch weise Vorschriften, 
teils durch eigene Erfahrung belehrt, es einsahen, d a ß nur arbeitsame, 
zufriedene und gehorsame Bürger einen gottgefä l l igen und die Mensch
heit beg lückenden Staat zu bilden vermögen . 

i . Fragepunkt: zu den schiefen Begriffen von der Religion und 
der Pflichten des Bürgers zählt er: wenn man den Heiligen mehr zu
eignet, als es billig geschehen darf und folglich Gott sich nicht so denkt, 
wie ihn Natur und Offenbarung uns vormalt: wenn fromme Mcnschen-
erfindungen den Religionspflichten an die Seite gesetzt, und von der 
Kirche nicht g u t g e h e i ß e n e Mirakel ausgekramt: wenn der Mensch das 
erhabenste Geschöpf Gottes hieniden unter seine W ü r d e herabgesetzt, 
in der Unwissenheit dessen gelassen wird, wodurch er als Weltbürger 
seinem Vaterlande dienen, und ohne auf gewisse Stände der Welt schele 
Blicke zu werfen, es für wahr halten sollte, daß den Menschen jede 
gewissenhafte Erfüllung der Standespflichten ohne Unterschied hier und 
jenseits des Grabes Glücksel igkeit einernten lasse. 

Zweite Frage: A. Pater Alanus empfahl bei den im verflossenen 
Jahre abgehaltenen katechetischen Unterricht oft eine besondere Ver
ehrung der Heiligen seines Ordens, unterhielt die Jugend mit Erzählungen 



:hrer Wunder und wunderlichen Eigenschaften, wobei er den II. Alexius 
nicht vergaß. Ein Gleiches tat und erlaubte sich der Lehrer P. Calistus. 
Unterzeichneter läßt sich in eine umständliche Bestimmung, worin die 
Verehrung der Heiligen zu setzen sei, gar niht ein; soviel darf er doch 
sagen, daß alle Heiligen ohne Unterschied uns allen sehnlichst das 
wünschen , was sie jeder in seinem Stande erreichten. 

B. Den Rosenkranz und Kreuzweg dringt man ihnen zu sehr auf. 
Der Pöbel , welcher es nun schon einmal g e w ö h n t ist, mag immerhin 
Gott vorzählen, wieviel er bettete; immerhin mit dem Unser Vater, und 
Ave Maria den Unendlichen bitten, ihm danken, und fürbitten und die 
Heiligen anrufen: aber Erzieher sollten dieses Gebet im wahren Lichte 
der Jugend zeigen und den Kreuzweg, der durch viele oft unüberlegte Vor
stellungen dem Weisen zum Skandal und dem Kurzsichtigen zur Ge
legenheit wird, sich die materialsten Begriffe von der geistigen Religion 
Jesu und der Absicht seines Leidens zu machen, ohne begrenzteste 
Erklärung nimmermehr geradezu empfehlen. 

C. Einer alten Gewohnheit zufolge bestrafen die Franciskancrlchrcr 
nachläss ige Jünglinge mit Messehören und Kreuzwegbeten. Wie weit 
gefehlt: Messehören und Kreuz wegbeten sollen Religionshandlungen sein 
und die dictiert man ihnen zur Strafe? Elender Begriff von der Religion! 
sie sollen Bedürfnis des Herzens, die größte Wonne des Menschen, nicht 
aber ein gezwungenes Ding sein; welches ohnehin die schädl iche Wirkung 
hat, d a ß allerlei Jünglinge, da sie wider ihren Willen beten, und den 
Religionshandlungen beiwohnen müssen, zerstreut, material, heuchlerisch 
beten und nach und nach die Ehrebietimg gegen das Gebet und Gott 
verlieren. 

D. Von dem h. Sakramente der Ehe spricht man nicht zu katholisch : 
man schildert diesen Stand mit häßl ichen Farben ab, als raubte er jenem, 
der ihn antritt, seine Unschuld. Unterzeichneter glaubt berechtigt zu sein, 
von jedem es zu fordern, daß er die Ehe als einen wichtigen bürgerl ichen 
Kontrakt, noch mehr als ein h. Sakrament in Ehren halte. 

E. Man deutet es den Jünglingen, welche Weltpriester zu Beicht
vätern sich wählen, sehr übel aus. Unterzeichneter findet unter den 
hiesigen Weltpriestern keinen Castulus, der die al lerhöchsten Hofver-
ordnungen, wie er es vor nicht zu langer Zeit tat, gering schätzte. Die 
Sache war beim Weiland J. A. Gubemio aufs Tapet gebracht. 

F. Die Methode, ilie Religionswahrheiten der Jugend beizubringen, 
ist seicht. Unterzeichneter, den 1789 der Hof durchs J. A. Gubemium 
als Kommisär nach Liburnien und Istrien die dortige Geistlichkeit in der 
sokratischen Lehrart zu unterweisen beorderte und dessen sowohl kleinen 
als g r o ß e n illyrischen Katechismus zum Gebrauche vorschrieb, m u ß 



gestehen, (laß die Professoren der lateinischen Schulen in diesem Stücke 
noch viel zu weit zurück sind. 

G, Man lehret die Jugend eine unausstehliche Art, ihre oratorischen 
Ausarbeitungen vorzutragen. Vor Scham und Mitleid s c h l o ß der Unter
zeichnete seine Augen, als er den hoffnungsvollen Jüngling Politschanski 
in einer ekelhaften Grimassen- und Nasensprache seine verblümte Rede 
hersagen hörte und sah. Die beigeschlossene Rede sub •/• welche die 
h'ranciskaner als ein Meisterstück ihrer oratorischen Entbindung dem 
hierortigen Kreisamte zum Staunen vorlegten, mag zum Beweise dienen, 
wie traurig es hier um die Rcthorik aussieht. 

/ / . Ist wohl folgendes dem höchstse l igen Kaiser Leopold II. ge
machtes und ans Kastrum geheftetes Kronographikon auszurühmen Pro-
tector tutorque tuus vivere desivit: Ingemisce religio? Auch an König 
Franz glaubt die Religion ihren Protector und tutor, sowie an Kaiser 
Leopold und seinen Vorgänger mit Recht zu linden. 

Unterzeichneter reichte den Vorschlag unmittelbar bei Hof nicht 
aus Mißtrauen zur ersten Instanz, sondern darum ein, weil er schon im 
September des vorigen Jahres aus dem Munde derjenigen, bei dem der 
erste Schritt zu machen wäre, es hatte, daß sich derselbe zur Ge
nehmigung des Vorschlages unmögl ich bequemen lasse. Umsoweniger 
wird die hoch löb l i che Landeshauptmannschaft Unterzeichnetem es ver
argen, da er weder für sich noch für seine Kanoniker einträgliche W ü r d e n 
oder mächt ige Freunde suchte, sondern vielmehr die Zahl seiner Feinde 
sich vermehren sah. 

Freilich g e w ä n n e die Jugend nur dann erst, wenn die Erziehung 
dreien rechtschaffenen Weltpriestern übergeben w ü r d e : doch das wird 
die hoch löb l i che Landeshauptmannschaft zu beurteilen wissen ; nur geruhe 
hochdieselbe in E r w ä g u n g zu ziehen, d a ß das Kapital, aus dem die 
Franciskanerlehrer besoldet werden, dazu verwendet, und indessen, bis 
einige simple Bcneficia vacant geworden sind, der öffentliche Fond der 
Sache sich anzunehmen die Gnade haben müsse . 

Sollte es einmal dahin kommen, so verpflichtet sich Unterzeich
neter sammt seiner mitgestifteten Geistlichkeit im Notfalle den Lehrer 
zu supplieren. 

Was den dritten Kragepunkt betrifft, so dienet zur gehorsamsten 
Antwort, d a ß der Kanonikus Jos. Sterbenz sonntägl ich predige, welches 
ihm seiner Gewohnheit wegen wenig Mühe verursacht, d a ß er aber 
selten zu Kranken berufen wird, weil ein Stadtvikar in der Absicht da 
ist, daß endlich das tägl iche Chorbeten seine Pflicht -sei: ob er dieser 
Pflicht zu nahe trete, wenn er sie der Schule und der Schularbeiten 
wegen manchmal zuhause erfüllte, geruhe die hochlöbl iche Landeshaupt
mannschaft selbst gnädigs t zu bestimmen. 



Okrožni urad jc izjavil, »daß da der Probst über das Betragen 
des Präfekten, welcher selben zur Austeilung der Prämien durch einen 
Schüler und nicht durch einen Lehrer laden ließ, aufgebracht wurde, er 
dem unterzeichneten Kreishauptmann den Antrag machte, ihm die Ober
aufsicht über die Schulen zuzuspielen, er hingegen mit der Erinnerung 
zurückgewiesen wurde, daß dies nur allein der hohen Landesstelle oder 
dem Kreisamte zukommt«. 

S l ično piše »Osterreichische Hiedermannskronik« (Freiheitsburg, 
1784) o ex-Paulineu in knjižničarju v Pragi, dr. theol. Ivanu Bartholottiju: 
»Hat durch seinen im Jahr 1782 zu Wien herausgegebenen Traktat de 
Tolerantia theologica ec. bewiesen, daß er nicht unter den Haufen seiner 
Ordensbrüder gehöre . Zwar haben es diese schon mehrere Jahre zuvor 
gemerkt und es ihm deutlich genug empfinden lassen, wie ausgearte t 
er sei, denn er war so lange ein Gegenstand ihrer Ränke und Verfolgungen, 
bis ihn M a r i a T h e r e s i a aus dem Fegfeuer seines Klosters befreyte . . .« 

V aferi gimnazijske prefekture je imel Peršič okrožni urad proti 
sebi, a frančiškani deže lno vlado; zato je za obe stranki instančna pot 
bila neugodna; Peršič je hotel mimo okrožnega urada, a frančiškani so 
svoje utoke pošiljali direktno na Dunaj. 

Frančiškani so se polnim pravom zanašali v tej stvari na okrožnega 
glavarja Žigo pl. Coppinija; zato je provincijal o. Jevnikar v prvem utoku 
cesarja prosil, da se preiščejo »entweder durch das Kreisamt, dem alle 
Umstände am besten bekannt sind, oder durch eine andere unparteische 
Kommission die ihm zur Last gelegten Punkte«, a za mišljenje istega 
Coppinija so značilne tudi besede deželne vlade: »Man verspricht sich 
von dem Kreishauptmann, d a ß die von ihm zu treffenden Verfügungen 
ganz d e m G e i s t e d e r N a c h r i c h t v o n e i n i g e n S c h u l - u n d 
S t u d i e n a n s t a l t e n in den ö s t e r r e i c h i s c h e n E r b l a n d e n en t 
s p r e c h e n w e r d e n « (podrezano!). 

Št. 3. 

Na vprašanje je dobil Raigersfeld iz Novega Mesta ta odgovor, 
datovan 17. prosinca 1794: »Über die hohe Entsch l i eßung v o m . . . 
erklärt sich Unterzeichneter: 

a) daß er mit dem bei der höchs ten Hofstelle zum allgemeinen Wohl 
eingebrachten Vorschlag, die hierortige Präfektur mit dem Kanonikate 
nur darum zu vereinigen suchte, weil er überzeugt war, d a ß das Prä-
fektenamt als Nebenpflicht mit der Hauptpflicht des Seelsorgeamtes, wozu 
dieses Kollegiatstift ursprünglich errichtet ist, allerdings bestehen kann. 

Diese an sich mögl i che Vereinbarung leuchtete der al lerhöchsten 
Hof- und hohen Landesstelle auch ein und darum wurde in der von 
dieser hohen Landesstelle an das löbliche hierortige k. k. Kreisamt ge-



richteten Verordnung vom S. Avgust 1792 .ingedeutet: intens, wird die 
Gymnasialprätektur und Normalschuldirektorstelle auf den Kan. Josef 
Sterbenz, der sich mit uneigennütz igem Eifer für das allgemeine Wohl 
beide Amter, vere in ig t mit der S e e l s o r g e , zu übernehmen erklärt 
hat, mit der gese tzmäßigen Abhängigke i t von dem Herrn Kreishauptmann 
und Studienkonsesse des Landes, jedoch ohne einen Gehalt aus dem 
Schulfonde übertragen«. Diese allerdings m ö g l i c h e Vereinbarung beider 
Pflichten hat auch 

/>) der allererst ernannte Jos. Sterbenz in wirklicher Ausübung 
nicht nur bewiesen, sondern noch dazu, weil er ein fähiger und tätiger 
Mann war, nach Absetzung des P. Kalist Weibl, Lehrers der 3. und 
4. Grammatikalklasse, dieses Lehramt über ein halbes Jahr ohne mindesten 
Nachteil des ordentlichen Predigeramtes selbst besorget. 

Wenn also 
9. der dermalige Präfekt II. Mihael Hofman über die Bestreitung 

dieser beiden Ämter sosehr klagt, so legt er ein öffentliches Bekenntnis 
seiner Unfähigkeit sowohl in Ansehung der Präfektur als des Prediger
amtes und zugleich seiner äußersten Untätigkeit ab, folglich auch das 
Geständnis , d a ß seinen matten Geist diese 2 Ämter g r o ß e Anstrengung 
kosten, welches aber auCh die Ursache sein mag, warum er bisher in 
seiner Beförderung so langsame Fortschritte machte, daß er sich zu 
nichts weiter als zu einem Katecheten erschwang. Diese Mattigkeit des 
Geistes an Hofman und seine Unfähigkeit und Untätigkeit , wie auch 
sein unfreundliches und totes Betragen, welches sowohl ihn von allem 
Umgange mit Leuten als alle Leute von dem Umgange mit ihm abson
derte, merkte Unterzeichneter und das ganze Kollegiatstift schon lange; 
nun aber müssen wir. auch erfahren, d a ß er ein unruhiger und eigen
sinniger Mann ist, welcher sich mit uns und dem Iöbl. k. k. Kreisamte 
stoßt. Daher bereuen wir sehr schmerzlich, d a ß er sowohl unserer Er
wartung, die wir in seiner Wahl von ihm hatten, als der Anempfehlung 
des würdigsten Weiland Herrn Weihbischofs Mikolitsch, welcher ihn 
als einen für beide Amter tauglichen Mann schilderte, so wenig entsprach. 
Da wir uns also in seiner Wahl sosehr betrogen sehen; da wir in seiner 
Person ein uns ehevor gänzlich unbekanntes Individuum nur darum zum 
Kanonikus wählten, damit wir zugleich einen Präfekten, folglich einen 
Mann, der sowohl das mit dem Kanonikate nach Gubern.-verordnung 
vom 18. Febr. 1790 verbundene Predigeramt als die Präfektur zu besorgen 
imstande ist, haben k ö n n t e n ; folglich da wir in seiner Person ohne 
dieses Bedingnis nie gestimmt hät ten; auch v e r m ö g e unsern Statuten 
die Erfüllung der seelsorglichen Pflichten von dem Kanonikate nie trennen 
könnten: da wir ferner die dem Kanonikate wesentlich anklebende 
Predigers- und Seelsorgerspllichten mehr gedachtem Herrn Hofman als 



einem erwählten Kanoniker sowohl als dem hochwürdigs ten Ordinariat 
vorläufig erinnerten; da er selbst bei seiner Installation dies feierlichst 
beschworen hat: tla noch dazu die Bürde des Predigeramtes um loUhr 
nicht ihm allein sondern auch seinen Mitkollegen Herrn Perušič in eben 
dem Maße und Zahl trifft, die Frühpredigten aber unter alle Stiftsinit-
glieder mit einbegriffen des unterzeichneten Probsten als Kanonikus per 
turn um und nach Ordnung der Monate verteilt sind; so glauben wir 
berechtigt zu sein, die Erfüllung beider Pflichten immerfort oder wenn 
er die wesentlichsten Obliegenheiten des Kanonikates und Predigtamtes 
nicht erfüllen will, die Aufgebung und Resignation sowohl der Präfektur 
als des Kanonikatamtcs zu fordern; damit wir sogestalten in den Stand 
gesetzt werden, an seiner Stelle entweder einen aus unserer Mitte vor
zuschlagen oder einen neuen Kanonikus zu wählen, der beide Schul- und 
Kanonikatämter ohne Beschwernis und mit Erfolg besorgen wird. Allein 
es ist nicht so viel die mit allen diesen Amtern verbundene Last als 

d) der niedrige Eigennutz der Hauptgrund, warum Herr Hofman 
die hochlöbl iche Landesstelle sowohl als das hochwürdigs te Ordinariat 
bestürmt; er hat sich mit Kränkung seines eigenen und unseres Charakters 
und mit auffallender Bewunderung der ganzen Stadtgemeinde herabge
würdigt und sich zum Kostgeber und Inštruktor der Schulknaben auf
gestellt. Es ist sich also nicht zu wundern, wenn er sich so sehr ange
legen sein läßt, die Bürde des mit dem Kanonikate verbundenen Prediger
amtes abzuschütte ln; da ihn das freiwillig aus Eigennutz afgenommene 
Joch, daß in die strengste Haushaltung und die viel Zeit raubende 
Instruktion und Kinderaufsicht so tief niederbeugen. Dieses in Ansehung 
des Predigtamtes und in Ansehung 

e) des täglichen Chorbesuches aber haben wir uns capitulariter 
schon mündlich und über seine, diesfalls uns unter 7. November I. J. 
hieher eingerichte Bittschrift schriftlich dahin erkläret, d a ß wir gar nicht 
anstehen, wenn er zur Zeit der zweimaligen Prülung und des ihm vor
geschriebenen Schulbesuches, wie auch in sonstigen Erforderungsfällen 
sich von dem Chorbesuctl befreie; besonders da wir glauben, daß die 
Vorschrift keine alltagige, vielweniger den Lehrstunden nachteilige und 
wie wir verläßlich erfahren haben, den Lehrern eben darum lästige Schul
untersuchung erfordere. 

Da also aus obangeführten Beweggründen , Willerlegungen und 
Erläuterungen erhellet, daß Herr Bittsteller über die erst erklärte* Be
freiung von dem täglichen Chorbesuche, um sein Präfekten- uud Normal-
schuldircktorsamt nach Vorschrift zu verwalten, keiner weiteren Ausnahme 
bedürfe, weil sich diese beiden Ämter von einem in beidem Fach be
wunderten Mann, für welchen sich Herr Hofman vor und bei seiner 
Installation erklärt hat, besorgt werden können und von der höchs ten 



Hof- und hohen Landesstelle die Präfektur mit dem Kanonikatamte, 
vereinigt mit der Seelsorge, verbunden wird ; so bitten wir Unterzeicflnete, 
mehr gedachten Herrn Hofman mit seinem ungegründeten Anspruch 
abzuweisen; überhaupt aber selben zur Redlichkeit, Einverständnis , Dienst
willigkeit und zu einem ruhigeren und gefäll igeren Betragen gegen seine 
Mitkollegen zu ermahnen, sowie wir im Gegenteile hiemit angeloben, 
ihn als unsern Amtsgehilfen jederzeit anzusehen und sowohl zur Zeit des 
Turnus seiner Frühpredigten, damit er nicht zweimal des Tages, welches 
bis nun keinmal wiederfahren ist, die Kanzel besteigen darf, so wie 
sonst nach unsern Kräften zu unterstützen, falls aber diese Verfassung 
nicht gefällt, ihm aufzutragen, d a ß er seine beiden Ämter niederlege; 
damit die hohe Landesstelle, das hochwürd igs te Ordinariat und dieses 
Kollegiatstift nicht weiters beunruhigt werden und wir demnach einen 
andern geschickten Mann, den wir wirklich schon haben, zu diesen 
Ämtern wählen könnten. 

Kollegiatstift Neustadtl, 17. Dezember 1794. 

F r a n z N i k l a s P e r s i c h v. K ö s t e n h e i m , Probst. 
G r e g o r i u s J e n i t s c h , 
T h o m a s A n t o n W u 1 o w i t s c h , 
A n t o n E r a s m . M e r t l de Mit terberj . 
F r a n z N i k l a s V e r m a t t i , 
A n t o n P e r u s c h i t s c h , 

j 

Kanoniker. 
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S l o v s t v o . 

Ivan Šašelj: Bisernice iz belokranjskega narodnega zaklada. I. 
Založilo »Katol iško tisk. društvo v Ljubljani«. Tisk J. Krajec nasl. v 
Rudolfovem. 1906. str. 333, 

Že 1. 1887. je spisal Ivan Šašelj , župnik v Adleš ič ih , »Zgodovino 
adleš ičke fare na Belokranjskem«. Zdaj je izdal novo delo. Sam piše v 
predgovoru: Ko sem prišel pred 20. leti v Ad le š i če in prvikrat v Belo 
Krajino, sem precej začel opazovati življenje in delovanje Belokranjcev, 
njih š e g e in navade in posebno njih lepi jezik. In kar sem opazil in 
zapisal, sem priobčil potem v različnih časopis ih, toda ne vsega« . T u 
je nanizal pisatelj nabrano snov v posebni knjigi, »da poda natančno 
sliko*0 belokranjskih narodnih zanimivostih svoje fare«. 

Vsebino tega zvezka nam kaže kazalo : Predgovor I — VII. — I. Pre
govori in reki 1 —16. — II. Pesmi 17—179. A. Pripovedne. / / . S m e š n e . 
C. a) Kolednice in božične , b) Kresnice, c) Zdravice. č) Posmrtnice. 
Č. P o b o ž n e in moralne. /). Vojaške . /•'. Različne. — III. Vraže, prazne 
vere, narodni običaji 181—209. — IV. Bajeslovne stvari 211—220. — 



V . Pripovedke in pravljice 221 —237. — VI. S lovarček 239—324. To lmač 
neznanih besed, ki se nahajajo v narodnih pesmih. 

Vsebina je torej prav različna in bo zanimala ne le leposlovca, 
ampak prav tako slovničarja in etimologa, narodopisca in zgodovinarja. 
Prav radi tega o tej knjigi tu poročamo. 

Zemeljske daljine se vedno zmanjšujejo; železnica in brzojav sta 
nam približala že ves svet; časopis i in knjige nam donašajo d u š e v n o 
hrano, zato se narodni jezik izgublja, posebnosti izginjajo, narodna noša 
se umika, ves svet se bolj in bolj zenačuje. Tako je tudi na Belokranjskem. 
Helokranjščina se umika s lovenščini . Pripovedne pesmi (starinske popevke) 
so starejše, a mladina jih več ne zna (VI). Tudi vraže ginevajo in se 
pozabljajo. T u pa ima bister opazovavec dovolj prilike, da razlike v 
jeziku, v šegah, v noši, v naziranju zaznamuje in ohrani, preden jih pogoltne 
val časa. In to je storil župnik Ivan Šašelj za svojo župnijo. S tem je 
pokazal, da se na majhnem prostoru lahko najde lepo in hvaležno polje, 
kjer je le treba z oralom obdelovati neobdelani svet. 

Obširen je slovarček, ki prinaša zbirko belokranjskih besed in 
izrazov, mnogo tudi takih, ki jih Pleteršnikov slovar še nima. Pisatelj 
pravi: V njem nahajamo marsikateri izraz, iz katerega lahko sklepamo 
na izvir nekaterih krajevnih imen, n. pr. Hinje, Žažar, Dragatuš in T u š e v 
dol, Damelj, »Bistiica« v črnomaljskem okraju n. pr. ima svoje ime po 
bistricah-čcšpljah, ki tam dobro rodijo (VII). Iz tega slovarčka naštejmo 
nekaj zanimivejših besed: karlovec — jamica zadaj na vratu, buj — hudo
urnik, hinje = ivje, hrga — grča, luk (vranji) = neka trava, mulj = 
Flußsand, odamelj — odmev, prem = pristrešček, š i šek — griček, 
škavlja — luknja, škrab - kamenita peščena tla; slap — jez (red rezja 
v vinogradu). Take besede res lahko marsikje pojasnč temni pomen 
krajevnih imen. 

Knjiga je torej na razne strani dobrodoš la in je nov kamen v naši 
slovstveni zgradbi. V . S. 

Zgodovinska knjižnica. Izdaje »Zgodov insko društvo« v Mariboru. 
I. oddelek: Pomožna znanstva. 1. zvezek: Krajevne kronike. Cena 20 h. 
Tisk »Zvezne tiskarne« v Celju, 1905. Str. 4 4 . 

»Zgodovinsko društvo« v Mariboru namerava izdajati zgodovinsko 
knjižnico. V poljudni obliki želi prinašati razna navodila, kako se sestav
ljajo kronike, kaj treba vedeti o izkopinah, o arhivih, o narodopisnih 
predmetih itd. Poleg teh teoretičnih knjig pa misli izdajati popise po
sameznih oddelkov južnoštajerske dežele . 

Prvi zvezek prinaša pouk o kronikah. Seznanja nas najprej o tem, 
kaj so kronike, kaj obsegajo, čemu so, kako se pišejo, na kaj se je treba 
pri sestavljanju kronik ozirati, kateri so najvažnejši zgodovinski viri itd. 
Potem razlaga pomen izkopin, spomenikov, pisanih in tiskanih virov, 



govori o pravljicah, o razdelitvi in o zunanji obliki kronik. V drugem 
delu prinaša natančen načrt za kroniko in v 3. delu uzorce peterih kronik. 

T a pouk o »krajevnih kronikah« je kratek, lahko umljiv in poučen , 
zato ga pr iporočamo. Dobiva se pri »Zgodovinskem društvu« v Mariboru 
za 20 h (poštnina pa 3 h). V . S. 

Kn. šk. zavod sv. Stanislava v St. Vidu. 8° Str. 64. Ljubljanski 
knezoškof je izdal v spomin na otvoritev zavoda sv. Stanislava v Sent 
Vidu nad Ljubljano lepo knjižico, kjer razlaga povod, zakaj se jc lotil 
t ežavnega dela, pojasnjuje zavodov namen in popisuje zgodovino zgradbe. 
Ker spada to poslopje med največje slovenske zgradbe, naj tu navedemo 
nekoliko zgodovinskih drobtin iz tega spisa: L . 1898. je naprosil ljubljanski 
knezoškof dr. Anton Bonaventura Jeglič vernike, naj mu pomagajo zgraditi 
škofijsko gimnazijo z vzgojeval i ščem. Načrt za to ogromno stavbo je 
napravil sarajevski arhitekt Josip p l . V a n c a š . Z delom seje pričelo 21. maj-
nika ic,oi in [(>. julija je bil blagoslovljen vogelni kamen. Nedeljo 
17. septembra 1. 1905. je knezoškof posvetil veliki altar v kapelici in 
2 i . septembra 1905. je bila slovesna otvoritev d o v r š e n e g a zavoda. Stavbni 
podjetnik je bil Ivan Holz iz P o ž e g e in za njim arhitekt Ferdinand 
Trumler; kapelo je poslikal Anton Jebačin, altarje je izdelal Andrej 
Rovšek , altarne slike (Jezusovo srce, sv. Stanislav in sv. Alojzij, Marija, 
sv. Jožef) je napravit Jos. Kastner. Ves zavod je zgrajen po najnovejših 
izkušnjah in opremljen z vodovodom, z lastno razsvetljavo in osrednjo 
kurjavo. Hiša je preračunjena za 400 gojencev, a levo krilo še ni izvršeno 
in se bo pozneje prizidalo. Za stavbo se je uporabilo 5 1 /, milijona opek, 
30 železničnih voz železnih traverz, 15 '/ , ktk raznih cevi (v premeru 
3 —127 cm). Hiša ima 410 vrat, 880 oken, za katera je bilo treba 
4000 m* stekla. Skupni strošek iznaša okoli 1,333.000 K. Knjižnico krasč 
med besedilom nekatere slike, zadaj pa so pridejani razni deli načrta: 
prerez v pritličju in 1. nadstropju, podolžni prerez vse stavbe, perspektivni 
pogled in pogled iz viška. Tako lepo opremljenih knjig imamo doslej 
Slovenci š e malo. V . S. 

Kranjska narodna umetnost na dunajski razstavi. Dr. Walter 
Šmid. 4 0 Str. 8. Ponatis iz »Slovana«. — Redki so spisi o naši umetnosti, 
zlasti š e o naši narodni umetnosti. Zato pozdravljamo ta spis, ki nam popisuje 
predmete, ki so bili razstavljeni na Dunaju v razstavi narodne umetnost in 
d o m a č e industrije od novembra 1905 do marca 1906, in nam posamezne iz
delke pojasnjuje tudi s podobami, liolj obš irno so popisane avbe in p e č e , za 
njimi se vrste popisi srajčnikov, namiznih prtov, pisanic ali pirhov, malih 
kruhkov, končnic kranjskih panjev, slik na steklo, majolik,-pip in kolovratov. 
Iz tega spisa lahko posnamemo, kakšni predmeti služijo kot motivi narod
nemu okrasju: srce, klasje, ki preide pri avbah v obliko gosenic, ptice, 
cvetke, listi, vejice, roža, lilija, nagelj, Kristusov monogram, kelih, monštranca 



in razni geometrijski motivi na pr. krog, črta in razne sestavljene oblike. 
— Želeti bi bilo, da bi ta spis vzpodbudil k nadaljnemu študiju narodne 
omamentike in umetnosti. V. S. 

Mali zapiski. 
Glagolitica. Menda ne bode o d v e č , ako tu podam sp lošen pregled 

vseh doslej na Kranjskem razkritih glagolskih fragmentov. Jezikoslovcu 
in zgodovinarju utegne enako služiti ta seznamek, ki priča o bogastvu 
nekdanjega glagolskega slovstva. Hkrati pa naj v b o d o č e prepreči , da 
te dragocene priče naše slovstvene in cerkvene preteklosti zapadejo 
pozabljivosti ali pa se poizgube iz dežele . 

Vsi kranjski glagolski fragmenti so zdaj združeni v dveh zbirkah. 
Ena izmed njih se nahaja v » L i c e a l n i k n j i ž n i c i « , druga v deže lnem 
muzeju » R u d o l f i n u m « . Drugi zbirki so pridejani tudi vsi novonabrani 
odlomki iz knezoškofijskega arhiva in raznih župnijskih arhivov. V muzeju 
bode tem fragmentom o d l o č e n poseben oddelek in v kratkem vsem, ki 
se za nje zanimajo dostopen. 

Zbirka l i c e al ne k n j i ž n i c e obsega: I. Zois-Linhartovo skupino: 
dva odlomka različnih brevijarjev, štiri odlomke homilijarijev in jeden 
odlomek misala. Med Zoisovimi knjigami je ta skupina zaznamovana 
s št. 368. Na pri loženem listu je zabi l ježeno: »folia separata in fol. 4" 

vel. 8 \ quae Kumerdej et Linhart C a r n i o l i c a dixere (revidiert 28,/3. 1813)« 

Pridejan ji je tudi fragment brevijarja iz Vipave (Ex libris Joannis Friderici 
Schweiger paroehi Vipacci 1712.) II. Skupino umrlega župnika Lovra 
Pintarja: fragmenti štirih brevijarjev in enega misala (8 kosov). III. Skupino 
umrlega nadučitelja Konrada Crnologarja iz Višnje Gore: fragmenti bre
vijarja iz 15. stoletja (4 kosi). IV. Fragment brevijarja iz 15. stoletja. 
(Doše l iz kn. šk. arhiva, kar izpričuje be ležka: Inventar nach Joseph 
Kabatta, B. v. L.) V . Na platnicah knjige: Prediche di Purgatorio, od
lomek brevijarja iz 15. stoletja. 

Deželni muzej R u d o l f i n u m je dobil tekom časa dokaj mnogo
števi lne in lepo ohranjene fragmente, ki so se zdaj še izdatno pomnožil i . 
— Neznanega- i z v o r a so: fragmenti štirih misalov in treh brevijarjev 
(12 kosov). Bili so na platnicah raznih knjig: Steuerbuch iz I. 1678, za
pisnik čevljarske zadruge iz 1. 1670, Antonu Bozola instructio sacerdotum 
in na urbarju ihanske cerkve. Druge fragmente so dali: K n e z o š k o f i j s k i 
a r h i v , fragment misala iz 13. in brevijarja iz 15. stoletja; R u d n i k , 
fragment brevijarja; S l a p , fragment brevijarja; B l e d , fragment misala 
(2 kosa); R a k i t n a , fragment misala iz 1. 1443.; S m a r t i n p r i L i t i j i , 
fragment brevijarja; N a k l o , fragment brevijarja; arh iv l j u b l j a n s k e g a 



s t o l n e g a k a p i t e l j a , fragment misala; S e l c a , fragmenti misala, bre
vijarja in rituala, Sv. P e t e r v L j u b l j a n i , fragmenti homilijarja, brevi
jarja in misala; C i r k n i c a , fragment misala; Š k o f j a L o k a (kapucinski 
samostan), fragment misala; S o r a , fragmenti dveh brevijarjev (3 kosi, 
eden nečitljiv). 

Iz raznih vrst cerkvenih knjig imamo med našimi fragmenti za
stopanih: 14 misalov, 21 brevijarjev, 5 homilijarjev in. 1 ritual. 

S k u p a j i m a m o torej v d e ž e l i o s tanke ene in š t i r i d e s c -
t e r i h r a z l i č n i h g l a g o l s k i h knj ig . Dr . Jos. G r u d e n . 

Borovnica Frattzdorf. (Zgodovinsko - et imološki donesek k 
študijam o slovenskih krajevnih imenih.) 

Ze I iicinger in Milkovicz sta svoj čas izkušala raztolmačiti kopo 
imen, s katerimi se zaznamuje v starih listinah s loveči kartuzijanski 
samostan Bistra pri Vrhniki. Hiclnger je menil, da je n e m š k o ime 
Freudenthal nastalo Iz • srednjeveške pisave Freudnitz, ta pa zopet iz 
besede Borovnica (Klun's Archiv II. str. 120. si.) Pri tej pa je gotovo 
mislil na samostalnik bor-a = smreka, kot besedno deblo. Milkovicz 
(die Klöster in Krain str. 115) pravi, da so menihi najprej kraju dali 
latinsko ime »vallis iocosa« ki je bilo pozneje prestavljeno v Freuden
thal, d o č i m so iz potvarjenega imena Borovnica nastale srednjeveške 
oblike »Proline« »Ireudniz« etc., a pozneje kot latinsko in n e m š k o ime. 
Nobena teh razlag ne velja. Nasprotno se da iz listin samih dokazati, 
da je temelj vsem p o t v a r a m in p r e s t a v a m l e p o , d o m a č e , s lo 
v e n s k o i m e , ki se je t e k o m s t o l e t i j k r i v o z a č e l o p i s a t i 
» B o r o v n i c a « in c e l o p o k v e č i l o v » F r a n z d o r f « . 

Preglejmo pisavo v listinah! 
Ustanovna listina koroškega vojvode Ulrika iz 1.1260.: . . . prio-

ribus vallis iocunde in Vronitz . . . in loco, qui Vrovnitz dicitur. (Schumi: 
Urkiindenl). II. str. 211, 212.) Poleg te imajo koroške listine še oblike: 
»Vrewentz , »Vrewnitz«. Papeška listina 1.1257.: »donii is St. Mariae in 
Frovnz«. (o. c. str. 188). Zički prijor piše 1. 1262. »Vrovnitz«, prav tako 
bistriške listine iz I. 1322. (»Leonarduus de Vrouniz praepositus noster«. 
Mittheilungen XIII. str. 54,55), akvilejski patriarh Gregor 1. 1265.: »prior 
et fratres de Frauniz« (Schumi o. c. str. 279). — Ključ za razumevanje 
vseh teh oblik pa nam podajejo istrske listine 15. stoletja. Ondi namreč 
beremo s l e d e č o pravilno obliko: »monaster ium Vistra situm in » k a m r i c a « 
ali » R a w n i c z a « (Milkowicz u. c. str. 115). Pisec, ki si je bil gotovo 
ob cerkveni s lovenšč in i glagolskih knjig izuril jezikovni čut, je tu prvič 
ločil predlog v (= in) od imena, in poslednje zapisal v knj iževnem 
jeziku. P o d l a g a vsem r a z n o t e r i m o b l i k a m je torej s l o v e n s k a 
b e s e d a » r a v n i c a « (— m a l a , p r i j e t n a d o l i n a ) , in n j e n e p r e 
s tave so: » v a l l i s i o c o s a « , » F r e u d e n t h a 1«. N e m š k e in italijanske 



listine so v e č i n o m a zabllježile Ime kakor se izgovarja v dialektu (mesto a 
zamolkli o, z odpadlim končnim samoglasnikom) in so predlog v zvezale 
s samostalnikom (v ravnic' all V rovnic'). Odtod varijante: Prauntz, 
V/rounlc Itd. Pod vplivom tujih oblik slednjič Slovenci sami niso več 

spoznali svoje besede, predlog v se je strnil s samostalnikom, izpremenll 
v b (primerjaj: v Se l ško t a Vjselsko => Bizelsko) in polglasni c se je 
okrepil v o. Tako je nastala naša sedanja »Borovnica«, katero v vrhniški 
okolici še vedno izgovarjajo »B'rovnica«. — Se večja potvara je nemški 
»Franzdorf«. Oblika »Vrewnitz« se je v 14. stoletju s p o m o č j o vrinjenega 
blagoglasnega ti razvila v »Frewdnltz« In bila odslej v nemških listinah 
v e č i n o m a v navadi. Italijanske listine pa so besedo vedno bolj pačile 
in krčile. Nastale so varijante: »Franiz«, »Fräniz«, »Franz«. V Ki. sto
letju se že piše navadno: »!' abbatia di Francla«, »il prlorato dl Franz« 
(Pisma graškega nuncija Caligari-ja 1. 1587.). Treba je bilo le še priveska 
»dorf«, pa je nastala pristno n e m š k o Ime »Franzdorf«! 

Menda se ni kmulo drugo slovensko ime tako kvarilo in pači lo 
kot staroslavna R a v n i c a , kjer je stal kartuzijanski samostan. Menihi 
SO jo še najbolje prevedli v latinsko »vallis iocosa« in nemški »Freuden-
I h a l ' . A kmalu se je pričel dolgotrajni proces izprememb In potvare, 
ki je tekom stoletij rodil brezštevilne varijante In se slednjič končal s 
sedanjima oblikama: »Borovnica« In »Franzdorf«. Ti imeni sta značilni 
priči ža lostne usode našega jezika v preteklih stoletjih. 

1) r. .10 s. 0 r u d e n. 

Dvestoletnica kapucinskega samostana v Skofji Loki. Leta 
17(15. so prosili Ločanl oo. kapucine, ki so že kakih šestdeset let zahajali 
v njihovo mesto izpovedovat in prepovedovat, da bi se stalno naselili 
med njimi. P r o v i n c i j a l o. L a m b e r t iz Dolenje Vasi (Niderdorfensis) 
je ukazal nato leta 1706. svojemu predhajnlku razprovincijalu o. A n t o n u 
iz Kranja, da naj gre v Skorjo Loko In naj določi kraj, kjer bi stal 
zaželjeni samostan. Ko je b i l o. Anton že dolgo iztikal za primernim 
stavbiščem, ga je opozoril nekdanji mestni sodnik stari M a t i j a Č e r e 

na oporoko pokojnega loškega trgovca S e b a s t i j a n a L u k a n č i č a iz 
leta 1647., ki je b i l samec in je vse svoje Imetje z zemlj i ščem imenovanim 
»Pungart« (Paumbgarten) vred volil v ta namen, da se ob ugodnem 
času postavi tamkaj kapucinski samostan. Izvršitev oporoke je pristajala 
loškim klarisam. Toda leni ni bilo nič kaj po godu, da bi se zgradil 
nov samostan tik njihovega gospodarskega poslopja. Njihov izpoveduik 
Pavel Vergamaš je v imenu loških redovnic delal precejšnje zapreke; 
a vsa Stvar se je pod vplivom tedanjega loškega glavarja b a r o n a J o s i p a 
Antona E v z e b i j a v o n ti er M a i d e n in drugih odlienjakov ugodno 
izvršila. Za ustanovitev kapucinskega samostana v Skofji Loki je prišlo 

S 



dovoljenje od cesarja J o s i p a I. dne 19. prosinca 1706; razen vladarja 
so privolili v to šu b r i ž i n s k i š k o f Ivan F r a n č i š e k , o g l e j s k i 
p a t r i j a r i l , v i š j i d u h o v n i k g o r e n j s k e s t r a n i Ivan A n d r e j 
p l . F lachenfeldt , m e n g i š k l ž u p n i k , in l o š k o mesto . Kakor 
zastopnik zemeljske gosposke je glavar v o n der H a l d e n v imenu 
brižinskega škofa i z r o č i l dne 13. velikega srpana 1700 »Pungart« 
kapucinom v ta namen, da si narede na tem kraju bivališče. Izročitev 
se je izvršila zelo slovesno. Glavar je imel izvrsten, lepo ubran govor, 
ki se mu je zahvaljevaje se odzval provincijal o. L a m b e r t . Navzočna 
je bila vsa mestna gosposka in mnogo ljudstva. Dne 7. kimavca 1706 
so se nato preselili kapucinl iz začasnega stanovanja v Standtnerjevi 
hiši poleg cerkvice sv. Trojice na »Pungart«. T e m e l j n i k a m e n 
kapucinski cerkvi sv. Ane je položil dne 28. malega travna 1707 
gorenjski višji duhovnik Ivan A n d r e j pl . F lachenf eldt in hkratu 
blagoslovil oltar sv. Feliksa. Iskreni nagovor starološkega župnika 
A n d r e j a H u d a č u t a o tej slavnosti je imel čudovit vpliv. Navduši l 
je ljudi za stavbo cerkve in samostana tako, da so se kosali, kdo bi 
mogel več storiti, da se čim prej dovrši začeto delo. Kmetje so vozili opeko 
iz Ljubljane; žene, dekleta in celo otroci so donašal i pesek in vodo, ki 
so ž njo ugašali apno. Gibalo se je včasih delavnih ljudi] na stavbišču 
kakor mravelj na mravljišču, kadar jim ga kdo razgrebe. Kovaška 
zadruga je prevzela lomljenje kamena. Smodnik za razstreljevanje skal 
so dali deželni stanovi. Brižinski škof je podaril iz cerngrobskega gozda 
mnogo lesa za tramove, za podnice in za nekatera mizarska dela. Kar 
je bilo treba lesa za ostrešje, dalo ga je loško mesto. Meščani so omislili 
cerkvene klopi. Na novega leta dan 1710 je bila kapucinska cerkev v 
Skofji Loki blagoslovljena. B I a g o s I o v i 1 jo je gorenjski višji duhovnik 
p l . F l a c h en f el d, ki je tudi opravil slovesno sv. m a š o in imel n e m š k o 
propoved. Šestkratni strel topov je povel ičal slavnost. Imenovano 
samostansko cerkev je p o s v e t i l na sv. Ahca dan 1713 tedanji ljubljanski 
š k o f F r a n č i š e k K a r o l grof Kau n i z. Obletnico cerkvenega posve-
čenja so praznovali vselej v nedeljo po godu sv. Ivana Krstnika. Poleg 
v e l i k e g a o l t a r j a s v. A n e je dobila loška kapucinska cerkev s t r a n s k e 
o l t a r j e : sv. A n t o n a , ki ga je dal narediti z vso opravo vred M a t e j 
S e g a l a za sto trdnjakov, sv. F e l i k s a , ki ga je podaril kapucinom 
A d a m pl. B i b e r g , bi . D e v i c e M a r i j e in sv. K r i ž a . Za poslednjega 
je štel novce dobrotnik F r a n č i š e k O b l a k , za veliki in za Marijini 
oltar pa glavar v o n der H a l d e n . — Dvestoletnice loških oo. kapu-
cinov se spominjamo zlasti zato, ker so nam oni ohranili 'v svoji 
samostanski knjižnici p r i č e tke s l o v e n s k e d r a m a t i k e . „Ins trtic tio 
pro Processione Locopolltana in die Parasceves" iz leta 1721. (Glej 
Izvestja II., 110—125) kaže, kako so imenovani redovniki v e č i n o m a v 



slovenskem jeziku na obhodu na veliki petek predstavljali trpljenje 
Kristusovo. (Mltt d. h. V. f. Kr. 1849. 37. — Izvestja IV, 208.) 

I. V r h o v n i k . 
Natečaj za Višnjo Goro leta ISJZ. Dne 12. rožnika 1832 je 

umrl v Višnji Odri župnik J a k o b K r i ž a j , ki je pastiroval Višnjanom 
osemindvajset let. Beneficijat A n t o n S a d o v i n je postal začasni upra
vitelj. Skofijstvo ljubljansko je razpisalo Višnjo Goro. Za izpraznjeno 
župo je prosilo sedem duhovnikov — osmi: kolovraški župnik J o ž e f 
R o m e je na kompetenčni tabeli prečrtan s pripomnjo: neuernannter 
Pfarrer zu Sagor. Prosilci so bili nastopni: C i g l ar (Ziegler) J a n e z ; 
S c h ü l e r J a n e z , lokalist v Zagradcu; S v e t l i n A n d r e j , župni in 
dekanijski upravitelj v Krškem; Pok 1 u k a r L o vr e n c, župni vikarij na 
Č r n u č a h ; R o g e l J a n e z , župni vikarij v Kresnicah; D r e š a r (Drescher) 
M a r t i n , lokalist v Želimljah, in S k a n d e r M a r k o , župni vikar na 
Primskovem. O Oglarju stoji v imenovani tabeli tole: Z i e g l e r J o h a n n, 
Strafhauskurat am Kastellberge zu Laibach. — Ort und Jahr der Geburt: 
Udmat bei Laibach 7. Mai 1792. — Sprachen: krainisch, deutsch, 
lateinisch und etwas italienisch und französisch. — Siten: gute. 
Studien; Ort: Laibach. Gegenstand: Theologie; Classe: erste mit Vorzug. 
— Jahre in der Seelsorge; überhaupt: 17; auf landesfürstlichen Pfarren: 0 
Verdienst: er hat wärend seiner 17jährigen Dienstleistung in der Seel
sorge die Amtspflichten immer genau und fertig erfüllt, und versorgt 
nun schon durch 9 Jahre den in mehrfacher Beziehung unangenehmen 
Dienstposten eines Seelsorgers im hiesigen Strafhause zur Zufriedenheit 
der Strafhausdirection. — Classe v e r m ö g e der C o n c u r s p r ü f u n g : ist 
infolge hoher Oubemlal-Verordnung von 29. November 1827 Nr. 25.(510 
von der Wiederholung der Concursprüfung dispensirt worden. — Kom-
petenČno tabelo, pred loženo vladi — Višnji Gori je patron verski zaklad 

jc1 spremljal knezoškof Wo I f dne 17. velikega srpana 1832 z nastopnim 
p r i p o r o č i l o m : Unter allen diesen 7 Bittwerberen ist der Strafhauscurat 
am hiesigen Kastellberge Johann Ziegler unstreitig der belesenste. Er hat 
die Studien mit ausgezeichnetem Fortgang zurückgelegt , hat bereits einige 
Erbauungsbücher in krainischer Sprache in Druck auflegen lassen, erfüllte 
bisher die ihm obliegenden Dienstpflichten zur Zufriedenheit der Vor
gesetzten, und versorgt nun schon 9 Jahre den im Vergleiche mit anderen 
Curatposten nicht gar angenehmen Dienst eines Strafhauscuraten am hier-
ortigen Kastellberge. Diesem zunächst an Verdiensten kommt dann der 
Localkaplan zu Sagraz J o h a n n S c h ü l e r , welcher ein emsiger, beschei
dener und gelassener Seelsorger ist. Unter den übrigen Competenten, 
welche alle gute Curaten sind, behauptet In Absicht recht regen Eifer in 
A u s ü b u n g der Seelsorge und hinsichtlich der Geistesfähigkeiten der 
Pfarr- und Decanatsadministrator zu Gurkfeld A n d r e a s S v e t l i n den 
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Vorzug, obschon er die wenigsten Dienstjahre zählt Diesem nach 
findet das Ordinariat dem hohen Gubernium für die Pfarre Weixelburg 
am ersten Platze den Johann Z i e g l e r , Strafhauscuraten am Castell-
berge zu Lelbach, am 2. Platze den J o h a n n S c h u l e r , Lokalkaplan 
zu Sagraz, und am .'i. Platze den A n d r e a s S v e t l i n , Pfarr- und 
Decanats-Administrator zu Gurkfeld, hiemit in Vorschlag zu bringen, 

Škofov predlog je obveljal. Vlada je dne 25. velikega srpana 1832 
prezentirala za Višnjo Goro Oglarja. Škofijstvo mu je podpisalo nato 
dekret dne 30. kimavca i. I. Ciglarjev začasni naslednik na ljubljanskem 
gradu je bil deluijeuf F r a n č i š e k p l . A n d r i o l i Škofijski arhiv). 
Natečaj za Višnjo Goro leta 18.'i2. je pomemben, ker nam podaje opis 
znamenitega pisatelja Oglarja. Ž njim vred se nam osvetljuje Škot' Wolf. 
Kakor pozneje pri Švabu (primeri Izvestja X V . 158 in 159) omenja 
vladika, priporočevaje Oglarja, tedanji centralistiški vladi njegovega 
slovstvenega delovanja. To je važna točka, ki nam priča, kako je š k o f u 
V/o i f U u g a j a l d u h o v n i k , k i ni u j e b i I a m a r s 1 o v e n s k a k n j i g a . 
Ta blagi vladika ui le inaterijalno (slovar, sv. pismo) podpiral naše 
slovstvo, nego tudi moralno. I. V r h o v nik. 

Osebne vesti. Dne 10. majnika t. I. je v Ljubljani preminul 
dolgoletni član n a š e g a društva, prečastitl gospod stolni prosi dr. J a n e z 
K u lav i c, mož o b s e ž n e g a znanja, posebno na glasu kot izboreu 
bogoslovec. Pečal se je tudi z d o m a č o zgodovino. 

Dne 20. junija t. 1. je v Ljubljani umrl deželni svetnik v p. J o ž e f 
P f e i f e r , dolgoletni računski pregledovavec »Muzejskega društva za 
Kranjsko«, Za d o m a č o zgodovino si je stekel veliko zaslug kot bivši 
deželni arhivar in kot knjižničar nekdanjega »Zgodovinskega društva za 
Kranjsko«. Nabiral je do smrti stare slike ter zgodovinsko in narodo
pisno zanimive predmete, ki jih je z navdušenjem razkazoval vsakemu, 
ki ga je obiskal. 

Dne 31. julija t. 1. je na Jesenicah preminul mnogoletni član in 
prijatelj »Muzejskega društva«, K a r e l L u c k m a n n , ravnatelj »Kranjske 
obrtne družbe«. Pokojni je slovel kot najodličnejšl veleindustrijalec kranjski' 
d e ž e l e ; bil je izredne delavnosti in sposobnosti. Naj v miru p o č i v a j o ! 

Novi člani od //. aprila t./.: Čekal Ferdinand, tir., kanonik v 
Ljubljani; »Danica«, s l o v e n s k o - k a t o l i š k o akademlčno društvo na Dunaji; 
Eppich Josip, župnik v Srednjivasi pri Kočevju; Erker Josip, kanonik v 
Ljubljani; Goetz. Bertram, c. kr. računski revidenl in posestnik v Ljubljani ; 
Jerše Jožef, dr., stolni vikar in realčni katehet v Ljubljani; l.udovik 
baron Lazarini, graščak v Boštajnu na Dolenjskem; Petrovčič Anion, 
c. kr. računski revidenl v Ljubljani; Sbrizaj Ivan, deželni nadingenleur v 
Ljubljani; Texter Konrad, župnik v Višnji Gori ; Ušeničuik Aleš , dr., pro
fesor bogoslovja v Ljubljani; Wessner Marija, uadzorovalna dama ua 
mestni Višji dekliški šoli v Ljubljani. 

Izdaje in zalaga »Muzejsko društvo za Kranjsko«. 

N a t i s n i l i J . I l l a s n i k o v i n a u l o i l n i k i v L j u b l j a n i . 


